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EUROPEAN EDUCATION AND CULTURE EXECUTIVE AGENCY
(EACEA)

EACEA A - Erasmus+, EU Solidarity Corps
A.1 — European Higher Education

GRANT AGREEMENT

Project 101175629 — EEU

PREAMBLE
This Agreement (‘the Agreement’) is between the following parties:
on the one part,

the European Education and Culture Executive Agency (EACEA) (‘EU executive agency’
or ‘granting authority’), under the powers delegated by the European Commission (‘European
Commission’),

and
on the other part,
1. ‘the coordinator’;

SPOJENA SKOLA (Spojena $kola), PIC 876603357, established in STUROVA 848, DETVA 962
12, Slovakia,

Unless otherwise specified, references to ‘beneficiary’ or ‘beneficiaries’ include the coordinator and
affiliated entities (if any).

If only one beneficiary signs the grant agreement (‘mono-beneficiary grant’), all provisions referring
to the ‘coordinator’ or the ‘beneficiaries’ will be considered — mutatis mutandis — as referring to
the beneficiary.

The parties referred to above have agreed to enter into the Agreement.

By signing the Agreement and the accession forms, the beneficiaries accept the grant and agree to
implement the action under their own responsibility and in accordance with the Agreement, with all
the obligations and terms and conditions it sets out.

The Agreement is composed of:
Preamble

Terms and Conditions (including Data Sheet)
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Annex 1 Description of the action!
Annex 2 Estimated budget for the action
Annex 3 Accession forms (if applicable)?
Annex 3a  Declaration on joint and several liability of affiliated entities (if applicable)?

Annex 4 Model for the financial statements

Annex 5 Specific rules (if applicable)

! Template published on Portal Reference Documents.
2 Template published on Portal Reference Documents.
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DATA SHEET
1. General data
Project summary:
Project summary
The project is aimed at educating students of the United Schoo! about the European Union. The goal is to & the ber of subject:
in which we integrate EU el and expand cooperation in this area. The result of our praject will be the improvement of students’
knowledge of the EU and an increase in European awareness.

Keywords:

— Democratic engagement and civic participation
—  Cultural Studies, Cultural Diversity

Project number: 101175629

Project name: ZlepSovanie vedomosti o EU Ziakov Spojenej ¥koly v Detve
Project acronym: EEU

Call: ERASMUS-IMO-2024-OFET-LEARNING-EU

Topic: ERASMUS-IMO-2024-OFET-LEARNING-EU

Type of action: ERASMUS Lump Sum Grants

Granting authority: European Education and Culture Executive Agency
Grant managed through EU Funding & Tenders Portal: Yes (eGrants)
Project starting date: first day of the month following the entry into force date
Project end date: starting date + months of duration

Project duration: 36 months

Consortium agreement: No

2. Participants
List of participants:
N° | Rele Short name Legal name Ctry PIC Max grant amount
1 COO | Spojend skola SPOJENA SKOLA SK | 876603357 31 000.00
Total 31 000,00
Coordinator:

— SPOJENA SKOLA (Spojena $kola)

3. Grant

Maximum grant amount, total estimated eligible costs and contributions and funding rate:
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Maximum grant amount Maximum grant amount
{Annex 2} {award decision)

31000.00 31000.00

Grant form: Lump Sum

Grant mede: Action grant

Budget categories/activity types: Lump sum contributions
Cost eligibility options: n/a

Budget flexibility: No

4. Reporting. payments and recoveries
4.1 Continuous reporting (art 21)

Deliverables: see Funding & Tenders Portal Continuous Reporting tool

4.2 Periodic reporting and payments

Reporting and payment schedule (art 21, 22):

Reporting Payments

Deadline

Reporting periods Type Deadline Type (time to pay)

RP Neo I Month from Month to

30 days from
entry into force/
financial guarantee
(if required)

— whichever
is the latest

Initial prefinancing

1 1 36 Periodic report 60 days after end Final payment 90 days from
of reporting period Teceiving
periodic report

Prefinancing payments and gnarantees:

Prefinancing payment Prefinancing guarantee
Type Amount GRalantse Division per participant
P amount perp P
Prefinancing 1 (initial) 21700.00 n/a 1 - Spojend gkola n/a

Reporting and payment modalities (art 21, 22):

Mutual Insurance Mechanism (MIM): No
Restrictions on distribution of initial prefinancing: The prefinancing may be distributed only if the minimum number of
beneficiaries set out in the call condititions (if any) have acceded to the Agreement and only to beneficiaries that have
acceded.

Interim payment ceiling (if any): 100% of the maximum grant amount

No-profit rule: n/a
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Late payment interest: ECB + 3.5%
Bank account for payments:
SK4181800000007000546961 SPSRSKBA
Conversion into euros: n/a
Reporting language: Language of the Agreement
4.3 Certificates (art 24): n/a
4.4 Recoveries (art 22)
First-line liability for recoveries:
Beneficiary termination: Beneficiary concerned
Final payment: Coordinator
After final payment: Beneficiary concerned
Joint and several liability for enforced recoveries (in case of non-payment):
Limited joint and several liability of other beneficiaries — up to the maximum grant amount of the beneficiary

Joint and several liability of affiliated entities — n/a

S. Consequences of non-compliance, applicable law & dispute settlement forum

Applicable law (art 43):
Standard applicable law regime: EU law + law of Belgium
Dispute settlement forum (art 43):
Standard dispute settlement forum:
EU beneficiaries: EU General Court + EU Court of Justice (on appeal)

Non-EU beneficiaries: Courts of Brussels, Belgium (unless an international agreement provides for the
enforceability of EU court judgements)

6. Other

Specific rules (Annex 5): Yes

Standard time-limits after project end:
Confidentiality (for X years after final payment): 5
Record-keeping (for X years after final payment): 5 (or 3 for grants of not more than EUR 60 000)
Reviews (up to X years after final payment): 5 (or 3 for grants of not more than EUR 60 000)
Audits (up to X years after final payment): 5 (or 3 for grants of not more than EUR 60 000)

Extension of findings from other grants to this grant (no later than X years after final payment): 5 (or 3 for grants of
not more than EUR 60 000)

10
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Impact evaluation (up to X years after final payment): 5 (or 3 for grants of not more than EUR 60 000)

11
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CHAPTER1 GENERAL

ARTICLE 1 — SUBJECT OF THE AGREEMENT

This Agreement sets out the rights and obligations and terms and conditions applicable to the grant
awarded for the implementation of the action set out in Chapter 2.

ARTICLE 2 — DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement, the following definitions apply:

Actions —  The project which is being funded in the context of this Agreement.
Grant — The grant awarded in the context of this Agreement.

EU grants — Grants awarded by EU institutions, bodies, offices or agencies (including EU executive
agencies, EU regulatory agencies, EDA, joint undertakings, etc.).

Participants — Entities participating in the action as beneficiaries, affiliated entities, associated
partners, third parties giving in-kind contributions, subcontractors or recipients of
financial support to third parties.

Beneficiaries (BEN) — The signatories of this Agreement (either directly or through an accession
form).

Affiliated entities (AE) — Entities affiliated to a beneficiary within the meaning of Article 187 of

EU Financial Regulation 2018/1046* which participate in the action with similar rights
and obligations as the beneficiaries (obligation to implement action tasks and right to
charge costs and claim contributions).

Associated partners (AP) — Entities which participate in the action, but without the right to charge
costs or claim contributions.

Purchases — Contracts for goods, works or services needed to carry out the action (e.g. equipment,
consumables and supplies) but which are not part of the action tasks (see Annex 1).

Subcontracting — Contracts for goods, works or services that are part of the action tasks (see Annex 1).

In-kind contributions — In-kind contributions within the meaning of Article 2(36) of EU Financial

4 For the definition, see Article 187 Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council
of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU)
No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013,
(EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom)
No 966/2012 (‘EU Financial Regulation’) (OJ L 193, 30.7.2018, p. 1): “affiliated entities [are]:

(a) entities that form a sole beneficiary [(i.e. where an entity is formed of several entities that satisfy the criteria for
being awarded a grant, including where the entity is specifically established for the purpose of implementing an
action to be financed by a grant)];

(b) entities that satisfy the eligibility criteria and that do not fall within one of the situations referred to in Article 136(1)
and 141(1) and that have a link with the beneficiary, in particular a legal or capital link, which is neither limited to
the action nor established for the sole purpose of its implementation™.

12
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Regulation 2018/1046, i.e. non-financial resources made available free of charge by
third parties.

Fraud — Fraud within the meaning of Article 3 of EU Directive 2017/1371° and Article 1 of the
Convention on the protection of the European Communities’ financial interests, drawn

up by the Council Act of 26 July 1995°, as well as any other wrongful or criminal
deception intended to result in financial or personal gain.

Irregularities — Any type of breach (regulatory or contractual) which could impact the EU
financial interests, including irregularities within the meaning of Article 1(2) of EU

Regulation 2988/957.

Grave professional misconduct— Any type of unacceptable or improper behaviour in exercising one’s
profession, especially by employees, including grave professional misconduct within
the meaning of Article 136(1)(c) of EU Financial Regulation 2018/1046.

Applicable EU, international and national law — Any legal acts or other (binding or non-binding)
rules and guidance in the area concerned.

Portal — EU Funding & Tenders Portal; electronic portal and exchange system managed by the
European Commission and used by itself and other EU institutions, bodies, offices
or agencies for the management of their funding programmes (grants, procurements,
prizes, etc.).

CHAPTER2 ACTION

ARTICLE 3 — ACTION

The grant is awarded for the action 101175629 — EEU (‘action’), as described in Annex 1.

ARTICLE 4 — DURATION AND STARTING DATE

The duration and the starting date of the action are set out in the Data Sheet (see Point 1).

CHAPTER 3 GRANT

ARTICLE 5 — GRANT

5.1 Form of grant

S Directive (EU) 2017/1371 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2017 on the fight against fraud to
the Union’s financial interests by means of criminal law (OJ L 198, 28.7.2017, p. 29).

$QJC316,27.11.1995, p. 48.

7 Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/95 of 18 December 1995 on the protection of the European Communities
financial interests (OJ L 312, 23.12.1995, p. 1).
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The grant is an action grant® which takes the form of a lump sum grant for the completion of work
packages.

5.2 Maximum grant amount

The maximum grant amount is set out in the Data Sheet (see Point 3) and in the estimated budget
(Annex 2).

5.3 Funding rate

Not applicable

5.4 Estimated budget, budget categories and forms of funding
The estimated budget for the action (lump sum breakdown) is set out in Annex 2.

It contains the estimated eligible contributions for the action (lump sum contributions), broken down
by participant and work package.

Annex 2 also shows the types of contributions (forms of funding)® to be used for each work package.

5.5 Budget flexibility

Budget flexibility does not apply; changes to the estimated budget (lJump sum breakdown) always
require an amendment (see Article 39).

Amendments for transfers between work packages are moreover possible only if:

- the work packages concerned are not already completed (and declared in a financial statement)
and

- the transfers are justified by the technical implementation of the action.

ARTICLE 6 — ELIGIBLE AND INELIGIBLE CONTRIBUTIONS

6.1 and 6.2 General and specific eligibility conditions
Lump sum contributions are eligible (‘eligible contributions’), if:
(a) they are set out in Annex 2 and

(b) the work packages are completed and the work is properly implemented by the beneficiaries
and/or the results are achieved, in accordance with Annex 1 and during in the period set out
in Article 4 (with the exception of work/results relating to the submission of the final periodic
report, which may be achieved afterwards; see Article 21)

They will be calculated on the basis of the amounts set out in Annex 2.

% For the definition, see Article 180(2)(a) EU Financial Regulation 2018/1046: ‘action grant’ means an EU grant to
finance “an action intended to help achieve a Union policy objective”.
? See Article 125 EU Financial Regulation 2018/1046.

14
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6.3 Ineligible contributions
‘Ineligible contributions’ are:

() lump sum contributions that do not comply with the conditions set out above (see Article 6.1
and 6.2)

(b) lump sum contributions for activities already funded under other EU grants (or grants awarded
by an EU Member State, non-EU country or other body implementing the EU budget), except
for the following case:

(i) Synergy actions: not applicable
(c) other:
(i) country restrictions for eligible costs: not applicable.
6.4 Consequences of non-compliance

If a beneficiary declares lump sum contributions that are ineligible, they will be rejected (see
Article 27).

This may also lead to other measures described in Chapter 5.

CHAPTER 4 GRANT IMPLEMENTATION

SECTION 1 CONSORTIUM: BENEFICIARIES, AFFILIATED ENTITIES AND OTHER
PARTICIPANTS

ARTICLE 7 — BENEFICIARIES

The beneficiaries, as signatories of the Agreement, are fully responsible towards the granting authority
for implementing it and for complying with all its obligations.

They must implement the Agreement to their best abilities, in good faith and in accordance with all
the obligations and terms and conditions it sets out.

They must have the appropriate resources to implement the action and implement the action under
their own responsibility and in accordance with Article 11. If they rely on affiliated entities or other
participants (see Articles 8 and 9), they retain sole responsibility towards the granting authority and
the other beneficiaries.

They are jointly responsible for the fechnical implementation of the action. If one of the beneficiaries
fails to implement their part of the action, the other beneficiaries must ensure that this part is
implemented by someone else (without being entitled to an increase of the maximum grant amount
and subject to an amendment; see Article 39). The financial responsibility of each beneficiary in case
of recoveries is governed by Article 22.

The beneficiaries (and their action) must remain eligible under the EU programme funding the grant
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for the entire duration of the action. Lump sum contributions will be eligible only as long as the
beneficiary and the action are eligible.

The internal roles and responsibilities of the beneficiaries are divided as follows:
(a) Each beneficiary must:
(i) keep information stored in the Portal Participant Register up to date (see Article 19)

(ii) inform the granting authority (and the other beneficiaries) immediately of any events or
circumstances likely to affect significantly or delay the implementation of the action (see
Article 19)

(iii) submit to the coordinator in good time:
- the prefinancing guarantees (if required; see Article 23)

- the financial statements and certificates on the financial statements (CFS): not
applicable

- the contribution to the deliverables and technical reports (see Article 21)

- any other documents or information required by the granting authority under the
Agreement

(iv) submit via the Portal data and information related to the participation of their affiliated
entities.

(b) The coordinator must:
(i) monitor that the action is implemented properly (see Article 11)

(ii) act as the intermediary for all communications between the consortium and the granting
authority, unless the Agreement or granting authority specifies otherwise, and in
particular:

submit the prefinancing guarantees to the granting authority (if any)

- request and review any documents or information required and verify their quality
and completeness before passing them on to the granting authority

- submit the deliverables and reports to the granting authority

- inform the granting authority about the payments made to the other beneficiaries
(report on the distribution of payments; if required, see Articles 22 and 32)

(iii) distribute the payments received from the granting authority to the other beneficiaries
without unjustified delay (see Article 22).

The coordinator may not delegate or subcontract the above-mentioned tasks to any other beneficiary
or third party (including affiliated entities).

However, coordinators which are public bodies may delegate the tasks set out in Point (b)(ii) last
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indent and (iii) above to entities with ‘authorisation to administer’ which they have created or which
are controlled by or affiliated to them. In this case, the coordinator retains sole responsibility for the
payments and for compliance with the obligations under the Agreement.

Moreover, coordinators which are ‘sole beneficiaries’!® (or similar, such as European research

infrastructure consortia (ERICs)) may delegate the tasks set out in Point (b)(i) to (iii) above to one of
their members. The coordinator retains sole responsibility for compliance with the obligations under
the Agreement.

The beneficiaries must have internal arrangements regarding their operation and co-ordination, to
ensure that the action is implemented properly.

If required by the granting authority (see Data Sheet, Point 1), these arrangements must be set out in
a written consortium agreement between the beneficiaries, covering for instance:

- the internal organisation of the consortium
- the management of access to the Portal

- different distribution keys for the payments and financial responsibilities in case of recoveries
(if any)

- additional rules on rights and obligations related to background and results (see Article 16)
- settlement of internal disputes
- liability, indemnification and confidentiality arrangements between the beneficiaries.

The internal arrangements must not contain any provision contrary to this Agreement.

ARTICLE 8 — AFFILIATED ENTITIES

Not applicable

ARTICLE 9 — OTHER PARTICIPANTS INVOLVED IN THE ACTION

9.1 Associated partners

Not applicable

9.2 Third parties giving in-kind contributions to the action

Other third parties may give in-kind contributions to the action (i.e. personnel, equipment, other goods,
works and services, etc. which are free-of-charge), if necessary for the implementation.

Third parties giving in-kind contributions do not implement any action tasks. They may not charge
contributions to the action (no lump sum contributions) and the costs for the in-kind contributions are
not eligible (may not be included in the estimated budget in Annex 2).

19 For the definition, see Article 187(2) EU Financial Regulation 2018/1046: “Where several entities satisfy the criteria
for being awarded a grant and together form one entity, that entity may be treated as the sole beneficiary, including
where it is specifically established for the purpose of implementing the action financed by the grant.”
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The third parties and their in-kind contributions should be set out in Annex 1.

9.3 Subcontractors
Subcontractors may participate in the action, if necessary for the implementation.

Subcontractors must implement their action tasks in accordance with Article 11. The beneficiaries’
costs for subcontracting are considered entirely covered by the lump sum contributions for
implementing the work packages (irrespective of the actual subcontracting costs incurred, if any).

The beneficiaries must ensure that their contractual obligations under Articles 11 (proper
implementation), 12 (conflict of interest), 13 (confidentiality and security), 14 (ethics), 17.2
(visibility), 18 (specific rules for carrying out action), 19 (information) and 20 (record-keeping) also
apply to the subcontractors.

The beneficiaries must ensure that the bodies mentioned in Article 25 (e.g. granting authority, OLAF,
Court of Auditors (ECA), etc.) can exercise their rights also towards the subcontractors.

9.4 Recipients of financial support to third parties

If the action includes providing financial support to third parties (e.g. grants, prizes or similar forms of
support), the beneficiaries must ensure that their contractual obligations under Articles 12 (conflict of
interest), 13 (confidentiality and security), 14 (ethics), 17.2 (visibility), 18 (specific rules for carrying
out action), 19 (information) and 20 (record-keeping)also apply to the third parties receiving the
support (recipients).

The beneficiaries must also ensure that the bodies mentioned in Article 25 (e.g. granting authority,
OLATF, Court of Auditors (ECA), etc.) can exercise their rights also towards the recipients.

ARTICLE 10 — PARTICIPANTS WITH SPECIAL STATUS

10.1 Non-EU participants

Participants which are established in a non-EU country (if any) undertake to comply with their
obligations under the Agreement and:

- to respect general principles (including fundamental rights, values and ethical principles,
environmental and labour standards, rules on classified information, intellectual property
rights, visibility of funding and protection of personal data)

- for the submission of certificates under Article 24: use qualified external auditors which
are independent and comply with comparable standards as those set out in EU Directive
2006/43/ECH

- for the controls under Article 25: allow for checks, reviews, audits and investigations (including
on-the-spot checks, visits and inspections) by the bodies mentioned in that Article (e.g. granting
authority, OLAF, Court of Auditors (ECA), etc.).

11 Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on statutory audits of annual
accounts and consolidated accounts or similar national regulations (OJ L 157, 9.6.2006, p. 87).
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Special rules on dispute settlement apply (see Data Sheet, Point 5).

10.2 Participants which are international organisations

Participants which are international organisations (IOs; if any) undertake to comply with their
obligations under the Agreement and:

- to respect general principles (including fundamental rights, values and ethical principles,
environmental and labour standards, rules on classified information, intellectual property
rights, visibility of funding and protection of personal data)

- for the submission of certificates under Article 24: to use either independent public officers or
external auditors which comply with comparable standards as those set out in EU Directive
2006/43/EC

- for the controls under Article 25: to allow for the checks, reviews, audits and investigations
by the bodies mentioned in that Article, taking into account the specific agreements concluded
by them and the EU (if any).

For such participants, nothing in the Agreement will be interpreted as a waiver of their privileges or
immunities, as accorded by their constituent documents or international law.

Special rules on applicable law and dispute settlement apply (see Article 43 and Data Sheet, Point 5).

10.3 Pillar-assessed participants

Pillar-assessed participants (if any) may rely on their own systems, rules and procedures, in so far as
they have been positively assessed and do not call into question the decision awarding the grant or
breach the principle of equal treatment of applicants or beneficiaries.

‘Pillar-assessment’ means a review by the European Commission on the systems, rules and procedures
which participants use for managing EU grants (in particular internal control system, accounting
system, external audits, financing of third parties, rules on recovery and exclusion, information on
recipients and protection of personal data; see Article 154 EU Financial Regulation 2018/1046).

Participants with a positive pillar assessment may rely on their own systems, rules and procedures,
in particular for:

record-keeping (Article 20): may be done in accordance with internal standards, rules and
procedures

- currency conversion for financial statements (Article 21): may be done in accordance with
usual accounting practices

- guarantees (Article 23): for public law bodies, prefinancing guarantees are not needed
- certificates (Article 24):

- certificates on the financial statements (CFS): may be provided by their regular internal
or external auditors and in accordance with their internal financial regulations and
procedures
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- certificates on usual accounting practices (CoMUC): are not needed if those practices
are covered by an ex-ante assessment

and use the following specific rules, for:

- recoveries (Article 22): in case of financial support to third parties, there will be no recovery if
the participant has done everything possible to retrieve the undue amounts from the third party
receiving the support (including legal proceedings) and non-recovery is not due to an error or
negligence on its part

- checks, reviews, audits and investigations by the EU (Article 25): will be conducted taking
into account the rules and procedures specifically agreed between them and the framework
agreement (if any)

- impact evaluation (Article 26): will be conducted in accordance with the participant’s internal
rules and procedures and the framework agreement (if any)

- grant agreement suspension (Article 31): certain costs incurred during grant suspension are
eligible (notably, minimum costs necessary for a possible resumption of the action and costs
relating to contracts which were entered into before the pre-information letter was received and
which could not reasonably be suspended, reallocated or terminated on legal grounds)

- grant agreement termination (Article 32): the final grant amount and final payment will be
calculated taking into account also costs relating to contracts due for execution only after
termination takes effect, if the contract was entered into before the pre-information letter was
received and could not reasonably be terminated on legal grounds

- liability for damages (Article 33.2): the granting authority must be compensated for damage
it sustains as a result of the implementation of the action or because the action was not
implemented in full compliance with the Agreement only if the damage is due to an
infringement of the participant’s internal rules and procedures or due to a violation of third
parties’ rights by the participant or one of its employees or individual for whom the employees
are responsible.

Participants whose pillar assessment covers procurement and granting procedures may also do
purchases, subcontracting and financial support to third parties (Article 6.2) in accordance with their
internal rules and procedures for purchases, subcontracting and financial support.

Participants whose pillar assessment covers data protection rules may rely on their internal standards,
rules and procedures for data protection (Article 15).

The participants may however not rely on provisions which would breach the principle of equal
treatment of applicants or beneficiaries or call into question the decision awarding the grant, such as
in particular:

- eligibility (Article 6)
- consortium roles and set-up (Articles 7-9)

- security and ethics (Articles 13, 14)
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- IPR (including background and results, access rights and rights of use), communication,
dissemination and visibility (Articles 16 and 17)

- information obligation (Article 19)
- payment, reporting and amendments (Articles 21, 22 and 39)
- rejections, reductions, suspensions and terminations (Articles 27, 28, 29-32)

If the pillar assessment was subject to remedial measures, reliance on the internal systems, rules and
procedures is subject to compliance with those remedial measures.

Participants whose assessment has not yet been updated to cover (the new rules on) data protection
may rely on their internal systems, rules and procedures, provided that they ensure that personal data is:

- processed lawfully, fairly and in a transparent manner in relation to the data subject

- collected for specified, explicit and legitimate purposes and not further processed in a manner
that is incompatible with those purposes

- adequate, relevant and limited to what is necessary in relation to the purposes for which they
are processed

- accurate and, where necessary, kept up to date

- kept in a form which permits identification of data subjects for no longer than is necessary for
the purposes for which the data is processed and

- processed in a manner that ensures appropriate security of the personal data.

Participants must inform the coordinator without delay of any changes to the systems, rules and
procedures that were part of the pillar assessment. The coordinator must immediately inform the
granting authority.

Pillar-assessed participants that have also concluded a framework agreement with the EU, may
moreover — under the same conditions as those above (i.e. not call into question the decision awarding
the grant or breach the principle of equal treatment of applicants or beneficiaries) —rely on provisions
set out in that framework agreement.

SECTION 2 RULES FOR CARRYING OUT THE ACTION

ARTICLE 11 — PROPER IMPLEMENTATION OF THE ACTION

11.1 Obligation to properly implement the action

The beneficiaries must implement the action as described in Annex 1 and in compliance with the
provisions of the Agreement, the call conditions and all legal obligations under applicable EU,
international and national law.

11.2 Consequences of non-compliance
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If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 12 — CONFLICT OF INTERESTS

12.1 Conflict of interests

The beneficiaries must take all measures to prevent any situation where the impartial and objective
implementation of the Agreement could be compromised for reasons involving family, emotional life,
political or national affinity, economic interest or any other direct or indirect interest (‘conflict of
interests’).

They must formally notify the granting authority without delay of any situation constituting or likely
to lead to a conflict of interests and immediately take all the necessary steps to rectify this situation.

The granting authority may verify that the measures taken are appropriate and may require additional
measures to be taken by a specified deadline.

12.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28) and the grant or the beneficiary may be terminated (see Article 32).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 13 — CONFIDENTIALITY AND SECURITY

13.1 Sensitive information

The parties must keep confidential any data, documents or other material (in any form) that is identified
as sensitive in writing (‘sensitive information’) — during the implementation of the action and for at
least until the time-limit set out in the Data Sheet (see Point 6).

If a beneficiary requests, the granting authority may agree to keep such information confidential for
a longer period.

Unless otherwise agreed between the parties, they may use sensitive information only to implement
the Agreement.

The beneficiaries may disclose sensitive information to their personne! or other participants involved
in the action only if they:

(a) need to know it in order to implement the Agreement and
(b) are bound by an obligation of confidentiality.

The granting authority may disclose sensitive information to its staff and to other EU institutions and
bodies.

It may moreover disclose sensitive information to third parties, if:
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(a) this is necessary to implement the Agreement or safeguard the EU financial interests and
(b) the recipients of the information are bound by an obligation of confidentiality.
The confidentiality obligations no longer apply if:
(a) the disclosing party agrees to release the other party
(b) the information becomes publicly available, without breaching any confidentiality obligation
(c) the disclosure of the sensitive information is required by EU, international or national law.

Specific confidentiality rules (if any) are set out in Annex 5.

13.2 Classified information

The parties must handle classified information in accordance with the applicable EU, international or
national law on classified information (in particular, Decision 2015/444'% and its implementing rules).

Deliverables which contain classified information must be submitted according to special procedures
agreed with the granting authority.

Action tasks involving classified information may be subcontracted only after explicit approval (in
writing) from the granting authority.

Classified information may not be disclosed to any third party (including participants involved in the
action implementation) without prior explicit written approval from the granting authority.

Specific security rules (if any) are set out in Annex 5.
13.3 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.
ARTICLE 14 — ETHICS AND VALUES

14.1 Ethics

The action must be carried out in line with the highest ethical standards and the applicable EU,
international and national law on ethical principles.

Specific ethics rules (if any) are set out in Annex 5.

14.2 Values

The beneficiaries must commit to and ensure the respect of basic EU values (such as respect for

12 Commission Decision 2015/444/EC, Euratom of 13 March 2015 on the security rules for protecting EU classified
information (OJ L 72, 17.3.2015, p. 53).
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human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and human rights, including the rights
of minorities).

Specific rules on values (if any) are set out in Annex 5.

14.3 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 15 — DATA PROTECTION

15.1 Data processing by the granting authority

Any personal data under the Agreement will be processed under the responsibility of the data
controller of the granting authority in accordance with and for the purposes set out in the Portal Privacy
Statement.

For grants where the granting authority is the European Commission, an EU regulatory or executive
agency, joint undertaking or other EU body, the processing will be subject to Regulation 2018/1725".

15.2 Data processing by the beneficiaries

The beneficiaries must process personal data under the Agreement in compliance with the applicable
EU, international and national law on data protection (in particular, Regulation 2016/679').

They must ensure that personal data is:
- processed lawfully, fairly and in a transparent manner in relation to the data subjects

- collected for specified, explicit and legitimate purposes and not further processed in a manner
that is incompatible with those purposes

- adequate, relevant and limited to what is necessary in relation to the purposes for which they
are processed

- accurate and, where necessary, kept up to date

- kept in a form which permits identification of data subjects for no longer than is necessary for
the purposes for which the data is processed and

- processed in a manner that ensures appropriate security of the data.

13 Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection of
natural persons with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and agencies
and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No 1247/2002/EC
(OJ L 295, 21.11.2018, p. 39).

14 Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive
95/46/EC (‘GDPR’) (OJ L 119, 4.5.2016, p. 1).
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The beneficiaries may grant their personnel access to personal data only if it is strictly necessary
for implementing, managing and monitoring the Agreement. The beneficiaries must ensure that the
personnel is under a confidentiality obligation.

The beneficiaries must inform the persons whose data are transferred to the granting authority and
provide them with the Portal Privacy Statement.

15.3 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 16 — INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS (IPR) — BACKGROUND AND
RESULTS —ACCESS RIGHTS AND RIGHTS OF USE

16.1 Background and access rights to background

The beneficiaries must give each other and the other participants access to the background identified
as needed for implementing the action, subject to any specific rules in Annex 5.

‘Background’ means any data, know-how or information — whatever its form or nature (tangible or
intangible), including any rights such as intellectual property rights — that is:

(a) held by the beneficiaries before they acceded to the Agreement and
(b) needed to implement the action or exploit the results.

If background is subject to rights of a third party, the beneficiary concerned must ensure that it is able
to comply with its obligations under the Agreement.

16.2 Ownership of results
The granting authority does not obtain ownership of the results produced under the action.

‘Results’ means any tangible or intangible effect of the action, such as data, know-how or information,
whatever its form or nature, whether or not it can be protected, as well as any rights attached to it,
including intellectual property rights.

16.3 Rights of use of the granting authority on materials, documents and information
received for policy, information, communication, dissemination and publicity purposes

The granting authority has the right to use non-sensitive information relating to the action and
materials and documents received from the beneficiaries (notably summaries for publication,
deliverables, as well as any other material, such as pictures or audio-visual material, in paper or
electronic form) for policy information, communication, dissemination and publicity purposes —
during the action or afterwards.

The right to use the beneficiaries’ materials, documents and information is granted in the form of a
royalty-free, non-exclusive and irrevocable licence, which includes the following rights:
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(a) use for its own purposes (in particular, making them available to persons working for the
granting authority or any other EU service (including institutions, bodies, offices, agencies,
etc.) or EU Member State institution or body; copying or reproducing them in whole or in part,
in unlimited numbers; and communication through press information services)

(b) distribution to the public (in particular, publication as hard copies and in electronic or digital
format, publication on the internet, as a downloadable or non-downloadable file, broadcasting
by any channel, public display or presentation, communicating through press information
services, or inclusion in widely accessible databases or indexes)

(c) editing or redrafting (including shortening, summarising, inserting other elements (e.g.
meta-data, legends, other graphic, visual, audio or text elements), extracting parts (e.g. audio
or video files), dividing into parts, use in a compilation)

(d) translation
(e) storage in paper, electronic or other form
(f) archiving, in line with applicable document-management rules

(g) the right to authorise third parties to act on its behalf or sub-license to third parties the modes
of use set out in Points (b), (c), (d) and (f), if needed for the information, communication and
publicity activity of the granting authority and

(h) processing, analysing, aggregating the materials, documents and information received and
producing derivative works.

The rights of use are granted for the whole duration of the industrial or intellectual property rights
concerned.

If materials or documents are subject to moral rights or third party rights (including intellectual
property rights or rights of natural persons on their image and voice), the beneficiaries must ensure
that they comply with their obligations under this Agreement (in particular, by obtaining the necessary
licences and authorisations from the rights holders concerned).

Where applicable, the granting authority will insert the following information:

“© — [year] — [name of the copyright owner]. All rights reserved. Licensed to the [name of granting authority]
under conditions.”

16.4 Specific rules on IPR, results and background

Specific rules regarding intellectual property rights, results and background (if any) are set out in
Annex 5.

16.5 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such a breach may also lead to other measures described in Chapter 5.
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ARTICLE 17 — COMMUNICATION, DISSEMINATION AND VISIBILITY

17.1 Communication — Dissemination — Promoting the action

Unless otherwise agreed with the granting authority, the beneficiaries must promote the action and its
results by providing targeted information to multiple audiences (including the media and the public),
in accordance with Annex 1 and in a strategic, coherent and effective manner.

Before engaging in a communication or dissemination activity expected to have a major media impact,
the beneficiaries must inform the granting authority.

17.2 Visibility — European flag and funding statement

Unless otherwise agreed with the granting authority, communication activities of the beneficiaries
related to the action (including media relations, conferences, seminars, information material, such as
brochures, leaflets, posters, presentations, etc., in electronic form, via traditional or social media, etc.),
dissemination activities and any infrastructure, equipment, vehicles, supplies or major result funded
by the grant must acknowledge the EU support and display the European flag (emblem) and funding
statement (translated into local languages, where appropriate):

Funded by the
European Union

Co-funded by the
European Union

Funded by the Co-funded by the
European Union European Union

The emblem must remain distinct and separate and cannot be modified by adding other visual
marks, brands or text.

Apart from the emblem, no other visual identity or logo may be used to highlight the EU support.

When displayed in association with other logos (e.g. of beneficiaries or sponsors), the emblem must
be displayed at least as prominently and visibly as the other logos.

For the purposes of their obligations under this Article, the beneficiaries may use the emblem without
first obtaining approval from the granting authority. This does not, however, give them the right to
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exclusive use. Moreover, they may not appropriate the emblem or any similar trademark or logo, either
by registration or by any other means.

17.3 Quality of information — Disclaimer

Any communication or dissemination activity related to the action must use factually accurate
information.

Moreover, it must indicate the following disclaimer (translated into local languages where
appropriate):

“Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only
and do not necessarily reflect those of the European Union or [name of the granting authority]. Neither
the European Union nor the granting authority can be held responsible for them.”

17.4 Specific communication, dissemination and visibility rules

Specific communication, dissemination and visibility rules (if any) are set out in Annex 5.

17.5 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 18 — SPECIFIC RULES FOR CARRYING OUT THE ACTION

18.1 Specific rules for carrying out the action

Specific rules for implementing the action (if any) are set out in Annex 5.

18.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such a breach may also lead to other measures described in Chapter 5.

SECTION 3 GRANT ADMINISTRATION

ARTICLE 19 — GENERAL INFORMATION OBLIGATIONS

19.1 Information requests

The beneficiaries must provide — during the action or afterwards and in accordance with Article 7 —
any information requested in order to verify eligibility of the lump sum contributions declared, proper
implementation of the action and compliance with the other obligations under the Agreement.

The information provided must be accurate, precise and complete and in the format requested,
including electronic format.
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19.2 Participant Register data updates

The beneficiaries must keep — at all times, during the action or afterwards — their information stored
in the Portal Participant Register up to date, in particular, their name, address, legal representatives,
legal form and organisation type.

19.3 Information about events and circumstances which impact the action

The beneficiaries must immediately inform the granting authority (and the other beneficiaries) of any
of the following:

(a) events which are likely to affect or delay the implementation of the action or affect the EU’s
financial interests, in particular:

(i) changes in their legal, financial, technical, organisational or ownership situation
(including changes linked to one of the exclusion grounds listed in the declaration of
honour signed before grant signature)

(i1) linked action information: not applicable
(b) circumstances affecting:
(i) the decision to award the grant or

(ii) compliance with requirements under the Agreement.

19.4 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Atrticle 28). .

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 20 — RECORD-KEEPING

20.1 Keeping records and supporting documents

The beneficiaries must — at least until the time-limit set out in the Data Sheet (see Point 6) — keep
records and other supporting documents to prove the proper implementation of the action (proper
implementation of the work and/or achievement of the results as described in Annex 1) in line with the
accepted standards in the respective field (if any); beneficiaries do not need to keep specific records
on the actual costs incurred.

The records and supporting documents must be made available upon request (see Article 19) or in the
context of checks, reviews, audits or investigations (see Article 25).

If there are on-going checks, reviews, audits, investigations, litigation or other pursuits of claims under
the Agreement (including the extension of findings; see Article 25), the beneficiaries must keep these
records and other supporting documentation until the end of these procedures.

The beneficiaries must keep the original documents. Digital and digitalised documents are considered
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originals if they are authorised by the applicable national law. The granting authority may accept
non-original documents if they offer a comparable level of assurance.

20.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, lump sum contributions insufficiently
substantiated will be ineligible (see Article 6) and will be rejected (see Article 27), and the grant may
be reduced (see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 21 — REPORTING

21.1 Continuous reporting

The beneficiaries must continuously report on the progress of the action (e.g. deliverables,
milestones, outputs/outcomes, critical risks, indicators, etc; if any), in the Portal Continuous
Reporting tool and in accordance with the timing and conditions it sets out (as agreed with the granting
authority).

Standardised deliverables (e.g. progress reports not linked to payments, reports on cumulative
expenditure, special reports, etc; if any) must be submitted using the templates published on the Portal.

21.2 Periodic reporting: Technical reports and financial statements

In addition, the beneficiaries must provide reports to request payments, in accordance with the
schedule and modalities set out in the Data Sheet (see Point 4.2):

- for additional prefinancings (if any): an additional prefinancing report
- for interim payments (if any) and the final payment: a periodic report
The prefinancing and periodic reports include a technical and financial part.

The technical part includes an overview of the action implementation. It must be prepared using the
template available in the Portal Periodic Reporting tool.

The financial part of the additional prefinancing report includes a statement on the use of the previous
prefinancing payment.

The financial part of the periodic report includes:

- the financial statement (consolidated statement for the consortium)

The financial statement must contain the lump sum contributions indicated in Annex 2, for the work
packages that were completed during the reporting period.

For the last reporting period, the beneficiaries may exceptionally also declare partial lump sum
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contributions for work packages that were not completed (e.g. due to force majeure or technical
impossibility).

Lump sum contributions which are not declared in a financial statement will not be taken into account
by the granting authority.

By signing the financial statement (directly in the Portal Periodic Reporting tool), the coordinator
confirms (on behalf of the consortium) that:

- the information provided is complete, reliable and true

- the lJump sum contributions declared are eligible (in particular, the work packages have been
completed, that the work has been properly implemented and/or the results were achieved in
accordance with Annex 1; see Article 6)

- the proper implementation and/or achievement can be substantiated by adequate records and
supporting documents (see Article 20) that will be produced upon request (see Article 19) or
in the context of checks, reviews, audits and investigations (see Article 25).

In case of recoveries (see Article 22), beneficiaries will be held responsible also for the lump sum
contributions declared for their affiliated entities (if any).

21.3 Currency for financial statements and conversion into euros

The financial statements must be drafted in euro.

21.4 Reporting language

The reporting must be in the language of the Agreement, unless otherwise agreed with the granting
authority (see Data Sheet, Point 4.2).

21.5 Consequences of non-compliance

If a report submitted does not comply with this Article, the granting authority may suspend the
payment deadline (see Article 29) and apply other measures described in Chapter 5.

If the coordinator breaches its reporting obligations, the granting authority may terminate the grant or
the coordinator’s participation (see Article 32) or apply other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 22 — PAYMENTS AND RECOVERIES — CALCULATION OF AMOUNTS
DUE

22.1 Payments and payment arrangements

Payments will be made in accordance with the schedule and modalities set out in the Data Sheet (see
Point 4.2).

They will be made in euro to the bank account indicated by the coordinator (see Data Sheet, Point 4.2)
and must be distributed without unjustified delay (restrictions may apply to distribution of the initial
prefinancing payment; see Data Sheet, Point 4.2).

Payments to this bank account will discharge the granting authority from its payment obligation.
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The cost of payment transfers will be borne as follows:
- the granting authority bears the cost of transfers charged by its bank
- the beneficiary bears the cost of transfers charged by its bank
- the party causing a repetition of a transfer bears all costs of the repeated transfer.

Payments by the granting authority will be considered to have been carried out on the date when they
are debited to its account.

22.2 Recoveries

Recoveries will be made, if — at beneficiary termination, final payment or afterwards — it turns out
that the granting authority has paid too much and needs to recover the amounts undue.

The general liability regime for recoveries (first-line liability) is as follows: At final payment, the
coordinator will be fully liable for recoveries, even if it has not been the final recipient of the undue
amounts. At beneficiary termination or after final payment, recoveries will be made directly against
the beneficiaries concerned.

Beneficiaries will be fully liable for repaying the debts of their affiliated entities.
In case of enforced recoveries (see Article 22.4):

- the beneficiaries will be jointly and severally liable for repaying debts of another beneficiary
under the Agreement (including late-payment interest), if required by the granting authority
(see Data Sheet, Point 4.4)

- affiliated entities will be held liable for repaying debts of their beneficiaries under the
Agreement (including late-payment interest), if required by the granting authority (see
Data Sheet, Point 4.4).

22.3 Amounts due

22.3.1 Prefinancing payments

The aim of the prefinancing is to provide the beneficiaries with a float.
It remains the property of the EU until the final payment.

For initial prefinancings (if any), the amount due, schedule and modalities are set out in the
Data Sheet (see Point 4.2).

For additional prefinancings (if any), the amount due, schedule and modalities are also set out in
the Data Sheet (see Point 4.2). However, if the statement on the use of the previous prefinancing
payment shows that less than 70% was used, the amount set out in the Data Sheet will be reduced by
the difference between the 70% threshold and the amount used.

Prefinancing payments (or parts of them) may be offset (without the beneficiaries’ consent) against
amounts owed by a beneficiary to the granting authority — up to the amount due to that beneficiary.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive agency,
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offsetting may also be done against amounts owed to other Commission services or executive
agencies.

Payments will not be made if the payment deadline or payments are suspended (see Articles 29 and
30).

22.3.2 Amount due at beneficiary termination — Recovery

In case of beneficiary termination, the granting authority will determine the provisional amount due
for the beneficiary concerned.

This will be done on the basis of work packages already completed in previous interim payments.
Payments for ongoing/not yet completed work packages which the beneficiary was working on before
termination (if any) will therefore be made only later on, with the next interim or final payments when
those work packages have been completed.

The amount due will be calculated in the following step:
Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution

Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the ‘accepted EU contribution’ for the beneficiary, on the
basis of the beneficiary’s lump sum contributions for the work packages which were approved in
previous interim payments.

After that, the granting authority will take into account grant reductions (if any). The resulting amount
is the ‘total accepted EU contribution’ for the beneficiary.

The balance is then calculated by deducting the payments received (if any; see report on the
distribution of payments in Article 32), from the total accepted EU contribution:

{total accepted EU contribution for the beneficiary

minus

{prefinancing and interim payments received (if any)}}.
If the balance is negative, it will be recovered in accordance with the following procedure:
The granting authority will send a pre-information letter to the beneficiary concerned:

- formally notifying the intention to recover, the amount due, the amount to be recovered and
the reasons why and

- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If no observations are submitted (or the granting authority decides to pursue recovery despite the
observations it has received), it will confirm the amount to be recovered and ask this amount to be
paid to the coordinator (confirmation letter).

22.3.3 Interim payments
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Interim payments reimburse the eligible lump sum contributions claimed for work packages
implemented during the reporting periods (if any).

Interim payments (if any) will be made in accordance with the schedule and modalities set out the
Data Sheet (see Point 4.2).

Payment is subject to the approval of the periodic report and the work packages declared. Their
approval does not imply recognition of compliance, authenticity, completeness or correctness of their
content.

Incomplete work packages and work packages that have not been delivered or cannot be approved
will be rejected (see Article 27).

The interim payment will be calculated by the granting authority in the following steps:
Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution
Step 2 — Limit to the interim payment ceiling

Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the ‘accepted EU contribution’ for the action for the
reporting period, by calculating the lump sum contributions for the approved work packages.

After that, the granting authority will take into account grant reductions from beneficiary termination
(if any). The resulting amount is the ‘total accepted EU contribution’.

Step 2 — Limit to the interim payment ceiling

The resulting amount is then capped to ensure that the total amount of prefinancing and interim
payments (if any) does not exceed the interim payment ceiling set out in the Data Sheet (see Point 4.2).

Interim payments (or parts of them) may be offset (without the beneficiaries’ consent) against amounts
owed by a beneficiary to the granting authority — up to the amount due to that beneficiary.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive agency,
offsetting may also be done against amounts owed to other Commission services or executive
agencies.

Payments will not be made if the payment deadline or payments are suspended (see Articles 29 and
30).

22.3.4 Final payment — Final grant amount — Revenues and Profit — Recovery

The final payment (payment of the balance) reimburses the remaining eligible lump sum contributions
claimed for the implemented work packages (if any).

The final payment will be made in accordance with the schedule and modalities set out in the
Data Sheet (see Point 4.2).

Payment is subject to the approval of the final periodic report and the work packages declared. Their
approval does not imply recognition of compliance, authenticity, completeness or correctness of their
content.
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Work packages (or parts of them) that have not been delivered or cannot be approved will be rejected
(see Article 27).

The final grant amount for the action will be calculated in the following steps:
Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution
Step 2 — Limit to the maximum grant amount
Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the ‘accepted EU contribution’ for the action for all reporting
periods, by calculating the lump sum contributions for the approved work packages.

After that, the granting authority will take into account grant reductions (if any). The resulting amount
is the ‘total accepted EU contribution’.

Step 2 — Limit to the maximum grant amount
Not applicable

Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

Not applicable

The balance (final payment) is then calculated by deducting the total amount of prefinancing and
interim payments already made (if any), from the final grant amount:

{final grant amount

minus

{prefinancing and interim payments made (if any)}}.
If the balance is positive, it will be paid to the coordinator.

The final payment (or part of it) may be offset (without the beneficiaries’ consent) against amounts
owed by a beneficiary to the granting authority — up to the amount due to that beneficiary.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive agency,
offsetting may also be done against amounts owed to other Commission services or executive
agencies.

Payments will not be made if the payment deadline or payments are suspended (see Articles 29 and
30).

If the balance is negative, it will be recovered in accordance with the following procedure:
The granting authority will send a pre-information letter to the coordinator:

- formally notifying the intention to recover, the final grant amount, the amount to be recovered
and the reasons why
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- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If no observations are submitted (or the granting authority decides to pursue recovery despite the
observations it has received), it will confirm the amount to be recovered (confirmation letter),
together with a debit note with the terms and date for payment.

If payment is not made by the date specified in the debit note, the granting authority will enforce
recovery in accordance with Article 22.4.

22.3.5 Audit implementation after final payment — Revised final grant amount — Recovery

If — after the final payment (in particular, after checks, reviews, audits or investigations; see
Article 25) — the granting authority rejects lump sum contributions (see Article 27) or reduces the
grant (see Article 28), it will calculate the revised final grant amount for the beneficiary concerned.

The beneficiary revised final grant amount will be calculated in the following step:

Step 1 — Calculation of the revised total accepted EU contribution

Step 1 — Calculation of the revised total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the ‘revised accepted EU contribution’ for the beneficiary,
by calculating the ‘revised accepted contributions’.

After that, it will take into account grant reductions (if any). The resulting ‘revised total accepted EU
contribution’ is the beneficiary revised final grant amount.

If the revised final grant amount is lower than the beneficiary’s final grant amount (i.e. its share in the
final grant amount for the action), it will be recovered in accordance with the following procedure:

The beneficiary final grant amount (i.e. share in the final grant amount for the action) is calculated
as follows:

{{total accepted EU contribution for the beneficiary
divided by
total accepted EU contribution for the action}

multiplied by

final grant amount for the action}.
The granting authority will send a pre-information letter to the beneficiary concerned:
- formally notifying the intention to recover, the amount to be recovered and the reasons why and
- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If no observations are submitted (or the granting authority decides to pursue recovery despite the
observations it has received), it will confirm the amount to be recovered (confirmation letter),
together with a debit note with the terms and the date for payment.

Recoveries against affiliated entities (if any) will be handled through their beneficiaries.
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If payment is not made by the date specified in the debit note, the granting authority will enforce
recovery in accordance with Article 22.4.

22.4 Enforced recovery
If payment is not made by the date specified in the debit note, the amount due will be recovered:

(a) by offsetting the amount — without the coordinator or beneficiary’s consent — against any
amounts owed to the coordinator or beneficiary by the granting authority.

In exceptional circumstances, to safeguard the EU financial interests, the amount may be offset
before the payment date specified in the debit note.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive
agency, debts may also be offset against amounts owed by other Commission services or
executive agencies.

(b) by drawing on the financial guarantee(s) (if any)
(c) by holding other beneficiaries jointly and severally liable (if any; see Data Sheet, Point 4.4)
(d) by holding affiliated entities jointly and severally liable (if any, see Data Sheet, Point 4.4)

(¢) by taking legal action (see Article 43) or, provided that the granting authority is the European
Commission or an EU executive agency, by adopting an enforceable decision under Article 299
of the Treaty on the Functioning of the EU (TFEU) and Article 100(2) of EU Financial
Regulation 2018/1046.

The amount to be recovered will be increased by late-payment interest at the rate set out in
Article 23.5, from the day following the payment date in the debit note, up to and including the date
the full payment is received.

Partial payments will be first credited against expenses, charges and late-payment interest and then
against the principal.

Bank charges incurred in the recovery. process will be borne by the beneficiary, unless
Directive 2015/2366' applies.

For grants where the granting authority is an EU executive agency, enforced recovery by offsetting or
enforceable decision will be done by the services of the European Commission (see also Article 43).

22.5 Consequences of non-compliance

22.5.1 If the granting authority does not pay within the payment deadlines (see above), the
beneficiaries are entitled to late-payment interest at the reference rate applied by the European
Central Bank (ECB) for its main refinancing operations in euros, plus the percentage specified in the
Data Sheet (Point 4.2). The ECB reference rate to be used is the rate in force on the first day of the

13 Directive (EU) 2015/2366 of the European Parliament and of the Council of 25 November 2015 on payment
services in the internal market, amending Directives 2002/65/EC, 2009/110/EC and 2013/36/EU and Regulation (EU)
No 1093/2010, and repealing Directive 2007/64/EC (OJ L 337, 23.12.2015, p. 35).
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month in which the payment deadline expires, as published in the C series of the Official Journal of
the European Union.

If the late-payment interest is lower than or equal to EUR 200, it will be paid to the coordinator only
on request submitted within two months of receiving the late payment.

Late-payment interest is not due if all beneficiaries are EU Member States (including regional and
local government authorities or other public bodies acting on behalf of a Member State for the purpose
of this Agreement).

If payments or the payment deadline are suspended (see Articles 29 and 30), payment will not be
considered as late.

Late-payment interest covers the period running from the day following the due date for payment (see
above), up to and including the date of payment.

Late-payment interest is not considered for the purposes of calculating the final grant amount.

22.5.2 If the coordinator breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(see Article 28) and the grant or the coordinator may be terminated (see Article 32).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 23 — GUARANTEES

23.1 Prefinancing guarantee

If required by the granting authority (see Data Sheet, Point 4.2), the beneficiaries must provide (one
or more) prefinancing guarantee(s) in accordance with the timing and the amounts set out in the
Data Sheet.

The coordinator must submit them to the granting authority in due time before the prefinancing they
are linked to.

The guarantees must be drawn up using the template published on the Portal and fulfil the following
conditions:

(a) be provided by a bank or approved financial institution established in the EU or — if requested
by the coordinator and accepted by the granting authority — by a third party or a bank or
financial institution established outside the EU offering equivalent security

(b) the guarantor stands as first-call guarantor and does not require the granting authority to first
have recourse against the principal debtor (i.e. the beneficiary concerned) and

(c) remain explicitly in force until the final payment and, if the final payment takes the form of a
recovery, until five months after the debit note is notified to a beneficiary.

They will be released within the following month.

23.2 Consequences of non-compliance
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If the beneficiaries breach their obligation to provide the prefinancing guarantee, the prefinancing
will not be paid.

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 24 — CERTIFICATES

Not applicable

ARTICLE 25 — CHECKS, REVIEWS, AUDITS AND INVESTIGATIONS — EXTENSION
OF FINDINGS

25.1 Granting authority checks, reviews and audits
25.1.1 Internal checks

The granting authority may — during the action or afterwards — check the proper implementation of
the action and compliance with the obligations under the Agreement, including assessing lump sum
contributions, deliverables and reports.

25.1.2 Project reviews

The granting authority may carry out reviews on the proper implementation of the action and
compliance with the obligations under the Agreement (general project reviews or specific issues
reviews).

Such project reviews may be started during the implementation of the action and until the time-limit
set out in the Data Sheet (see Point 6). They will be formally notified to the coordinator or beneficiary
concerned and will be considered to start on the date of the notification.

If needed, the granting authority may be assisted by independent, outside experts. If it uses outside
experts, the coordinator or beneficiary concerned will be informed and have the right to object on
grounds of commercial confidentiality or conflict of interest.

The coordinator or beneficiary concerned must cooperate diligently and provide — within the deadline
requested — any information and data in addition to deliverables and reports already submitted.
The granting authority may request beneficiaries to provide such information to it directly. Sensitive
information and documents will be treated in accordance with Article 13.

The coordinator or beneficiary concerned may be requested to participate in meetings, including with
the outside experts.

For on-the-spot visits, the beneficiary concerned must allow access to sites and premises (including
to the outside experts) and must ensure that information requested is readily available.

Information provided must be accurate, precise and complete and in the format requested, including
electronic format.

On the basis of the review findings, a project review report will be drawn up.

The granting authority will formally notify the project review report to the coordinator or beneficiary
concerned, which has 30 days from receiving notification to make observations.
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Project reviews (including project review reports) will be in the language of the Agreement, unless
otherwise agreed with the granting authority (see Data Sheet, Point 4.2).

25.1.3 Audits

The granting authority may carry out audits on the proper implementation of the action and compliance
with the obligations under the Agreement.

Such audits may be started during the implementation of the action and until the time-limit set out in
the Data Sheet (see Point 6). They will be formally notified to the beneficiary concerned and will be
considered to start on the date of the notification.

The granting authority may use its own audit service, delegate audits to a centralised service or use
external audit firms. If it uses an external firm, the beneficiary concerned will be informed and have
the right to object on grounds of commercial confidentiality or conflict of interest.

The beneficiary concerned must cooperate diligently and provide — within the deadline requested —
any information (including complete accounts, individual salary statements or other personal data)
to verify compliance with the Agreement. Sensitive information and documents will be treated in
accordance with Article 13.

For on-the-spot visits, the beneficiary concerned must allow access to sites and premises (including
for the external audit firm) and must ensure that information requested is readily available.

Information provided must be accurate, precise and complete and in the format requested, including
electronic format.

On the basis of the audit findings, a draft audit report will be drawn up.

The auditors will formally notify the draft audit report to the beneficiary concerned, which has 30 days
from receiving notification to make observations (contradictory audit procedure).

The final audit report will take into account observations by the beneficiary concerned and will be
formally notified to them.

Audits (including audit reports) will be in the language of the Agreement, unless otherwise agreed
with the granting authority (see Data Sheet, Point 4.2).

25.2 European Commission checks, reviews and audits in grants of other granting
authorities

Where the granting authority is not the European Commission, the latter has the same rights of checks,
reviews and audits as the granting authority.

25.3 Access to records for assessing simplified forms of funding

The beneficiaries must give the European Commission access to their statutory records for the periodic
assessment of simplified forms of funding which are used in EU programmes.

25.4 OLAF, EPPO and ECA audits and investigations

40



Project: 101175629 — EEU — ERASMUS-JMO-2024-OFET-LEARNING-EU
Bl AsSoGaaY Rith-GBBureRt R Ares (Y024 Aobb333:-\0k A 012024

The following bodies may also carry out checks, reviews, audits and investigations — during the
action or afterwards:

- the European Anti-Fraud Office (OLAF) under Regulations No 883/20131¢ and No 2185/96!7

- the European Public Prosecutor’s Office (EPPO) under Regulation 2017/1939

- the European Court of Auditors (ECA) under Article 287 of the Treaty on the Functioning of
the EU (TFEU) and Article 257 of EU Financial Regulation 2018/1046.

If requested by these bodies, the beneficiary concerned must provide full, accurate and complete
information in the format requested (including complete accounts, individual salary statements or
other personal data, including in electronic format) and allow access to sites and premises for
on-the-spot visits or inspections — as provided for under these Regulations.

To this end, the beneficiary concerned must keep all relevant information relating to the action, at
least until the time-limit set out in the Data Sheet (Point 6) and, in any case, until any ongoing checks,
reviews, audits, investigations, litigation or other pursuits of claims have been concluded.

25.5 Consequences of checks, reviews, audits and investigations — Extension of findings
25.5.1 Consequences of checks, reviews, audits and investigations in this grant

Findings in checks, reviews, audits or investigations carried out in the context of this grant may lead to
rejections (see Article 27), grant reduction (see Article 28) or other measures described in Chapter 5.

Rejections or grant reductions after the final payment will lead to a revised final grant amount (see
Article 22).

Findings in checks, reviews, audits or investigations during the action implementation may lead to a
request for amendment (see Article 39), to change the description of the action set out in Annex 1.

Checks, reviews, audits or investigations that find systemic or recurrent errors, irregularities, fraud
or breach of obligations in any EU grant may also lead to consequences in other EU grants awarded
under similar conditions (‘extension to other grants’).

Moreover, findings arising from an OLAF or EPPO investigation may lead to criminal prosecution
under national law.

25.5.2 Extension from other grants
Findings of checks, reviews, audits or investigations in other grants may be extended to this grant, if:

(a) the beneficiary concerned is found, in other EU grants awarded under similar conditions, to

16 Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 September 2013
concerning investigations conducted by the European Anti-Fraud Office (OLAF) and repealing Regulation (EC)
No 1073/1999 of the European Parliament and of the Council and Council Regulation (Euratom) No 1074/1999 (OJ
L 248, 18/09/2013, p. 1).

17 Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996 concerning on-the-spot checks and inspections
carried out by the Commission in order to protect the European Communities' financial interests against fraud and other
irregularities (OJ L 292, 15/11/1996, p. 2).
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have committed systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or breach of obligations that
have a material impact on this grant and

(b) those findings are formally notified to the beneficiary concerned — together with the list of
grants affected by the findings — within the time-limit for audits set out in the Data Sheet (see
Point 6).

The granting authority will formally notify the beneficiary concerned of the intention to extend the
findings and the list of grants affected.

If the extension concerns rejections of lump sum contributions: the notification will include:
(a) an invitation to submit observations on the list of grants affected by the findings
(b) the request to submit revised financial statements for all grants affected

(c) the correction rate for extrapolation, established on the basis of the systemic or recurrent errors,
to calculate the amounts to be rejected, if the beneficiary concerned:

(i) considers that the submission of revised financial statements is not possible or practicable
or

(ii) does not submit revised financial statements.
If the extension concerns grant reductions: the notification will include:
(a) an invitation to submit observations on the list of grants affected by the findings and

(b) the correction rate for extrapolation, established on the basis of the systemic or recurrent
errors and the principle of proportionality.

The beneficiary concerned has 60 days from receiving notification to submit observations, revised
financial statements or to propose a duly substantiated alternative correction method/rate.

On the basis of this, the granting authority will analyse the impact and decide on the implementation
(i.e. start rejection or grant reduction procedures, either on the basis of the revised financial statements
or the announced/alternative method/rate or a mix of those; see Articles 27 and 28).

25.6 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, lump sum contributions insufficiently
substantiated will be ineligible (see Article 6) and will be rejected (see Article 27), and the grant may
be reduced (see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.
ARTICLE 26 — IMPACT EVALUATIONS

26.1 Impact evaluation

The granting authority may carry out impact evaluations of the action, measured against the objectives
and indicators of the EU programme funding the grant.
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Such evaluations may be started during implementation of the action and until the time-limit set out
in the Data Sheet (see Point 6). They will be formally notified to the coordinator or beneficiaries and
will be considered to start on the date of the notification.

If needed, the granting authority may be assisted by independent outside experts.

The coordinator or beneficiaries must provide any information relevant to evaluate the impact of the
action, including information in electronic format.

26.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the granting authority may apply
the measures described in Chapter 5.

CHAPTER 5 CONSEQUENCES OF NON-COMPLIANCE

SECTION1 REJECTIONS AND GRANT REDUCTION

ARTICLE 27 — REJECTION OF CONTRIBUTIONS

27.1 Conditions

The granting authority will — at interim payment, final payment or afterwards — reject any lump sum
contributions which are ineligible (see Article 6), in particular following checks, reviews, audits or
investigations (see Article 25).

The rejection may also be based on the extension of findings from other grants to this grant (see
Article 25).

Ineligible lump sum contributions will be rejected.

27.2 Procedure

If the rejection does not lead to a recovery, the granting authority will formally notify the coordinator
or beneficiary concerned of the rejection, the amounts and the reasons why. The coordinator or
beneficiary concerned may — within 30 days of receiving notification — submit observations if it
disagrees with the rejection (payment review procedure).

If the rejection leads to a recovery, the granting authority will follow the contradictory procedure with
pre-information letter set out in Article 22.

27.3 Effects

If the granting authority rejects lump sum contributions, it will deduct them from the lump sum
contributions declared and then calculate the amount due (and, if needed, make a recovery; see
Article 22).

ARTICLE 28 — GRANT REDUCTION
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28.1 Conditions

The granting authority may — at beneficiary termination, final payment or afterwards — reduce the
grant for a beneficiary, if:

(a) the beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed:

(i) substantial errors, irregularities or fraud or

(i) serious breach of obligations under this Agreement or during its award (including
improper implementation of the action, non-compliance with the call conditions,
submission of false information, failure to provide required information, breach of ethics
or security rules (if applicable), etc.), or

(b) the beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed — in other EU grants
awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or
serious breach of obligations that have a material impact on this grant (extension of findings;
see Article 25.5).

The amount of the reduction will be calculated for each beneficiary concerned and proportionate to the
seriousness and the duration of the errors, irregularities or fraud or breach of obligations, by applying
an individual reduction rate to their accepted EU contribution.

28.2 Procedure

If the grant reduction does not lead to a recovery, the granting authority will formally notify the
coordinator or beneficiary concerned of the reduction, the amount to be reduced and the reasons why.
The coordinator or beneficiary concerned may — within 30 days of receiving notification — submit
observations if it disagrees with the reduction (payment review procedure).

If the grant reduction leads to a recovery, the granting authority will follow the contradictory procedure
with pre-information letter set out in Article 22.

28.3 Effects

If the granting authority reduces the grant, it will deduct the reduction and then calculate the amount
due (and, if needed, make a recovery; see Article 22).

SECTION 2 SUSPENSION AND TERMINATION

ARTICLE 29 — PAYMENT DEADLINE SUSPENSION

29.1 Conditions

The granting authority may — at any moment — suspend the payment deadline if a payment cannot
be processed because:

(a) the required report (see Article 21) has not been submitted or is not complete or additional
information is needed
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(b) there are doubts about the amount to be paid (e.g. ongoing extension procedure, queries
about eligibility, need for a grant reduction, etc.) and additional checks, reviews, audits or
investigations are necessary, or

(¢) there are other issues affecting the EU financial interests.

29.2 Procedure
The granting authority will formally notify the coordinator of the suspension and the reasons why.
The suspension will take effect the day the notification is sent.

If the conditions for suspending the payment deadline are no longer met, the suspension will be lifted
— and the remaining time to pay (see Data Sheet, Point 4.2) will resume.

If the suspension exceeds two months, the coordinator may request the granting authority to confirm
if the suspension will continue.

If the payment deadline has been suspended due to the non-compliance of the report and the revised
report is not submitted (or was submitted but is also rejected), the granting authority may also terminate
the grant or the participation of the coordinator (see Article 32).

ARTICLE 30 — PAYMENT SUSPENSION

30.1 Conditions

The granting authority may — at any moment — suspend payments, in whole or in part for one or
more beneficiaries, if:

(a) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed or is suspected of
having committed:

(1) substantial errors, irregularities or fraud or

(ii) serious breach of obligations under this' Agreement or during its award (including
improper implementation of the action, non-compliance with the call conditions,
submission of false information, failure to provide required information, breach of ethics
or security rules (if applicable), etc.), or

(b) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed — in other EU grants
awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or
serious breach of obligations that have a material impact on this grant (extension of findings;
see Article 25.5).

If payments are suspended for one or more beneficiaries, the granting authority will make partial
payment(s) for the part(s) not suspended. If suspension concerns the final payment, the payment (or
recovery) of the remaining amount after suspension is lifted will be considered to be the payment that
closes the action.

30.2 Procedure
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Before suspending payments, the granting authority will send a pre-information letter to the
beneficiary concerned:

- formally notifying the intention to suspend payments and the reasons why and
- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If the granting authority does not receive observations or decides to pursue the procedure despite the
observations it has received, it will confirm the suspension (confirmation letter). Otherwise, it will
formally notify that the procedure is discontinued.

At the end of the suspension procedure, the granting authority will also inform the coordinator.
The suspension will take effect the day after the confirmation notification is sent.

If the conditions for resuming payments are met, the suspension will be lifted. The granting authority
will formally notify the beneficiary concerned (and the coordinator) and set the suspension end date.

During the suspension, no prefinancing will be paid to the beneficiaries concerned. For interim
payments, the periodic reports for all reporting periods except the last one (see Article 21) must
not contain any financial statements from the beneficiary concerned (or its affiliated entities). The
coordinator must include them in the next periodic report after the suspension is lifted or — if
suspension is not lifted before the end of the action — in the last periodic report.

ARTICLE 31 — GRANT AGREEMENT SUSPENSION

31.1 Consortium-requested GA suspension
31.1.1 Conditions and procedure

The beneficiaries may request the suspension of the grant or any part of it, if exceptional circumstances
— in particular force majeure (see Article 35) — make implementation impossible or excessively
difficult.

The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:
- the reasons why

- the date the suspension takes effect; this date may be before the date of the submission of the
amendment request and

- the expected date of resumption.
The suspension will take effect on the day specified in the amendment.

Once circumstances allow for implementation to resume, the coordinator must immediately request
another amendment of the Agreement to set the suspension end date, the resumption date (one day
after suspension end date), extend the duration and make other changes necessary to adapt the action
to the new situation (see Article 39) — unless the grant has been terminated (see Article 32). The
suspension will be lifted with effect from the suspension end date set out in the amendment. This date
may be before the date of the submission of the amendment request.
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During the suspension, no prefinancing will be paid. Moreover, no work may be done. Ongoing work
packages must be interrupted and no new work packages may be started.

31.2 EU-initiated GA suspension
31.2.1 Conditions
The granting authority may suspend the grant or any part of it, if:

(a) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed or is suspected of
having committed:

(i) substantial errors, irregularities or fraud or

(ii) serious breach of obligations under this Agreement or during its award (including
improper implementation of the action, non-compliance with the call conditions,
submission of false information, failure to provide required information, breach of ethics
or security rules (if applicable), etc.), or

(b) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed — in other EU grants
awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or
serious breach of obligations that have a material impact on this grant (extension of findings;
see Article 25.5)

(c) other:

31.2.2 Procedure

Before suspending the grant, the granting authority will send a pre-information letter to the
coordinator:

- formally notifying the intention to suspend the grant and the reasons why and
- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If the granting authority does not receive observations or decides to pursue the procedure despite the
observations it has received, it will confirm the suspension (confirmation letter). Otherwise, it will
formally notify that the procedure is discontinued.

The suspension will take effect the day after the confirmation notification is sent (or on a later date
specified in the notification).

Once the conditions for resuming implementation of the action are met, the granting authority will
formally notify the coordinator a lifting of suspension letter, in which it will set the suspension
end date and invite the coordinator to request an amendment of the Agreement to set the resumption
date (one day after suspension end date), extend the duration and make other changes necessary to
adapt the action to the new situation (see Article 39) — unless the grant has been terminated (see
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Article 32). The suspension will be lifted with effect from the suspension end date set out in the lifting
of suspension letter. This date may be before the date on which the letter is sent.

During the suspension, no prefinancing will be paid. Moreover, no work may be done. Ongoing work
packages must be interrupted and no new work packages may be started.

The beneficiaries may not claim damages due to suspension by the granting authority (see Article 33).

Grant suspension does not affect the granting authority’s right to terminate the grant or a beneficiary
(see Article 32) or reduce the grant (see Article 28).

ARTICLE 32 — GRANT AGREEMENT OR BENEFICIARY TERMINATION

32.1 Consortium-requested GA termination
32.1.1 Conditions and procedure
The beneficiaries may request the termination of the grant.
The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:
- the reasons why
- the date the consortium ends work on the action (‘end of work date’) and

- the date the termination takes effect (‘termination date’); this date must be after the date of the
submission of the amendment request.

The termination will take effect on the termination date specified in the amendment.

If no reasons are given or if the granting authority considers the reasons do not justify termination,
it may consider the grant terminated improperly.

32.1.2 Effects

The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit a periodic
report (for the open reporting period until termination).

The granting authority will calculate the final grant amount and final payment on the basis of the
report submitted and taking into account the lump sum contributions for activities implemented before
the end of work date (see Article 22). Partial lump sum contributions for work packages-that were not
completed (e.g. due to technical reasons) may exceptionally be taken into account.

If the granting authority does not receive the report within the deadline, only lump sum contributions
which are included in an approved periodic report will be taken into account (no contributions if no
periodic report was ever approved).

Improper termination may lead to a grant reduction (see Article 28).

After termination, the beneficiaries’ obligations (in particular Articles 13 (confidentiality and
security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility), 21 (reporting), 25 (checks,
reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27 (rejections), 28 (grant reduction) and
42 (assignment of claims)) continue to apply.
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32.2 Consortium-requested beneficiary termination
32.2.1 Conditions and procedure

The coordinator may request the termination of the participation of one or more beneficiaries, on
request of the beneficiary concerned or on behalf of the other beneficiaries.

The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:
- the reasons why

- the opinion of the beneficiary concerned (or proof that this opinion has been requested in
writing)

- the date the beneficiary ends work on the action (‘end of work date’)

- the date the termination takes effect (‘termination date’); this date must be after the date of the
submission of the amendment request.

If the termination concerns the coordinator and is done without its agreement, the amendment request
must be submitted by another beneficiary (acting on behalf of the consortium).

The termination will take effect on the termination date specified in the amendment.

If no information is given or if the granting authority considers that the reasons do not justify
termination, it may consider the beneficiary to have been terminated improperly.

32.2.2 Effects
The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit:
(i) areport on the distribution of payments to the beneficiary concerned

(ii) a termination report from the beneficiary concerned, for the open reporting period until
termination, containing an overview of the progress of the work

(iii) a second request for amendment (see Article 39) with other amendments needed (e.g.
reallocation of the tasks and the estimated budget of the terminated beneficiary; addition of
a new beneficiary to replace the terminated beneficiary; change of coordinator, etc.).

The granting authority will calculate the amount due to the beneficiary on the basis of the reports
submitted in previous interim payments (i.e. beneficiary’s lump sum contributions for completed and
approved work packages).

Lump sum contributions for ongoing/not yet completed work packages will have to be included in the
periodic report for the next reporting periods when those work packages have been completed.

If the granting authority does not receive the report on the distribution of payments within the deadline,
it will consider that:

- the coordinator did not distribute any payment to the beneficiary concerned and that

- the beneficiary concerned must not repay any amount to the coordinator.
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If the second request for amendment is accepted by the granting authority, the Agreement is amended
to introduce the necessary changes (see Article 39).

If the second request for amendment is rejected by the granting authority (because it calls into question
the decision awarding the grant or breaches the principle of equal treatment of applicants), the grant
may be terminated (see Article 32).

Improper termination may lead to a reduction of the grant (see Article 31) or grant termination (see
Atrticle 32).

After termination, the concerned beneficiary’s obligations (in particular Articles 13 (confidentiality
and security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility), 21 (reporting), 25 (checks,
reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27 (rejections), 28 (grant reduction) and
42 (assignment of claims)) continue to apply.

32.3 EU-initiated GA or beneficiary termination

32.3.1 Conditions

The granting authority may terminate the grant or the participation of one or more beneficiaries, if:
(a) one or more beneficiaries do not accede to the Agreement (see Article 40)

(b) a change to the action or the legal, financial, technical, organisational or ownership situation
of a beneficiary is likely to substantially affect the implementation of the action or calls into
question the decision to award the grant (including changes linked to one of the exclusion
grounds listed in the declaration of honour)

(c) following termination of one or more beneficiaries, the necessary changes to the Agreement
(and their impact on the action) would call into question the decision awarding the grant or
breach the principle of equal treatment of applicants

(d) implementation of the action has become impossible or the changes necessary for its
continuation would call into question the decision awarding the grant or breach the principle
of equal treatment of applicants

(e) a beneficiary (or person with unlimited liability for its debts) is subject to bankruptcy
proceedings or similar (including insolvency, winding-up, administration by a liquidator or
court, arrangement with creditors, suspension of business activities, etc.)

(f) a beneficiary (or person with unlimited liability for its debts) is in breach of social security
or tax obligations

(g) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has been found guilty of grave professional
misconduct

(h) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has committed fraud, corruption, or is
involved in a criminal organisation, money laundering, terrorism-related crimes (including
terrorism financing), child labour or human trafficking
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(1) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) was created under a different jurisdiction
with the intent to circumvent fiscal, social or other legal obligations in the country of origin
(or created another entity with this purpose)

() abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has committed:

(i) substantial errors, irregularities or fraud or

(i1) serious breach of obligations under this Agreement or during its award (including
improper implementation of the action, non-compliance with the call conditions,
submission of false information, failure to provide required information, breach of ethics
or security rules (if applicable), etc.)

(k) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has committed — in other EU grants
awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or
serious breach of obligations that have a material impact on this grant (extension of findings;
see Article 25.5)

(1) despite a specific request by the granting authority, a beneficiary does not request — through
the coordinator — an amendment to the Agreement to end the participation of one of its
affiliated entities or associated partners that is in one of the situations under points (d), (f), (e),
(g), (h), (i) or (j) and to reallocate its tasks, or

(m) other:
(i) linked action issues: not applicable
(i) additional GA termination grounds: not applicable.
32.3.2 Procedure

Before terminating the grant or participation of one or more beneficiaries, the granting authority will
send a pre-information letter to the coordinator or beneficiary concerned:

- formally notifying the intention to terminate and the reasons why and
- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If the granting authority does not receive observations or decides to pursue the procedure despite
the observations it has received, it will confirm the termination and the date it will take effect
(confirmation letter). Otherwise, it will formally notify that the procedure is discontinued.

For beneficiary terminations, the granting authority will — at the end of the procedure — also inform
the coordinator.

The termination will take effect the day after the confirmation notification is sent (or on a later date
specified in the notification; ‘termination date”).

32.3.3 Effects
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(a) for GA termination:

The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit a
periodic report (for the last open reporting period until termination).

The granting authority will calculate the final grant amount and final payment on the basis
of the report submitted and taking into account the lump sum contributions for activities
implemented before termination takes effect (see Article 22). Partial lump sum contributions
for work packages that were not completed (e.g. due to technical reasons) may exceptionally
be taken into account.

If the grant is terminated for breach of the obligation to submit reports, the coordinator may
not submit any report after termination.

If the granting authority does not receive the report within the deadline, only lump sum
contributions which are included in an approved periodic report will be taken into account (no
contributions if no periodic report was ever approved).

Termination does not affect the granting authority’s right to reduce the grant (see Article 28)
or to impose administrative sanctions (see Article 34).

The beneficiaries may not claim damages due to termination by the granting authority (see
Article 33).

After termination, the beneficiaries’ obligations (in particular Articles 13 (confidentiality
and security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility), 21 (reporting), 25
(checks, reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27 (rejections), 28 (grant
reduction) and 42 (assignment of claims)) continue to apply.

(b) for beneficiary termination:
The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit:
(i) areport on the distribution of payments to the beneficiary concerned

(ii) a termination report from the beneficiary concerned, for the open reporting period
until termination, containing an overview of the progress of the work

(iii) a request for amendment (see Article 39) with any amendments needed (e.g.
reallocation of the tasks and the estimated budget of the terminated beneficiary;
addition of a new beneficiary to replace the terminated beneficiary; change of
coordinator, etc.).

The granting authority will calculate the amount due to the beneficiary on the basis of the
reports submitted in previous interim payments (i.e. beneficiary’s lump sum contributions for
completed and approved work packages).

Lump sum contributions for ongoing/not yet completed work packages will have to be included
in the periodic report for the next reporting periods when those work packages have been
completed.
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If the granting authority does not receive the report on the distribution of payments within the
deadline, it will consider that:

- the coordinator did not distribute any payment to the beneficiary concerned and that
- the beneficiary concerned must not repay any amount to the coordinator.

If the request for amendment is accepted by the granting authority, the Agreement is amended
to introduce the necessary changes (see Article 39).

If the request for amendment is rejected by the granting authority (because it calls into question
the decision awarding the grant or breaches the principle of equal treatment of applicants), the
grant may be terminated (see Article 32).

After termination, the concerned beneficiary’s obligations (in particular Articles 13
(confidentiality and security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility),
21 (reporting), 25 (checks, reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27
(rejections), 28 (grant reduction) and 42 (assignment of claims)) continue to apply.

SECTION3 OTHER CONSEQUENCES: DAMAGES AND ADMINISTRATIVE
SANCTIONS

ARTICLE 33 — DAMAGES

33.1. Liability of the granting authority

The granting authority cannot be held liable for any damage caused to the beneficiaries or to third
parties as a consequence of the implementation of the Agreement, including for gross negligence.

The granting authority cannot be held liable for any damage caused by any of the beneficiaries or
other participants involved in the action, as a consequence of the implementation of the Agreement.

33.2 Liability of the beneficiaries

The beneficiaries must compensate the granting authority for any damage it sustains as a result of the
implementation of the action or because the action was not implemented in full compliance with the
Agreement, provided that it was caused by gross negligence or wilful act.

The liability does not extend to indirect or consequential losses or similar damage (such as loss of
profit, loss of revenue or loss of contracts), provided such damage was not caused by wilful act or
by a breach of confidentiality.

ARTICLE 34 — ADMINISTRATIVE SANCTIONS AND OTHER MEASURES

Nothing in this Agreement may be construed as preventing the adoption of administrative sanctions
(i.e. exclusion from EU award procedures and/or financial penalties) or other public law measures,
in addition or as an alternative to the contractual measures provided under this Agreement (see,
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for instance, Articles 135 to 145 EU Financial Regulation 2018/1046 and Articles 4 and 7 of
Regulation 2988/95'%).

SECTION 4 FORCE MAJEURE

ARTICLE 35 — FORCE MAJEURE

A party prevented by force majeure from fulfilling its obligations under the Agreement cannot be
considered in breach of them.

‘Force majeure’ means any situation or event that:
- prevents either party from fulfilling their obligations under the Agreement,
- was unforeseeable, exceptional situation and beyond the parties’ control,

- was not due to error or negligence on their part (or on the part of other participants involved
in the action), and

- proves to be inevitable in spite of exercising all due diligence.

Any situation constituting force majeure must be formally notified to the other party without delay,
stating the nature, likely duration and foreseeable effects.

The parties must immediately take all the necessary steps to limit any damage due to force majeure
and do their best to resume implementation of the action as soon as possible.

CHAPTER 6 FINAL PROVISIONS

ARTICLE 36 — COMMUNICATION BETWEEN THE PARTIES

36.1 Forms and means of communication — Electronic management
EU grants are managed fully electronically through the EU Funding & Tenders Portal (‘Portal’).

All communications must be made electronically through the Portal in accordance with the Portal
Terms and Conditions and using the forms and templates provided there (except if explicitly instructed
otherwise by the granting authority).

Communications must be made in writing and clearly identify the grant agreement (project number
and acronym).

Communications must be made by persons authorised according to the Portal Terms and Conditions.
For naming the authorised persons, each beneficiary must have designated — before the signature of
this Agreement — a ‘legal entity appointed representative (LEAR)’. The role and tasks of the LEAR
are stipulated in their appointment letter (see Portal Terms and Conditions).

18 Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/95 of 18 December 1995 on the protection of the European Communities
financial interests (OJ L 312, 23.12.1995, p. 1).
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If the electronic exchange system is temporarily unavailable, instructions will be given on the Portal.

36.2 Date of communication

The sending date for communications made through the Portal will be the date and time of sending,
as indicated by the time logs.

The receiving date for communications made through the Portal will be the date and time the
communication is accessed, as indicated by the time logs. Formal notifications that have not been
accessed within 10 days after sending, will be considered to have been accessed (see Portal Terms
and Conditions).

If a communication is exceptionally made on paper (by e-mail or postal service), general principles
apply (i.e. date of sending/receipt). Formal notifications by registered post with proof of delivery will
be considered to have been received either on the delivery date registered by the postal service or the
deadline for collection at the post office.

If the electronic exchange system is temporarily unavailable, the sending party cannot be considered
in breach of its obligation to send a communication within a specified deadline.

36.3 Addresses for communication
The Portal can be accessed via the Europa website.

The address for paper communications to the granting authority (if exceptionally allowed) is the
official mailing address indicated on its website.

For beneficiaries, it is the legal address specified in the Portal Participant Register.

ARTICLE 37 — INTERPRETATION OF THE AGREEMENT

The provisions in the Data Sheet take precedence over the rest of the Terms and Conditions of the
Agreement.

Annex 5 takes precedence over the Terms and Conditions.
The Terms and Conditions take precedence over the Annexes other than Annex 5.

Annex 2 takes precedence over Annex 1.

ARTICLE 38 — CALCULATION OF PERIODS AND DEADLINES

In accordance with Regulation No 1182/71"%, periods expressed in days, months or years are calculated

from the moment the triggering event occurs.
The day during which that event occurs is not considered as falling within the period.

‘Days’ means calendar days, not working days.

19 Regulation (EEC, Euratom) No 1182/71 of the Council of 3 June 1971 determining the rules applicable to periods, dates
and time-limits (OJ L 124, 8/6/1971, p. 1).
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ARTICLE 39 — AMENDMENTS

39.1 Conditions

The Agreement may be amended, unless the amendment entails changes to the Agreement which
would call into question the decision awarding the grant or breach the principle of equal treatment
of applicants.

Amendments may be requested by any of the parties.

39.2 Procedure

The party requesting an amendment must submit a request for amendment signed directly in the Portal
Amendment tool.

The coordinator submits and receives requests for amendment on behalf of the beneficiaries (see
Annex 3). If a change of coordinator is requested without its agreement, the submission must be done
by another beneficiary (acting on behalf of the other beneficiaries).

The request for amendment must include:
- the reasons why
- the appropriate supporting documents and

- for a change of coordinator without its agreement: the opinion of the coordinator (or proof that
this opinion has been requested in writing).

The granting authority may request additional information.

If the party receiving the request agrees, it must sign the amendment in the tool within 45 days of
receiving notification (or any additional information the granting authority has requested). If it does
not agree, it must formally notify its disagreement within the same deadline. The deadline may be
extended, if necessary for the assessment of the request. If no notification is received within the
deadline, the request is considered to have been rejected.

An amendment enters into force on the day of the signature of the receiving party.

An amendment takes effect on the date of entry into force or other date specified in the amendment.

ARTICLE 40 — ACCESSION AND ADDITION OF NEW BENEFICIARIES

40.1 Accession of the beneficiaries mentioned in the Preamble

The beneficiaries which are not coordinator must accede to the grant by signing the accession form
(see Annex 3) directly in the Portal Grant Preparation tool, within 30 days after the entry into force
of the Agreement (see Article 44).

They will assume the rights and obligations under the Agreement with effect from the date of its entry
into force (see Article 44).

If a beneficiary does not accede to the grant within the above deadline, the coordinator must — within
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30 days — request an amendment (see Article 39) to terminate the beneficiary and make any changes
necessary to ensure proper implementation of the action. This does not affect the granting authority’s
right to terminate the grant (see Article 32).

40.2 Addition of new beneficiaries
In justified cases, the beneficiaries may request the addition of a new beneficiary.

For this purpose, the coordinator must submit a request for amendment in accordance with Article 39.
It must include an accession form (see Annex 3) signed by the new beneficiary directly in the Portal
Amendment tool.

New beneficiaries will assume the rights and obligations under the Agreement with effect from the
date of their accession specified in the accession form (see Annex 3).

Additions are also possible in mono-beneficiary grants.

ARTICLE 41 — TRANSFER OF THE AGREEMENT

In justified cases, the beneficiary of a mono-beneficiary grant may request the transfer of the grant to
a new beneficiary, provided that this would not call into question the decision awarding the grant or
breach the principle of equal treatment of applicants.

The beneficiary must submit a request for amendment (see Article 39), with
- the reasons why

- the accession form (see Annex 3) signed by the new beneficiary directly in the Portal
Amendment tool and

- additional supporting documents (if required by the granting authority).

The new beneficiary will assume the rights and obligations under the Agreement with effect from the
date of accession specified in the accession form (see Annex 3).

ARTICLE 42 — ASSIGNMENTS OF CLAIMS FOR PAYMENT AGAINST THE
GRANTING AUTHORITY

The beneficiaries may not assign any of their claims for payment against the granting authority to
any third party, except if expressly approved in writing by the granting authority on the basis of a
reasoned, written request by the coordinator (on behalf of the beneficiary concerned).

If the granting authority has not accepted the assignment or if the terms of it are not observed, the
assignment will have no effect on it.

In no circumstances will an assignment release the beneficiaries from their obligations towards the
granting authority.

ARTICLE 43 — APPLICABLE LAW AND SETTLEMENT OF DISPUTES

43.1 Applicable law
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The Agreement is governed by the applicable EU law, supplemented if necessary by the law of
Belgium.

Special rules may apply for beneficiaries which are international organisations (if any; see Data Sheet,
Point 5).

43.2 Dispute settlement

If a dispute concerns the interpretation, application or validity of the Agreement, the parties must bring
action before the EU General Court — or, on appeal, the EU Court of Justice — under Article 272
of the Treaty on the Functioning of the EU (TFEU). -

For non-EU beneficiaries (if any), such disputes must be brought before the courts of Brussels,
Belgium — unless an international agreement provides for the enforceability of EU court judgements.

For beneficiaries with arbitration as special dispute settlement forum (if any; see Data Sheet, Point 5),
the dispute will — in the absence of an amicable settlement — be settled in accordance with the Rules
for Arbitration published on the Portal.

If a dispute concerns administrative sanctions, offsetting or an enforceable decision under Article 299
TFEU (see Articles 22 and 34), the beneficiaries must bring action before the General Court — or, on
appeal, the Court of Justice — under Article 263 TFEU.

For grants where the granting authority is an EU executive agency (see Preamble), actions against
offsetting and enforceable decisions must be brought against the European Commission (not against
the granting authority; see also Article 22).

ARTICLE 44 — ENTRY INTO FORCE

The Agreement will enter into force on the day of signature by the granting authority or the
coordinator, depending on which is later.

SIGNATURES

For the coordinator For the granting authority
Valeria CTAMPOROVA with ECAS id nciamval signed in the Participant Signed by Francisco AGUADO SANCHEZ with ECAS id aguadfr as an
Portal on 13/10/2024 at 14:38:28 (transaction id Sigld-14991-0G4A2X authorised representative on 14-10-2024 09:41:53 (transaction id
B52ebhKSzbXQC7ZIAsa3tGzWjUBNamSam6CQztt4)GqrPjWXijIM285u Sigld-17282-XTGpAPBJNXzzbvzem2ZIEp6zQxKwxzP¢3QBoffzg8RvKFh)
fzbVBGR183dL8W7dUON6dRKKA-rSOvSrmBGYCiDHfza2QM7e-XfOR qSYIs7KwibMrYRj828DFCOD5A61j8262fhAtM1k20-
ONpX6ktjNC52dBW2ZIgoPcjbtgzXHvuBla0ghORbNASsLyzGTjecd20jh rSOvSrmBGYCIDHfz02QM7e-HDtANF2750zLmsmikr90TwgBabKR7Iew
r41f71zQQ1ppGR9I71CQozWF1SU). Timestamp by third party at BDFWkKnEtkXNokgErYeye7YcmsFO1r9emHXKB22s3GIznhP1KGRk7ue)
2024.10.13 14:38:33 CEST 2024.10.14 09:41:56 CEST
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DESCRIPTION OF THE ACTION (PART A)

COVER PAGE

Part A of the Description of the Action (DoA) must be completed directly on the Portal Grant Preparation screens.

PROJECT

Grant Preparation (General Information screen) — Enter the info.

Project number: 101175629

Project name: Zlep3ovanie vedomosti o EU Ziakov Spojenej Skoly v Detve

Project acronym: EEU

Call: ERASMUS-IMO-2024-OFET-LEARNING-EU

Topic: ERASMUS-JMO-2024-OFET-LEARNING-EU

Type of action: ERASMUS-LS

Service: EACEA/A/01

Project starting date: first day of the month following the entry into force date

Project duration: 36 months

TABLE OF CONTENTS
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LiSt Of WOTK PACKAZES ....eovevrrrienreieriiteiiereiniisesresessnassesssesserssrssesessosmssssessesssnsssssssrassastosssssssssssssesissssostatessatsessesions 4
SEATT ETFOTE .ot e bbb s e RS seea b bR b s bbb 6
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PROJECT SUMMARY

Project summary

Grant Preparation (General Information screen) — Provide an overall description of your project (including context and overall
objectives, planned activities and main achievements, and expected results and impacts (on target groups, change procedures,
capacities, innovation etc)). This summary should give readers a clear idea of what your project is about.

Use the project summary from your proposal.

The project is aimed at educating students of the United School about the European Union. The goal is to increase the
number of subjects in which we integrate EU elements and expand cooperation in this area. The result of our project
will be the improvement of students' knowledge of the EU and an increase in European awareness.

LIST OF PARTICIPANTS

PARTICIPANTS

Grant Preparation (Beneficiaries screen) — Enter the info.

Number | Role |Short name Legal name Country | PIC

1 COO | Spojena skola SPOJENA SKOLA SK 876603357
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Work package WP1 - WP1

Work Package Number WP1 Lead Ben-e—ficiary 1 - Spojena skola

Work Package Name WP1

Start Month 1| End Month 36
Objectives

= Zvysit podiel vzdeldvania o EU v $kolskom vzdeldvacom programe a zahrniit' vzdelavanie aspoti do 10 predmetov

= Zlepgit' vedomosti ugitelov o EU a ich zaujem o prezentovanie poslania EU Ziakom zapojenim min. 9 uiteFov do
vzdeldvania o EU

» Zlepsif vedomosti, povedomie Ziakov o EU a ziujem Ziakov o ich aktivnu G&ast na aktivitach EU o 30 %

= Rozvijat’ kritické myslenie Ziakov a zaujem participovat’ na miestnom rozvoji

= Zabezpetit dlhodobi udrZatePnost’ konceptu vzdeldvania o EU - aktivne spolupracovaf’ na podpore vzdelévania o EU
s min. 10 intiticiami/expertmi

Description

Projektovy balitek obsahuje komplexné aktivity zamerané na rozvoj vzdelavania o EU a prepojenie teoretickych
poznatkov s praktickymi skusenostami. KFa&ovym krokom je schvilenie zmien v Skolskom vzdelavacom programe
(8kVP) pre prisluiny 3kolsky rok, &im sa zabezpe&i integricia novych vzdelavacich oblasti. Kontaktovanie externych
expertov a spolupracujtcich institlicii zabezpeéi odborné konzulticie a technicko-finanéné zabezpe&enie aktivit.
Utitelia sa pripravia Stddiom dostupnych informaénych zdrojov a vytviranim uéebnych materidlov, testov a
interaktivnych tloh. Vyu€ovanie bude prebichat’ podla spracovaného planu a $tandardov, vratane doplnkovych aktivit
formou projektového vyucovania. Hodnotenie vedomosti Ziakov bude prebiehat’ pravidelne.

Projekt zahriiuje organizaciu prednésok, workshopov a webindrov s externymi expertmi, ako aj pripravu interaktivneho
e-learningového kurzu, ktory $tudentom prehibi vedomosti o EU. Eurdpsky hackathon poskytne priestor na tvorivé
rieSenia tém sdvisiacich s projektom. Exkurzie do Technickej univerzity vo Zvolene, Informaénej kancelarie EP v
Bratislave a EuropaExperience vo Viedni poskytnt praktické skisenosti a rozSirené poznatky.

Ziaci budi tiez zapojeni do online kolaborativnych projektov s partnerskymi $kolami, zriadia online platformu na
socialnych siet'ach pre prezentaciu svojich ndzorov a kampani. PriebeZné a zivere&né hodnotenie projektu bude sledovat’
dosahovanie jeho ciel'ov a umozni prispdsobovanie priebehu projektu.

Vysledky projektu budi zatlenené do SkVP, vritane novych vzdelévacich oblasti, metod a foriem vyucovania.
Sirenie vysledkov projektu bude prebichat’ podl'a stanoveného planu, aby sa dosiahla &o najvicsia informovanost’ a
implementicia vystupov.
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Deliverable D1.1 — Metodika vzdelavania o EU — obsahové a vykonové Standardy, obsah
vzdelivania, ndstroje hodnotenia

Deliverable Number D11 Lead Beneficiary 1 - Spojena §kola

Deliverable Name Metodika vzdelévania o EU — obsahové a vykonové $tandardy, obsah vzdelavania,
néstroje hodnotenia

Type R — Document, report Dissemination Level PU - Public

Due Date (month) 12 | Work Package No WP1

Description

Spracovana metodlka pre ugiteFov strednej Skoly o vzdelavani o EU. Metodika bude obsahovat: vzdelavacie oblasti
(predmety), obsahové a vzdelavacie §tandardy, vyukové materialy, nastroje hodnotenia, metédy a formy vyudovania
Elektronicky format

Slovensky jazyk

Priblizny rozsah: 30 stran

Deliverable D1.2 — Demonstrator, pilot, prototype] [DEC Websites,

Deliverable Number D1.2 Lead Beneficiary 1 - Spojena 8kola

Deliverable Name Demonstrator, pilot, prototype] [DEC Websites,

Type DEC —Websites, patent Dissemination Level PU - Public
filings, videos, etc

Due Date (month) 14 | Work Package No WP1

Description

e-leaningovy kurz bude uréeny pre uditelov aj SirSiu verejnost’.

Bude zamerany na prezenticiu EU, jej histérie, ciel'ov, integracie, hodn6t, inititicii a pod.

Elektronicky/online format

Slovensky jazyk

Deliverable D1.3 — Ziacke projekty

Deliverable Number D1.3 Lead Beneficiary 1 - Spojena §kola
Deliverable Name Ziacke projekty

Type R — Document, report Dissemination Level PU - Public

Due Date (month) 35 | Work Package No WP1
Description

Zbornik Ziackych projektov vytvorenych pocas prislusného Skolského roka. Projekty budi zamerané podla jednotlivych
predmetov na prileZitosti EU pre mladych, regionalnu politiku EU, aktuélne vyzvy EU
Elektronicky format

Slovensky jazyk
Priblizny rozsah: 30 stran
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Deliverable D1.4 — Teaching hours

Deliverable Number D14 Lead Beneficiary 1 - Spojena skola
Deliverable Name Teaching hours

Type OTHER Dissemination Level SEN - Sensitive
Due Date (month) 35 | Work Package No WP1
Description

Zoznam profesorov a rozsah hodin
Valéria Ciamporova 15 15 15 45
Monika Zilkova 10 10 10 30
Mariana Kovacova 8§ § § 24
Gabriela Dianiskova 8 8 8 24
Jana Kolenéikova 16 16 16 48
Jana Lalikova 10 10 10 30
Petra Zaremska 44 4 12
Michaela Panicova 6 6 6 18
Martina Blahovcova § 8 8 24
Eva Porubska 444 12

Total 89 89 89 267
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ANNEX 1

Erasmus+ Programme (ERASMUS)

Description of the action (DoA)
[for FPAs: Action plan]
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DESCRIPTION OF THE ACTION (PART B)
[for FPAs: ACTION PLAN (PART B)]

PROJECT
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#@APP-FORM-ERASMUSLSIMO @#
#@PRJI-SUM-PS@# [This document is tagged. Do not delete the tags; they are needed for the processing.}

PROJECT SUMMARY

PrOJect summary (in Engllsh)

]

i The project is aimed at educating students of the United School about the European Union. The goal is
to increase the number of subjects in which we integrate EU elements and expand cooperation in this
area. The result of our project will be the improvement of students’ knowledge of the EU and an increase
in European awareness.

£ LGUM-P e #73 P A1 -EVA-RE@# #@PRJ-OBJ-PO@#
1. RELEVANCE

1.1 Background and general objectives
Background and general objectives i

Please address all guiding points presented in the Programme Guide under the award criterion ‘Relevance’.
Describe the background and rationale of the project. |

How is the project relevant to the scope of the call? How does the project address the general objectives of the call? |
What is the project’s contribution fo the priorities of the call?

Pro;ekt je zamerany za vzdelavanie ziakov oboch organxzacnych Zloziek Spolenej §k0!y Nasa &kola sa
dihodobo venu;e vzdelavaniu o EU, rovnako sme zapojeni od roku 2005 do programov EU pre Ziakov,
pedagdgov | zamestnavatelov. Za takmer 20 rokov angaZovania sa v programoch EU sme ziskali
stabilné kontakty na organizacie z celej EU, ktoré umozhuju Ziakom i pedagdgom vzdelavat sa
prostrednictvom formaineho i neformalneho vzdelavania.

Na zéklade dlhodobych skusenosti sme identifikovali najddleZitejsie vyhody a prinosy, ktoré pravidelné
a systematické vzdeldvanie o EU prindsa:

Zlepdenie informovanosti: poskytovanie informacii o EU, jej histérii, hodnotach, a §truktire pomaha
rozvijat ich vedomosti o eurdpskych zélezitostiach. Toto vzdelavanie zvySuje povedomie o eurépskej
kuittre a spoloénosti, Od roku 2005 sme zapojeni do programu Euroscola, sme jedna z prvych
Ambasadorskych $kol EP. Spolupracujeme so $irokym spektrom odbornych inétiticif, na pade Skoly
sme privitali uZ viac ako 10 slovenskych europoslancov. Povazujeme sa za eurdpsku Skolu a nendtenou
formou prezentujeme Ziakom vietky vhody EU tak, aby sa s nimi &o najlepsie identifikovali.

Pochopenie eurépskych hodnét a zasad, spoluprace, porozumenie cudzim kultiram: Ziaci sa ucia
o hodnotach, ako sl demokracia, pravny §tat, ludské prava a sloboda prejavu, ktoré tvoria zaklad
eurdpskych hodndt. Tieto hodnoty st délezité pre formovanie obégianskej identifikacie a angaZovanosti.
Vzdelavanie pomaha Ziakom lepsie pochopit kontext, v ktarom EU vznikla, a prispieva k hibsiemu
porozumeniu eurdpskej identity. Ucia sa o vyzvach, ktorym &eli cely kontinent, a ako mdZu prispievat k
rie$eniu tychto vyziev prastrednictvom spoluprace. Kazdorogne sa zahraniénych mabilit ziSastni viac
ako 30 ziakov a ucitelov, pocas ktorych mdzu spoznavat novu kulttiru a mentalitu.

Rozvoj ob&ianskych kompetencii a priprava pre medzinirodny svet: iaci sa udia o fungovani
institticii EU, procesoch rozhodovania a spdsoboch, ako mdzu obéania ovplyviovat politiku. Tym sa
rozvijaju obdianske kompetencie a schopnost aktivhe sa zapajat do spoloenského a politického Zivota.
St lepsie pripraveni vyuzivat prilezitosti, ktoré pontika jednotny trh EU.

Navrhnuty projekt pine kore§ponduje s hlavnymi cielmi vyzvy pre dani akciu:

1. zvysenie poctu kol a institlcii odborného vzdelavania a pripravy (ISCED 1 —4), ktoré sa venuju
vyuébe otézok tykajicich sa Eurdpskej tinie v &lenskom $tate EU alebo v tretej krajine pridruzene;
k programu
| Vzdelavanie o EU zahrnieme do obidvoch organizaénych zloZiek skoly ~ Obchodnej akadémie
i Strednej odbornej skoly. V3etky vystupy projektu vratane vytvorenych vyukovych materiaiov
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“zdiefame vsetkym gkolach v zriadovatelskej posobnostl a budu tiez zverejnene na online platforme
projekiu. Budeme tak motivovat aj ostatné stredné Skoly v regiéne (resp. na Slovensku) k inovacii
vzdeldvania v tejto oblasti. Obsah nasho projektu je zamerany tak, Ze ho mdzu vyuzivat
vieobecnovzdelavacie Skoly ako aj odborné Skoly ekonomického i technického zamerania.
V pripade zaujmu pos| étneme konzultacie kazdej $kole, ktora prejavi zaujem o implementaciu
vzdeldvania do svojho SkVP, o bude mat multiplikacny efekt. Vzhfadom na nadregionalnu
(eurdpsku) tému nasho vzdelavania zdielame vystupy aj so vietkymi nasimi europskymi partermi,
&o mdze tieZ v budlcnosti zvysit' podet kol vzdelavajucich o EU.

2. zvy8enie pottu tried v koldch a indtitaciach odborného vzdelavania a pripravy (ISCED 1 —-4)
zapojenych do vyucby predmetov tykajucich sa Eurdpskej Gnie,
Vzdelavanie o EU aplikujeme do véetkych roénikov a vietkych tried $koly. Umo2ni nam to
rozdelenie vzdelavacich oblasti tak, aby pokryvali tak vieobecné ako aj odbeorné predmety.
V sugasnosti mame v $kole 9 tried. Za trvanie projektu predpokladéme zapojenie min. 13-14 tried.

3. zvydenie potiu kltgovych predmetov alebo mimoskolskych aktivit so zameranim na vyuébu o EU v
Skolach a v institiciach odborného vzdelavania a pripravy (ISCED 1 — 4) v kazdom ¢lenskom 3tate
EU alebo v trete] krajine pridruzenej k programu,
Vzhladom na skutoénost, Ze vzdelavaniu o EU sa venujeme systematicky a dlhodobo, rozhodli
sme sa, Zze projekt nezameriame len na vieobecné vedomosti a informacie o EU. Do projektu sme
zakomponovali 12 predmetov, tak vieobecnovzdelavacich ako aj odbarnych.

Vo vSeobecnovzdelavacich predmetoch sa zameriame na véeobecné informéacie o histérii

a Glohach EU, podmienky trhu prace, prava obéanov EU & postavenie EU vo svete (obgianska
nauka, dejepis), aktudine environmentalne otazky (biolégia), rozvojovii politiku EU (geografia) &i
digitalizaciu a informaéni bezpeénost' (infarmatika).

Za dbleZité sme povazovali implementovat' vzdelavanie aj do odbomych predmetov. Motivaciou
pre nas bola moznost vyuzit interdisciplinarne vyucovanie, moznost reagovaf na aktuélne vyzvy,
ktorym &eli EU, ale najma na lepsie moznosti aplikovat' vedomosti v praxi. Vedomosti budti méct
Ziaci vyuzit pre spracovani vlastnych navrhov a projektov, ako zlepsit' Zivot v regione za pomoci
zdrojov EUL.

V Strednej odborngj Skole sme sa zamerali hiavne na Industry 4.0 a digitalizaciu (v predmetoch
fyzikaftechnologia).

V Obchodnej akadémii sme pokryli Sir§ie spektrum oblasti, ktoré sd v sticasnosti dblezité

z pohfadu fungovania EU i ob&anov samotnych. Vzdelavanie sme integrovali do predmetov:
podnikova ekonomika, Gvod do makroekonémie, personélny praca a mzdy, cviéna firma
tovaroznalectvo. Predmety sme cielene vyberali tak, aby Ziaci ziskali skisenosti tak z pohladu
jednotlivecov ako aj z pohladu firmy & narodnej ekenomiky.

4. zvydenie pottu uiitefov zapojenych do zlepSovania vedomosti o EU,
Vzdelavaniu o EU sa v sd&asnosti venuiji viaceri uditelia, va&sinou ide o neformalne vzdelavanie,
resp. prednasky a workshopy externych expertov. Do priamej vyu¢ovacej Cinnosti planujeme
zaradit' 9 ugitelov, ktori zakomponujti EU do svojich udebnych osnov. Pri vzdelavani dostant
podporu jednak zo strany vedenia a jednak v podobe expertov z renomovanych institucii. Dostand
pristup k informaénym zdrojom, kioré zlepsia ich kvalifikovanost i véecbecny prehfad. Budu lepsie
pripraveni motivovat' Ziakov.

5. vyssia kvalita inovaénych metéd vyuéby a uéenia sa o EU s osobitnym dérazom na priority EU,
Okrem interdisciplinarneho charakteru povazujeme za dolezity faktor Gspechu projektu aj inovaciu
v oblasti metdd a foriem vyudovania. Po obsahovej i formalnej stranke sa sustredime na
digitalizaciu. Pripravime e-learningovy portal vyuzitelny nielen Ziakmi, ale tieZ Sirokou verejnostou.
Uéitelia buda mat pristup k vofne dostupnym informaénym zdrojom a poéas celého trvania projektu
bude k dispozicii online platforma, kde budd uéitelia i Ziaci zverejhovat aktualne informacie, vyzvy
¢&i kampane. Digitalna forma umozni tiez Siroké zdielanie vysledkov projektu.
Vyuéovanie nebudeme realizovat’ len tradiénou frontalnou vyucbou. VyuZijeme projektové
a zazitkové vyutovanie, ktoré podpori kritické myslenie a angazovanost mladych ludi. Ziaci sa
z(castnia workshopov a prednadok s odbornikmi, budd mat k dispozicii kvizy. Za motivujlicu

| formu povazujeme tiez eurépsky hackaton, ktory umozni Ziakom spologne pripravit’ a realizovat

' zaujimavy projekt pre miestnu komunitu.

6. lepsi vysledok vzdelavania o EU u $tudentov, ktori su tak lepsie vybaveni vedomostami o EU, jej

| histérii, hodnotéch, ciefoch, ako aj o jej indtitlciach a rozhodovacich procesoch, ktoré maju vplyv

na bezné zivoty mladych Eurépanov, a lepSie im rozumejii, a posilnenie aktivneho obéianstva

Studentov a ucitelov.

Obsahove a vykonové Standardy, kioré sme si zvolili pre nas projekt plne pokryvaju min, tri stranky

potrieb EU. Na jednej strane nadobudnii Ziaci a ugitelia véeobecné vedomosti o fungovanf

a ulohach EU. Umozni i im to lepsie spoznat podstatu EU a identifikovat sa s fiou.
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Zakomponovamm oblasti ako prava obéanov EU “strukturaine fondy, moblhta mlgrama inklizia &
regionalny rozvoj podporime u ziakov ich tvorivost), kritické myslenie a posilnime tak ich aktivne
obgianstvo a snahu vyuzit zdroje EU pre udrzatelny rozvoj miestnej komunity.

Do projektu sme integrovali aj aktuaine vyzvy EU ako bezpeénost, digitalizacia, obehové
ekonomika, energeticka a klimaticka bezpeénost. Vzdelavanie v tychto oblastiach umozni ziakom
a ugitelom analyzovat sG&asné politiky EU.

Projekt je v stilade s prioritami programu Erasmus+ v oblasti inkiGzie, environmentalnej udrZatelnosti,

eurépskeho obcianstva i digitalizacie.

1.2 Needs analysis and specific objectives

e e e o semcnrn

Needs analysis and specific objectives

Describe how the objectives of the project are based on a sound needs analysis in line with the specific objectives of
the call. What issue/challenge/gap does the project aim to address?
The objectives should be clear, measurable, realistic and achievable within the duration of the project. For each

objective, define appropriate indicators for measuring achievement (including a unit of measurement, baseline value
and target value).

Identifikovali sme hlavné ciele projektu. Ciele sG zamerané na rozirenie vzdelavania o EU na $kole
a jeho dihodobi udrzatefnost’.

1. 2vysit podiel vzdelavania o0 EU v §kolskom vzdelavacom programe a zahrnit vzdelavanie
aspon do 10 predmetov
V stiéasnosti je vzdelavanie o EU obsahom 2 predmetov, po skon&eni projektu bude si¢astou
12 predmetov
Spdsob merania: skuto&ny poget predmetov, v ktorych boli schvalené zmeny SkVP vo forme
inovovanych uéebnych osnov, obsahovych a vzdelavacich standardov

2. Zlepsit vedomosti uéitelov o EU aich zaujem o prezentovanie poslania EU ziakom
zapojenim min. 9 ugitelov do vzdelavania o EU
V stéasnosti vyuguji o EU 2 uéitelia, otakavame zvySenie na potet 9 ugitelov.
Spodsob merania:
- skutoény pocet ucitelov, ktord vyucovali podfa inovovanych u€ebnych osnov doplnenych

o vzdelavanie o EU
- zwseny podiel inovovanych aktivizujlicich metdd aplikovanych pri vzdelavani o EU
{projektové a zaZitkové vyuovanie, hackaton, e-learning a pod.)

3. Zlepsit' vedomosti, povedomie Ziakov o EU a zaujem Ziakov o ich aktivhu ucast na
aktivitaich EU 0 30 %
Na zéklade pozorovania, rozhovorov so Ziakmi i uitelmi pozorujeme nizku Grover vedomosti,
povedomia | zaujmu miadych fudi o fungovanie a tlohy EU. Nepoznait: jej prinosy ani priteZitosti,
ktoré EU pontka mladym. Projektovymi aktivitami chceme dosiahnut zlepgenie vedomosti
a povedomia mladych fudi o EU tak, aby si uvedomovali jej vyznam a vedeli identifikovat
prileZitosti, ktoré im EU pontika.
Sposob merania; Aktivnu (éast a zaujem Ziakov o aktivity EU zmeriame podétom Ziackych
projektov na konci kaZzdého $kolského roka. V sGcasnosti Ziaci pripravia 1-2 projekty za Skolsky
rok, oéakévame narast aspoft na 5-6 projektov.

4. Roazvijat kritické myslenie ziakov a zaujem participovat’ na miestnom rozvoji
Sicasnej mladej generacii chyba kritické mysienie a tiez angazovanost v miestnej komunite.
Délezitou prioritou EU je udrZatefny rozvoj regiénov, najma zaostalejsich regionov EU.
Rozvojové programy predpokladaji participaciu miesineho obyvatelstva na ich realizécii.
Chceme v projekte uplatnit’ metddy a formy vzdeldvania, ktoré podporia iniciativu a zaujem
mladych o rozvoj svojho regiénu.
Sposob merania: dotaznik medzi Ziakmi a ucitelmi po skonceni projekiu (resp. po Skolskom roku)

5. Zabezpecit dlhodobl udrzatefnost’ konceptu vzdelavania o EU - aktivne spolupracovat’
na podpore vzdelavania o EU s min. 10 inStitGciamilexpertmi
Otakévame, Ze po skonéeni projektu budeme mat fungujicu spolupracu s min. 10
organizéciamifexpertmi, ktoré budi spolupracovat’ pri vzdelavani o EU. Tento ciel definuje
intenciu o upevnenie partnerstiev, nie o vznik 10 novych partnerstiev.
Spdsob merania: skuto¢ny pocCet externych partnerov participujicich na realizacii projektu

Ciele projektu podporuja Specifické ciele programu Erasmus +

| s podporovat vzdelavaciu mobilitu jednotiivcov a skupin, ako aj spolupracu, kvalitu, inkliziu a
rovnost', excelentnost, tvorivost a inovaciu na Grovni organizécii a politik v oblasti vzdetavania

‘ a odbornej pripravy,
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Pri realizacii budeme spolupracovat’ so Sirokou sietou intitucii a expertov ktori poskytnu
praktické skusenosti a pohlad skusenych odbornikov na dlohy a pracu EU. Dosiahneme tym
vy§§iu motivaciu mladych fudi o aktivity EU a z4ujem o prileZitosti, ktoré EU pontika {vratane
moznosti stadia, staZi a prace v EU). Okrem priamej vyudby vyuzijeme tvorivé a aktivizujtice
metddy, ktoré zvySia aktivitu Ziakov. Za vyznamnu inovaciu povaZujeme vzdelavanie
o aktualnych vyzvach EU ako klimaticka, informaéna &i kyberneticka bezpeénost.

¢  podporovat mobilitu v neformalinom vzdelavani a informalnom uéeni sa a aktivnu udast
mladych ludi, ako aj spolupracu, kvalitu, inkliziu, tvorivost' a inovacie na Grovni organizacii a
politik v oblasti mladeze,
Projektom podporime motivaciu miadych ludi aktivne sa zapajat do programov EU, hlavne
tych, &o sa tykaju udrzatelného rozvoja regionu. Aplikujeme metody a formy vyudovania, ktoré
podporia aktivne ob&ianstvo, tvorivost a kriticke myslenie mladych ludi.

Projektom by sme chceli zvysit’ zdujem miladych Fudi o EU a tiez zvy3it informovanost

o aktudlnych vyzvach, ktorym EU &eli a ktorymi pomaha rozvoju svojich élenskych krajin.
Identifikovali sme tieto najdéleZitejSie vyzvy/medzery, ktoré by sme chceli projektom pokryt’:

1. Nedostatoénéa Informovanost

Mnoho mladych ludi nema dostatodné mnozstvo informacii o fungovani EU, jej institGciach a politikach.
Riesenim je implementacia programov na zvy$enie povedomia, vratane vyuzitia digitalnych médii,
interaktivnych kurzov a informadénych kampani.

2. Nedostatok medzikultirnych zrugnosti:

Nedostatok medzikultirnych kompetencii méZe viest k nizkej tolerancii a akceptacii odiignosti. Miadi
fudia mézu prejavit' predsudky voci inym kultiram, ¢o méze ovplyvnit ich schopnost efektivne
spolupracovat a komunikovat. Tieto zruénosti mézeme zlepsit zatlenenim témy kulttrnej diverzity do
vzdelavacich programov.

3. Aktivne obéianstvo

Miadi jednotlivei mbzu pocit'ovat’ nedostatok podpory na vyjadrovanie svojich nazorov a Géast v
demokratickom procese. Je preto potrebné vytvorit' prostredie, kde sa podporuje aktivne obéianstvo,
vratane organizovania diskusii, projektového vyu¢ovania ap.

4. Nedostatoéna integracia sti¢asnych tém:

Aktualne témy, ako su kiimatické zmeny, migracia a digitalna transformécia, s nedostatoéne zahrnuté
do vzdelavacich programov. Je preto potrebné aktualizovat vzdelavaci obsah a zabezpeéit, aby sa
sutasne otazky dostatoéne reflektovali v ramci ugiva

5. Nedostatok interaktivnych vzdelavacich metéd:

Tradiéné metody vyucby st netéinné pri podnecovani zaujmu a zapojenia mladych fudi. Je potrebné
zaradit’ do vzdelavania interaktivne metody, vratane simulacii, diskusii, skupinovych projektov a
vyuzZivanie technolégii na podporu interaktivneho ucenia.

8. Nizka Gdast na medzinarodnych proaramoch:

Poskytovanie informacii o moznostiach Ucasti v medzinarodnych projektoch, $tipendiach a programoch
|_mobility zvy$i motivaciu zGZastiovat sa tychto programov.

#@COM-PLE-CP@#

1.3 Complementarity with other actions and innovation— European added value
Complementarity with other actions and innovation

Explain how the project builds on the results of past activities carried out in the field and describe its innovative aspects
(if any). Explain how the activities are complementary to other activities carried out by other organisations (if applicable).

Hustrate the trans-national dimension of the project; its impact/interest for a number of EU countries; possibility to use
the results in other countries, potential to develop mutual trust/cross-border cooperation among EU countries, efc.

Spo;ena gkola dihodobo podporuje vzdelavanie o Europskej anii a vsetky aktmty ktoré stvisia
s prezentaciou Gloh a poslania EU.
Hlavné aktivity a Uspechy skoly v tejto oblasti:

- Od roku 2005 sme zapojeni do programu Erasmus+, sme dizitelmi Charty (20186) i akreditacie '
(2021). Od zaciatku sme vyslali do zahrani&ia viac ako 500 Ziakov a zorganizovali viac ako 100
ucitelskych mobilit. Ako koordinatori sme implementovali 4 projekty $kolskych partnerstiev a 3
projekty strateglckych partnerstiev.

- Skola ma viac ako 20 parinerskych organizacii v Eurépe (CR, Nemecko, Polsko, Chorvatsko,
$panielsko, Nérsko, Madarsko, Rumunsko, Malta)

| - Podporujeme vzdeldvanie pedagégov formou zahraniénych mobilit (vzdelavacie kurzy, Job
Shadowing), toto vzdelavanie je st&astou ich planu profesijného rozvoja
- Pdsobime ako prijimajica organizacia Ziakov i ugitelov zo zahrani&ia, €o umoZfiuje implementaciu
_dobrych skusenosti zo zahraniénych vzdelavacich systémov
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- Ziak Dominik Gonda bol delegovany NA Erasmus+ v roku 2022 ako zastupca Slovenska na
zavereénej konferencii, ktoré sa konala v EP v Bruseli

- Absolventka skoly Nikola Sekere$ova bola v roku 2020 zvolena mladeZnickou delegatkou OSN

- Od roku 2005 sa pravidelne zapajame do programu Eurdpskehe parlamentu Euroscola, v roku
2011 sme sa stali celonarodnymi vitazmi, v roku 2023 sme sa umiestnili na 3. mieste.

- Od roku 2018 pdsobime ako Ambasadorska skola EP

- Viac ako 200 ziakov malo moznost zii¢astnit' sa modelového zasadnutia EP v Strasburgu
a Bruseli v ramci programu Euroscola, resp. na pozvanie poslancov EP

- Od roku 2018 organizujeme stitaz Mlady Eurépan Junior pre zakladné skoly pod zastitou
poslancov EP
Organizujeme rovesnicke vzdelavanie Ziakov zakladnych $kél o EU

- Do vzdelavania o EU zapdjame odbornikov z praxe (IK EP, Europe Direct, univerzity,
europoslanci...)

Projektovymi aktivitami chceme pokraéovat v realizacii vzdelavania o EU, ktoré ma v Skole
dlhodobii tradiciou. Zaroveii chceme vzdelavanie zintenzivnit, prehibit’ a inovovat', a to
nasledovne:
- rozsirit vzdelavacie oblasti a predmety, do ktorych integrujeme znalosti o EU. Doteraz sme
organizovali vzdelavanie o EU viac ako dopinkové aktivity (semindre, workshopy, webinare
a pod.), resp. ako mimoSkolski ¢innost. Projektom integrujeme vzdelavanie tak do
véeobecnovzdelavacich i odbornych predmetov. Vo vieobecnovzdelavacich predmetoch sa
sustredime na véecbecné informacie o tlohach EU, pravach ob&anov, histdrii a pod. Uvedené
informacie su urené pre Ziakov vietkych Studijnych odborov.
Nové vzdelavacie oblasti v jednotlivych predmetoch:
» Informatika: kyberneticka bezpetnost, dezinformécie, zabezpetenie volného toku Gdajov
v EU, digitalna transformécia v EU, E-government a digitalizacia sluZieb, digitalne prava a
ochrana sukromia, eurépska stratégia v oblasti umelej inteligencie
» Biol6gia: environmentalna udrzatefmost, klimatickd dohoda, klimaticka bezpetnost,
environmentalne politiky EU, Program LIFE, klima a energetika
s Dejepis: zakladajlice obdobie a predchodcovia, historicky vyvoj eurdpskej integracie,
rozsirovanie EU, historicky vyvoj eurépskej meny, historicky vplyv na mier a stabilitu
» Obégianska nauka: migrécia a pracovna sila, prava obéanov EU, bezpeénostné otazky a
spolupraca, vztah EU so svetom, eurépska obéianska identita, dobrovolnictvo, praca v EU,
stahovanie obtanov tretich krajin v ramci EU

-V organizaénej zlozke Obchodna akadémia integrujeme vzdelavanie o EU do konkrétnych
odbornych predmetov. Zameriame sa na zlepSenie vedomosti v tychto oblastiach:

» Geografiathospodarska geografia: indtitucionaine &truktury EU, hospodarska integracia,
udrZatelny rozvoj regiénu a podpora vidieckych oblasti a obyvatefov Zijicich vo vzdialenych
regidnoch, udrZatelné pofnchospodarstvo, podpora menej rozvinutych regionov EU

o Personalna praca a mzdy: prava pracovnikov v EU, mobilita pracovnikov v EU, diverzita a
inklGzia v pracovnom prostredi, zamestnanost' miadeze

e Cviéna firma: $trukturaine fondy a politiky EU, rozvoj lidrov a manazérov v EU, projektové
vyu&oyanie — tvorba projektov financovanych z fondov EU

» Uvod do makroekonémie: geopoliticky vplyv EU, medzinarodny obchod a vonkajsie vztahy,
haspodarska integracia v EU, politiky stidrznosti a regionalny rozvoj

« Tovaroznalectvo: zodpovedna spotreba, uhlikova stopa, odpad a recyklacia, socialne aspekty
spotreby, zodpovedné nakupovanie, lokalna ekonomika, spotrebitelské prava

¢ Podnikova ekonomika: obehova a zdiefana ekonomika, zodpovedna spoireba, udrzatelné
financie, zelena doprava, regulacia a pravne aspekty podnikania v EU, eurépske dariové
politiky, jednotny trh a vofny pohyb tovarov a sluzieb, E.S.G., spolo&ensky zodpovedné
podnikanie

Sustredime sa tak na oblasti, ktoré s v sG¢asnosti prioritou Eurépskej tnie z hiadiska

hospodarskeho a socidineho rozvoja.

-V organizaénej zlozke Stredna odbormé skola sa sistredime hlavne na oblast automatizacie
a energetickej bezpecénosti. Vzdelavanie zakomponujeme do predmetov fyzika a technolégia.
Zahrnieme tieto vzdelavacie oblasti:
- Energeticka bezpeénost
- Podpora energie z obnovitefnych zdrojov
- Industry.4.0

- Inovaciu doterajsieho vzdelavania inovujeme tiez novymi metédami ako projektové a zazitkove
vyutovanie, riedenie pripadovych Studii, hackaton, vyuzivanie online platforiem a pod.
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- Privzdelavani o EU sme doteraz spolupr;:\&ivéﬁ; é;ternymi ingtiticiami a '&ﬁérfn%i_jédr;orazdvo
a podla aktualnej potreby. Projektom chceme zmenit tito spolupracu na pravidelne sa opakujlcu.
Expertov zapojime formou prednadok a workshopov priamo do obsahu vzdelavania.

Narodny a nadnarodny vyznam projektu

1. Eurépska identita a obgianstvo: Vzdeldvanie o EU md2e prispiet k formovaniu europskej identity a
obdianstva. Ziaci a ugitelia sa naucia o hodnotach, histérii a kultare, ktoré sd spoloéné pre rézne
europske krajiny.

2. Rozvoj eurépskej dimenzie vzdelavania: Projekt podporuje rozvoj eurépskej dimenzie vzdelavania, o
Znamené zaclenenie eurdpskych tém a perspektiv do $tudijnych planov a aktivit na strednych skolach.
3. Porozumenie eurdpskym indtituciam: Ziaci a ugitelia sa naudia o fungovani eurdpskych inétitacii, ako
je Eurbpska komisia, Eurépsky parlament a Eurépska rada. Porozumenie tejto Urovne politického
rozhodovania méze prispiet k lepSiemu chépaniu eurépskej demokracie.

4. Rozvoj jazykovych schopnosti: Vzdeldvanie o EU moze podporovat rozvoj jazykovych schopnosti,
kedZe Ziaci sa moZu uéit o réznych eurdpskych krajinach a ich jazykoch.

5. Podpora mobility a vymeny: Projekt méZe podporovat myslienku mobility a vimeny. Ziaci budt
inSpirovani indpirovani k Stadiu, praci alebo dobrovolnickej &éinnosti v inych eurépskych krajinach.

6. Rozvoj medzikultirnych kompetencii: Vzdelavanie o EU prispeje k rozvoju medzikuttarnych
kompetencii, kedze Ziaci budl rozumiet a re$pektovat rdéznorodost' kultdr a tradicii v Eurdpe.

7. Podpora eurdpskej spoluprace: Projekt méze podnecovat spolupracu medzi $kolami z rdznych
eurdpskych krajin a vytvarat tak siete a partnerstva, ktoré moZu byt prospeéné pre medzinarodnu
spolupracu v budicnosti.

8. Priprava na aktivne obg&ianstvo: Ziaci, ktori st vzdelani o Eurdpskej nii, majt lepsie predpoklady staf
sa aktivnymi ob&anmi, ktori su informovani o eurdpskych zalezZitostiach a ochotni sa zidastiiovat' na
demokratickom procese.

Moznost' vyuZit’ projekt v narodnom/eurépskom kontexte:

1. Zdiefanie osved&enych postupov: Skola méze zdiefat svoje osvedéené postupy a metody

vzdelavania o EU s inymi strednymi $kolami na Slovensku i v ramci EU. To umozni $irenie inovacii a

zlepSeni v oblasti eurdpskeho vzdelavania.

2. Rozsirenie eurdpskej siete vzdelavania: Vysledky projektu mozu byt zdiefané s dalsimi ugitelmi

(napr. prostrednictvom School Education Platform). Tato siet sluZi na vymenu skisenosti, zdrojov a

osved&enych postupov.

3. Zapojenie do eurdépskych programov. Na zaklade vysledkov projektu méze §kola hladat’ daisie

prilezitosti na zapojenie sa do eurépskych programov a iniciativ, ktoré podporujil eurdpske vzdelavanie

a medzinarodnli spolupracu v oblasti $kolstva.

4. Prinos k eurépskej politike vzdelavania: Vysledky projektu mozu byt zdiefané s eurépskymi organmi a

indtitaciami, aby prispeli k vytvaraniu politik vzdelavania v ramci EU.

5. Rozvoj eurdpskych kompetencii: Skola méze aktivne prispiet’ k rozvoju surépskych kompetencii u |

svojich Ziakov a nasledne sa s tymto know-how podelit' s inymi $kolami a vzdelavacimi ingtitaciami v EU. |
“PLE-" 5 +-0OBJ- < -EVAST RS E@QUA-LIT-QL@# #@CON-MET-CM@#

2. QUALITY

2.1 PROJECT DESIGN AND IMPLEMENTATION
2.1.1 Concept and methodology

Concept and methodology

Please address all guiding points presented in the Call document/Programme Guide under the award criterion ‘Quality
of the project desian and implementation’.

Qutline the approach and methodology behind the project. Explain why they are the most suitable for achieving the
profects obfectives.

PRIPRAVA PROJEKTU:

1. Stanovenie ciel'ov:

Identifikovali sme hlavné ciele projektu. Ciele su zamerané na roz$irenie vzdelavania o EU na $kole

| a jeho dihodobtl udrzatefnost”

| «  Zvysit podiel vzdelavania o EU v §kolskom vzdeldvacom programe a zahrnat vzdelavanie aspott
do 10 predmetov

' s Zlepsit vedomosti ugitetov o EU a ich zujem o prezentovanie poslania EU Ziakom zapojenim

,! __min. 9 ugitelov do vzdelavania o EU
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. Zlepélt’ vedomostl povedomle Z|akov o EU a zaujem Ziakov o |ch aktlvnu ucast na aktwutach EU
030 %
Rozvijat kritické myslenie Ziakov a zaujem participovat’' na miestnom rozvoji
Zabezpetit dihodobl udrzatelnost konceptu vzdeldvania o EU - aktivne spolupracovat na
podpore vzdelavania o EU s min. 10 indtitGciami/expertmi
2. ldentifikacia a analyza ciel'ovej skupiny:
Viykonali sme analyzu potrieb ciefovej skupiny Ziakov i ugitefov vo vzdeldvani o EU:
Identifikovali sme tieto potreby:
Ziaci:
- Vzdetavanie o EU pomaha mladym ludom lepsie porozumiet’ histérii, hodnotam, cielom a Struktare
EL. Ziskanie komplexného pohfadu na EU umoZiuje lepsie orientovat’ sa v dnednom svete.
- Vzdelavanie o EU poskytuje mladym [udiom prileZitost osvojit’ si medzikultirne zrudnosti a re§pektovat
réznorodost.
- Vzdelavanie o EU podporuje aktivne obéianstvo tym, Ze poskytuje znalosti potrebné na efektivinu
ucast' v demokratickom rozhodovacom procese.
- Vzdelavanie o EU podporuje rozvoj kritického myslenia a schopnosti analyzovat komplexné politické,
ekonomické a socialne otazky. Miadi fudia sa ucia hodnotit' informacie a formovat si vlastné nazory.
- Znalost eurépskych zaleZitosti otvara mladym ludom dvere pre prileZitosti na vzdelavanie a pracu v
EU (stazZe, stipendid a moZnosti zamestnania)
- Potreba pochopit globalne vyzvy, ako sa klimatické zmeny, migracia a bezpeénost
Ugitelia:
-EUje dynamxcka orgamzama s roznyml zmenami v polmke ekondmii a legislative. Vzdelavanie
uditefov im umozZiiuje udrZiavat si aktudine vedomosti o eurdpskych zalezitostiach a informovat Ziakov o
najnovsich udalostiach a trendoch.
- Znalost eurdpskych tém poskytuje ucitefom prileZitost integrovat' tieto témy do svojich vyu€ovacich
planov.
- Informovani uditelia mézu efektivne podporovat aktivne ob&ianstvo medzi svojimi Studentmi
- Ugitelia, ktori sa vzdelavajt o EU, mdzu lepsie rozumiet a vyuovat’ o medzikuitirnych zruénostiach,
¢o je kiu¢ovy aspekt vzdelavania v globalizovanom svete.
- Znalost eurépskych tém umozituje ucitefom vytvarat atraktivne a aktudlne vyuéovacie metédy, ako su
simulacie, diskusie, projekty a dalsie interaktivne aktivity.
- Mé2u vyuzivat prilezitosti na medzinarodnu spolupracu a vymenu s inymi Skolami v ramci EU
_S Moznost' zapojit sa, resp. pripravit’ projekty financované EU
kola:
- Vzdelavanie o EU prispieva k celkovému vzdelavaniu Ziakov a ich aktivnemu obéianstvu
- Eurapska Unia je zaloZena na demokratickych hodnotach a inétitticiach. Vzdelavanie o EU umozfiuje
Ziakom pochopit principy demokracie a zapajat’ sa do demokratickych procesov.
- Vzdelavanie o EU podporuje rozvoj kritického myslenia iakov, pretoZe ich ugi analyzovat a hodnotit
politické, ekonomické a socialne otazky v eurdpskom kontexte.
- Znalost’ eurépskych zalezitosti je dolezita pre buddcu kariéru Ziakov.
- Ziaci by mali mat vedomosti o svojich pravach a zodpovednostiach ako obéania EU. Vzdelavanie o EU
poskytuje informacie o pravach ob&anov a fungovani eurépskych institacii
- Potreba zapajat sa d programov EU, ktoré umozfiuji zrealizovat projekty, na ktoré by kola inak
nemala zdroje
Identifikacia obsahu vzdeldvania
Pri identifikacii obsahu vzdelévania sme vychadzali z organizaénej Struktdry skoly. Obchodna akadémia
pripravuje Ziakov na ekonomické profesie, Stredna odborng $kola pripravuje Ziakov v strojarskych
a elektrotechnickych odboroch. Na zaklade potrieb a predpokiadov Ziakov sme identifikovali oblasti
vhodné pre rozvoj vieobecnych vedomosti ako aj $pecifické oblasti pre obe organizaéné zlozky.
Na zéklade rozhovorov s uditelmi a Stidia aktualnych vyziev EU sme identifikovali tieto hlavné oblasti
vzdelavania:
- in8titucionalne Struktary
- hodnoty a dbleZité zasady
- vnutorny trh a hospodarsky rozvoj, vratane trhu prace
- eurdpska integracia
- bezpectnost
- Zivotné prostredie a udrzatefnost'
- digitélna transformacia a Industry 4.0
aktivne obgianstvo a participacia

Nastroje motivovania ucitelov:

- prilezitost ziskat pristup k novym informaénym zdrojom

- mozZnost spolupracovat s expertmi a zaujimavymi institaciami

- moznosf zamerat' sa na nové vyuébové metddy

- lepsie prileZitost na profesiiny rozvoj a moznost ziskat grant na vzdelvanie v zahranict
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- organizovanie interaktivnych workshopov a seminérov, kde uéitelia mé2u diskutovat’ 0 metédach
vyuéby, zdiefat’ skisenosti a ziskavat nové napady od kolegov

- poskytnutie finanénej podpory ucitelom na nakup vyugbovych materidlov, knih a technologickych
pomacak, ktoré mozu efektivne integrovat do svojho vyugovania o EU

- zapojenie do online platformy alebo féra, kde ucitelia mézu zdiefat' zdroje, napady a osvedéené
postupy tykajice sa vyuéby o EU

- umoznenie utitefom ziskavat certifikaty alebo uznania za ich Ggast v projekte vzdelavania o EU. To
mézZe slizit’ ako motivécia a potvrdenie ich angaZovanosti.

Nastroje informovania a motivovania Ziakov:

- pouzitie modernych technolégii a interaktivinych uéebnych metéd na zaujatie Ziakov

- zazZitkové ucenie: exkurzie, stretnutia so zaujimavymi expertmi a osobnostami

- sutaZe a projekty, kde Ziaci mdzu prejavit’ svoje vedomosti a kreativitu tykajlce sa EU

- poskytnutie atraktivnych vyuébovych materidiov

- podpora otvorenych diskusil a debat o eurépskych témach v triede. Umoznime Ziakom vyjadrit svoje
nézory a diskutovat o réznych perspektivach.

- moznost zapojit sa do projektov so zahraniénymi partnermi

- vytvorenie Studentskej komunity: prostredia, kde Ziaci mdzu zdiefat' svoje nazory a skusenosti, &o
vytvara pocit komunity a spoluprace.

3. Vyber met6d a foriem vzdelavania:

Pri realizacii projektu vyuzijeme tieto metddy a formy vzdelavania:

- priama vyucba v ramci vybranych predmetov

- projektové a skupinové vyucovanie — spracovanie projektov na vybrané témy a projektov pre miestnu
komunitu

- zazitkové vyucovanie — exkurzie, praca v teréne

- prednéasky, besedy a workshopy s externymi odbornikmi

- online prednasky a diskusie

- praca s online vzdelavacimi materidlmi

- simulécia a hry na vzdelévanie o fungovani EU

4. Planovanie éasového rameca:
Vytvorime jasny ¢asovy harmonogram projektu s jasne definovanymi etapami a datumami ukongenia.
Casovy ramec spracujeme na kazdy skolsky rok a bude prehodnocovany kazdy tvrtrok.

5. Tvorba timu:

Projekt bude implementovat tim zloZeny z internych zamestnancov a externych expertov.

Vybrali sme tim so zruénostami a skiisenostami v oblasti vzdelavania, eurdpskych tém a projektového
riadenia.

IMPLEMENTACIA PROJEKTU
Realiz4ciu projektu bude zabezpedovat tim:
Projektovy manaZér: Ing. Valéria Ciamporova (zastupkyha riaditela skoly)
V projekte bude pdsobit’ okrem pozicie projektového manazéra aj ako vyuéujtica v predmetoch
podnikova ekonomika, personalna praca a mzdy, Gvod do makroekondmie.
Hiavné zodpovednosti:
1. Planovanie

- stanovenie cielov: definovanie jasnych a meratelnych cielov projektu rozpracovanie planu projektu,
ktory bude obsahovat tasovy harmonogram, rozpocet, zoznam Gloh a zodpovednosti.
2. Riadenie timu a koordinacia

- vyber a vedenie timu: koordinovanie spoluprace v ramci timu $koly i s expertmi so spolupracujticich
institdcii, motivacia a podpora ¢lenov timu

- vnitorna komunikacia (komunikaéna trukttra): zabezpedit, aby komunikacia medzi réznymi &lenmi
timu bola efektivna a transparentna
3. Finanény manazment:

- Spréva finanénych zdrojov projektu a zabezpedéenie efektivneho vyuZitia prideienych prostriedkov
- aktivne vyhladavanie dalSich moznosti finanénej podpory od partnerov, sponzorov.
4. Zabezpetenie spoluprace s institGciami:

- komunikacia a nadviazanie spoluprace s univerzitami, firmami a neziskovymi organizaciami
zabezpedujlcimi roznorodost aktivit a prinosov pre projekt

- riadenie vztahov s partnermi: udrZiavanie kvalitnych vztahov so véetkymi partnermi a zabezpe&enie
ich aktivnej ucasti v projekte.
| 5. Organizacia aktivit:
| - pléanovanie a organizovanie vzdelavacich aktivit
| .z zabezpetenie plynulého priebehu exkurzii a terénnych aktivit spojenych s projektom
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6. Monitoring a hodnotenie: |
- zhromaZzdovanie déat a hodnotenie Gspesnosti: monitorovanie a zhromazdovanie dat tykajlcich sa
pokroku projektu a hodnotenie dosiahnutych vysledkov.
- vypracovanie sprav a prezentacii
7. Krizovy manazment:
- identifikacia a riadenie rizik: predvidanie potencidinych problémov a ich riesenie predtym, nez
ovplyvnia projekt
- rie§enie neocSakavanych situdcii, ktoré mézu
8. Hodnotenie spatnej vazby:
- ziskavanie spatnych informacii od U¢astnikov (Ziakov, uéitefov, spolupracujucich institdcii, dal§ich
expertov) i
- analyzovat spatnd vazbu a vyuzivat ju na neustale zlepSovanie procesov projektu
9. Sprava online zdrojov a komunikacia:
- spréva webovej stranky a socialnych sieti: zabezpedit aktualnu spravu webovej stranky projektu a
socialnych sieti.
- online komunikacia: efektivha komunikacia prostrednictvom e-mailu, online platform a inych
komunika¢nych kanalov
Ucitelia/$kolitelia
Do projektu sa zapojapedagogicki zamestnanci tak ako st uvedeni v asti 2.1.3.
Hlavné zodpovednosti:
- vyhfadavanie vhodnych informadénych zdrojov
- individuélne vzdelavanie sa o EU, vyhladavanie vhodnych vzdelavacich oblasti
- kontaktovanie expertov z praxe a koordinacia spolofnych aktivit
- priprava vyu€ovacich materidlov, ktoré budu interaktivne a prispdsobené veku a schopnostiam Ziakov
- inicidcia a moderovanie diskusif na tému EU s ciefom aktivne zapoijit' Ziakov do uéebného procesu
- hodnotenie nadobudnutych kompetencii a ziskavanie spatnej vazby od Ziakov
- planovanie a organizacia exkurzii, vedenie exkurzii, ziskavanie spatnej vazby
- navrh programu praktickych workshopov, ktoré budi obsahovat' interaktivne aktivity a cviCenia na
posilnenie pochopenia EU
- vedenie praktickych cviceni, ktoré umoznia Ziakom aktivne sa zapojit do procesu vzdelavania
- vyber tém a obsahu pre besedy na zaklade potrieb Ziakov a zabezpetenie, aby bola relevantna pre
cielovti skupinu
- rozvijanie kritického myslenia: vedenie diskusii s cielom podporit’ kritické myslenie a analytické
schopnosti Ziakov
- vytvaranie a priprava online vzdelavacich materidlov a prezentacii pre online seminare
- koordinécia Ziakov pri rieSeni pripadovych $tadii v rdmci projektového vyutovania
- hodnotenie a poskytovanie spatnej vazby na vykon ziakov v ramci simulovanych projektov
Uditelia budu tieZ potrebovat komunikovat' s partnermi projektu, sledovat pokrok, zbierat spatni vazbu
od ziakov a prispdsobovat svoje metddy pedia potrieb ciefovej skupiny.
V pripade, Ze niekltory zo zamestnancov ukonéi pracovny pomer, zabezpedéime kontinualne zmenu
pedagéga tak, aby boli zabezpedené vietky vzdelavacie oblasti.
Technicky koordinator
Mgr. Katarina Lo3kova — $kolsky digitalny koordinator.
Bude koordinovat technické zazemie projektu pri véetkych online aktivitach a konzultovat véetky online
vystupy projekiu .

Finanény koordinator projektu

Hlavna ekondémka a U&tovnicka Skoly

Hlavné Glohy: zriadenie bankového G&tu podfa stanovenych podmienck, zaslanie Ziadosti o finanénu
platbu, finanéné riadenie projektu, thrada opréavnenych nakiadov projekt

Monitoring projekiu

Ing. Jan Melich, riaditel Skoly

Hlavné tlohy: komunikacia s projektovym manazérom, dohfad nad cbsahovym a finanénym riadenim,
riadenie rizik

Externi experti

Budeme spolupracovat' s externymi indtiticiami a expertmi tak ako je to popisané v éasti 2.1.3

Priebeh projektu
Realizacia aktivit:
Implementujte vzdelavacie aktivity podla planu a programu projektu
Vzdelavanie o EU zahrnieme do véeobecnovzdelavacich predmetov o odbornych predmetov:
- Geografia
- Podnikova ekonomika
- Cvitna firma
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Tovaroznalectvo

Personalna praca a mzdy
Ekonomika
Informatika/aplikovana informatika
Biologia

Uved do makroekonémie
Technolégia/fyzika

Obcianska nauka

Dejepis

Pre kazdy predmet sme definovali vzdelavacie a vykonové $tandardy.
Okrem priameho vyuéovania zrealizujeme nasledovné aktivity:

Stanovenie rotného planu;

Interaktivne e-learningové kurzy: vytvorime interaktivne e-learning kurzy s multimediainym
obsahom, ktoré §tudentom umoznia prehlbit si vedomosti o EU

Simulaéné hry: zorganizujeme simulaéné hry, kde Ziaci mézu prevziat rolu réznych eurépskych
indtitucil alebo ¢tlenskych krajin. To umozni praktické pochopenie rozhodovacich procesov v
EU.

Eurépsky Hackathon: zorganizujeme hackaton, kde Ziaci vytvoria rie$enia na niektorQ z tém,
ktoré su obsahom projektu

Projektové vyucovanie: zorganizujeme projekty, kde Ziaci mézu navrhnit a implementovat
rieSenia pre problémy, s ktorymi sa EU stretava, napriklad v oblasti podpory regiénu,
udrzatelnosti, trhu prace alebo energetickej bezpeénosti. Projektové vyuéovanie sa budeme
snazit implementovat do viacerych vzdelavacich oblasti. Do hodnotenia projektov zapojime aj
externych expertov

Kvizy a hry o EU: pripravime a zrealizujeme kvizy a hry, ktoré budu Ziakom pontikat
interaktivny sposob sktimania faktu o EU a jej élenskych krajinach

Kreativne projekty: skupiny Ziakov si vyber( krajinu EU, vytvoria prezentéciu o kuttimych
tradiciach, gastronomii, ekonomickej situacii a historickych udalostiach tejto krajiny (vo forme
multimedialnej prezentacie, videa ap.)

Prezen&né a online prednasky, workshopy, besedy s odbornikmi zo spolupracujtcich inétitdcii
s moZnostou diskutovat' o konkrétnych témach tykajlcich sa EU

Online kolaborativne projekty: zorganizujeme kolaborativne projekty, kde Ziaci z nasej $koly

a spolupracujlcich zahraniénych $kodf spolupracujl na digitalnych projektoch tykajticich sa EU
Exkurzie: zorganizujeme min. 3 exkurzie za G¢elom prehibenia poznatkov nadobudnutych
pocas vyucovania - Technickd univerzita Zvolen (automatizacia a Industry 4.0), Informaéna
kancelaria EP v Bratislave (workshopy o aktulnych vyzvach EU), EuropaExperience vo Viedni
(interaktivne muzeum o EU, simulaéna hra o Eurépskom parlamente)

E-demokracia: Ziaci zriadia profil na socidlnych sietach, kde budtl vytvarat online ankety,
prezentovat svoje nazory, vyhlasovat vyzvy a kampane

Projektovy tim a vedenie Skoly spracuje kazdy §kolsky rok roény plan aktivit.
V pripade plynulého priebehu projektu predpokliadame nasledovny pian:
August

September

QOktéber

November

tvorba/aktualizacia projektového timu

oboznamenie sa ucitelov s obsahovymi a vzdelavacimi §tandardmi

zaclenenie §tandardov do predmetov {1. rok projektu)

aktualizacia Standardov poedla pripadnych zmien (dalSie roky projekiu)

schvalenie zmeny $kVP pedagogickou radou

poskytnutie tipov na informaéné zdroje o EU (1. rok projektu, prip. ak dosio k zmene uditefa
v projektovom time)

spracovanie harmonogramu aktivit a k nemu pristGchajiceho rozpodtu

choznamenie ziakov so zmenami vo vzdelavani a jeho cielmi
oslovenie expertov k spolupraci a zapracovanie do ¢asového harmonogramu
realizacia planovanych aktivit

realizacia planovanych aktivit

zriadenie online platformy projektu

rozdelenie Uloh pre spracovanie kreativnych projektov
zatiatok pripravy interaktivheho e-learningového kurzu

realizacia planovanych akfivit
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- tvorba projektovych timov Ziakov — zadanie pripadovej &ttdie na moznosti &erpania fondov EU
pre udrzatelny rozvoj regiénu (1. rok), zlep$enia zamestnanosti v regiéne (2. rok), klimatickej
bezpecnosti (3. rok)

December

- realizacia planovanych aktivit
praca Ziakov na projektoch

- priprava e-learningového kurzu

- exkurzia do informaénej kancelarie Eurdpskeho parlamentu v Bratislave a EuropaExperience vo
Viedni

Januar

- realizacia planovanych aktivit

- praca Ziakov na projektoch

- priprava e-learningového kurzu

- priebezné hodnotenie projektu Ziakmi a ucitelmi, hodnotenie vzdelavacich vysledkov Ziakov

Februar

- realizcia planovanych akdtivit

- praca Ziakov na projektoch

- priprava e-learningoveho kurzu

- exkurzia v Technickej univerzite Zvolen

Marec

- realizacia planovanych aktivit

- praca ziakov na projektoch

priprava e-learningového kurzu

realizécia planovanych aktivit
- prezentacia kreativnych projekiov Ziakov
- konzultacia e-learningového kurzu s externymi expertmi

Maj
- realizacia planovanych akiivit
- prezentacia pripadovych ziakov $tadii ziakov
- sufaz Mlady Eurépan Junior (spoloéne so Ziakmi zékladnych $kél, pod zastitou poslanca EP)

- realizacia planovanych aktivit
- vyhodnotenie aktivit Skolského roka Ziakmi, ugitelmi, vedenim skoly
- oficidlne spustenie e-learningového kurzu
- identifikovanie pripadnych zmien vo vzdelavacich oblastiach
Zabezpelenie externych zdrojov:
| Kontaktovanie externej odbomickej komunity, vratane univerzit, expertov z oblasti eurépskych
| zalezitosti, neziskovych organizécii alebo inétitacii EU, ktoré mdzu prispiet’ svojimi znalostami a
skdsenostami.
Vylvorenie online platformy:
| Vytvorime online platformu alebo stranku projektu, kde modzu Ziaci a uditelia zdiefat' informacie,
| diskutovat o témach a ziskavat pristup k doplnkovym materidlom.
Hodnotenie projektu: . )
Pravidelne budeme monitorovat' pokrok a vyhodnocovat dosiahnuté vysledky vzhladom na stanovené
ciele. Hodnotenie je blizsie popisané v bode 2.1.2
Prispésobenie planu:
V pripade potreby prispdsobime plan projektu a aktivit na zakiade sledovania pokroku.
Zavereéna evaluacia:
Zhodnotime celkovy priebeh projektu a ziskané skdsenosti, aby sme maohli vytvorit spravu o projekte (v
bode 2.1.2)
Sirenie vysledkov:
Budeme zdielat’ dosiahnuté vysledky a sklisenosti s ciefovou skupinou, 3kolou a verejnostou.

Pouzité aktivity a metédy prispeju k dosiahnutiu ciefov nasledovne:
Zvysit podiel vzdelavania o EU v skolskom vzdelavacom programe a zahrnut' vzdelavanie aspon
do 10 predmetov ;

Zlepsit vedomosti uéitefov o E}] a ich zaujem o prezentovanie poslania EU Ziakom zapojenim min.
9 ugitelov do vzdelavania o EU

Zvolili sme vzdelavacie oblasti a definovali obsahovy a vzdelavaci Standard vzdelavania o Eurépskc—ig; anii
a integrovali sme ho do $kolského vzdelavacie programu prislu$nych Studijnych odborov. Zmeny v SkVP
budu oficialne schvalené pedagogickou radou skoly. Vedenie skoly podpori uéitefov pri vzdeldvani
poskytnutim vhodnych informaénych zdrojov ako aj moznostou konzultovat s expertmi z externych
ingtitacii. Zapojen( utitelia ziskajd nové podnety na dalSie vzdelavanie v tejtc oblasti, prip. realizaciu
vlastnych projektov financovanjch zo zdrojov EU.
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l Zlepsit vedomosti, povedomie Ziakov o EU a zaujem zZiakov o ich aktivnu Géast' na aktivitich EU |
030 %

| Do projektu sa zapojime prostrednictvom forméalneho i neformaineho vzdelavania v rozsahu 89 hodin za l'
Skolsky rok, teda 267 hodin celkovo. Vzdelavacie oblasti bud( implementované do
vSeobecnovzdelavacich predmetov {dejepis, informatika, oblianska nauka). Tieto umoznia ziepsit
vieobecné vedomosti o Gloh4ch a poslani EU. Do prolektu planujeme zapojit' aj odborné predmety, ktoré ‘
umoznia prepojit odborné kompetencie Ziakov s vyzvami a prilezitostami, ktoré pontka EU pre rozvoj
v ich regidne, resp. odvetvi. Ziaci budl po&as projektu spractvat projekty, v ktorych budu identifikovat
moznosti vyuZit zdroje EU pre riesenie konkrétnej vyzvy, &o vytvara predpoklad na zvysenie ich zaujmu
o Géast na aktivitach EU.

Rozvijat’ kritické myslenie Zziakov a zaujem participovat’ na miestnom rozvoji

Vzdelavanie o EU nebudeme realizovat len formou tradiénej frontalnej vyucby Ziakov pocas vyu€ovacich
hodin. VyuZijeme viaceré inovativne a modemé metédy a formy vyugovania ako projektové a zazitkové
vyu€ovanie, exkurzie, spolupraca s expertmi a pod. Tieto metddy podporia tvorivost a samostatnost
ziakov ako aj ich kritické myslenie. Ugitelia a experti budii pdsobit ake facilitatori pri navrhu Ziackych
projektov zameranych na rozvoj miestnej komunity.

Aktivne spolupracovat’ na podpore vzdelavania o EU s min. 10 mstltucxamlfexpertml

Skola dlhodobo spolupracuje s expertmi a intiticiami pri vzdelévani o EU. V tejto spolupraci budeme
pokracovat aj pri realizacii tohto projektu. Experti zabezpecia aktuaine informécie o politikach, pravnych
predpisoch a udalostiach v ramci EU, ¢o umoZni Ziakom a uéitelom dostavat najnovsie a presné
informacie. MO2u zdiefat svoje praktické skusenosti a priklady, ¢o urobi vzdelavanie realistickej$im a
relevantnejsim. Poskytni interaktivne prednasky, diskusie a prileZitosti na otazky a odpovede, éo méze
oZivit vzdelavaci proces a ufahgit angazovanost Ziakov. Priamy kontakt so sktsenymi profesionaimi moze
mativovat' Ziakov i ugitefov a inpirovat ich k dal$iemu vzdeldvaniu alebo kariérnym ciefom v oblasti
eurépskych zalezZitosti.

LMET-T A8 #@PRJ-MGT-PM@#

2.1.2 Project management, quality assurance, and monitoring and evaluation strategy

Project management, quality assurance and monitoring and evaluation strategy

Please address the specific conditions set out in the Call document/ Programme Guide.
Describe the measures foreseen to ensure that the project implementation is of high quaiity and completed in fime.
Describe the methods to ensure good quality, monitoring, planning and control.

Describe the evaluation methods and indicators (quantitative and qualitative) to monitor and verify the outreach and
coverage of the activities and results (including unit of measurement, baseline and target values). The indicators
proposed fo measure progress should be relevant, realistic and measurable.

Opatrenia na zabezpeé&enie vysokej kvality realizacie projektu:

1. Jasna definicia cielov a vystupov:

Definovali sme presné ciele a o¢akavané vystupy projektu este pred jeho zadatim

Stanovili sme meratelné ukazovatele Uspechu uréené na hodnotenie dosiahnutych vysledkov

2. Kvalitng priprava a planovanie:

Je vypracovany detailny projektovy plan so stanovenymi terminmi a tlohami

| Definovali sme vzdelévacie oblasti s obsahovymi a vykonovymi $tandardmi

ldentifikovali sme v8etky potrebné zdroje a prostriedky

3. Rozdelenie Gloh a zodpovednosti:

Konkrétne Glohy a zodpovednosti priradené jednotlivym &lenom timu projektu

Identifikované ogakavania od kazdého ¢tlena timu, vratane externych expertov

4. Komunikéacia:

Zabezpetime pravidelnd a otvorent komunikéciu medzi Elenmi timu a s externymi expertmi

| Umoznime zdielat napady, otazky, ktoré pomozu rieit pripadné problémy a zlepSovat kvalitu projektu
5. Pravidelna kontrola pokroku:

Zorganizujeme pravidelné stretnutia timu na hodnotenie pokroku projektu za G&eiom kontroly projektu
s planom, zrealizujeme pripadné korekcie

6. Efektivne vyuzivanie externych expertov:

Definovali sme ocakavania od externych expertov a ich dlohy v ramci projektu

Zabezpetime efektivnu komunikaciu a naplanujeme ich &innost’

7. Spatna vézba a hodnotenie:

Pravidelne zabezpetime spatnli vazbu od véetkych zainteresovanych stran, vratane iakov, uéitefov a
externych expertov

Vykoname hodnotenie, ktoré identifikuje silné stranky a oblasti na zlep$enie projektu

8. Riadenie rizik:

Viytvorili sme plan riadenia rizik, ktory obsahuje opatrenia na ich minimalizaciu a rie$enie
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Pripadné Upravy projektového planu, ak sa vyskytna neoCakavané situacie.
9. Hodnotenie vysledkov a dosiahnutych cielov:
Po ukonéeni projektu vyhodnotime, &i boli splhené stanovené ciele a aky bol celkovy prinos projektu
Identifikujeme tispechy, ale aj oblasti, ktoré by bolo mozné v budicnosti zlep§it
10. V&asné ukoncenie a vyhodnotenie:
Zabezpelime dodrzanie, aby vietky aktivity boli ukon¢ené podla planu.
Celkové vyhodnotenie projektu vratane procesu implementacie a dosiahnutych vysledkov.

Pre ucely kvality zabezpecime:
Struktarovany projektovy plan:
- Detailny projektovy plan s presnymi terminmi, Glohami a zodpovednymi csobami
- Oboznamenie vietkych élenom timu s planom, aby bol jasne pochopitefny vietkym Elenom
Priprava ucitelov a expertov:
- Poskytneme uéitefom a externym expertom pripravu a informéacie tykajldce sa ciefov projektu a ich
tleh
- Zabezpedime, aby mali dostupné potrebné vzdelavacie materidly a zdroje
3. Pravidelné Skolenia a workshopy:
- Pravidelné skolenia pre uéitelov na aktudlne témy tykajtice sa EU
- Priestor pre diskusie a vymenu osvedéenych postupov
4. Spétna vazba od Ziakov:
- Zabezpetime pravidelnu spétnd vézbu od Ziakov o kvalite vyuéby, aktivitdch a materialoch
- VyuzZijeme informécie od ziakov na neustéle zdokonalovanie cbsahu a metod vzdelavania

PriebeZzné monitorovanie zabezpeéime nasledovne

1. Pravidelné zasadnutia timu:

Zodpovedni: projektovy manazér, uditelia, riaditel

Frekvencia: 1x za $tvrfrok, prip. podfa potreby

Ciel diskusia o pokroku, rieSenie pripadnych probiémov a planovanie dal$ich krokov

2. Sledovanie uéasti a angaZovanosti Ziakov:

Zodpovedni: projektovy manazér, uditelia

Nastroje: zaznamy o Ucasti na prednaskach, workshope, diskusiach, ugast na vyudovani v triednej
knihe, ucast na mimoskolskej ¢innosti, kvalita Ziackych projektov

Ciel: hodnotenie Gcasti a motivacie Ziakov

3. Priebezné hodnotenie kvality vyucby

Nastroje: dotazniky a prieskumy medzi Ziakmi, pravidelné zasadnutia timu projektu - diskusia o
metddach vzdelavania.

Zodpovedni: projektovy manazér, ucitelia, riaditef

4. Spatna vazba od externych expertov:

Zodpovedny: projektovy manazér

Nastroje: priebeZna hodnotiaca spatnd vazba, pripomienky a navrhy na zlepsenie

Zaveretné monitorovanie zabezpeéime nasledovne:

1. Hodnotenie vystupov Ziakov:

Zodpovedni: projektovy manazér, ucitelia

Nastroje: hodnotenie projektovych prac, prezentécii a daldich vystupov Ziakov

Ciel: zhodnotenie kvality vystupov a identifikacia individualnych uspechov a oblasti na zlepsenie
2. Dotazniky pre ziakov a ucitelov

Zodpovedny: projektovy manazér

Nastroje: dotazniky hodnotiace spokojnost a pohfad na projekt

Ciel: zhodnotenie celkového dojmu a spatna vézba na rozne aspekty projektu

3. Hodnotenie zapojenia externych expertov

Zodpovedny: projektovy manazér

Nastroje: rozhovory, hodnotenie prinosu a spatnej vézby od expertov

Ciel' ziskanie pohfadu na efektivhost’ zapojenia expertov a odporiéania na budtice spoluprace

Vysledky monitoringu vyuzijeme pre zlepSenie kvality projektu:

Prispésobenie vyutby a akiivit

Dotazniky od Ziakov mézu byt vyuzité na okamzité zlepSenia a reakcie na ich potreby, o zvySuje
efektivnost projektu

Zlepsenie spoluprace s externymi expertmi

Prispdsobenie metdd vzdelavania

Aktualizacia projektového planu

Zlepsenie komunikacie

HODNOTENIE PROJEKTU: _
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- Ukazovatele projektu

Pre Géely hodnotenia projektu sme stanovili nasledovné kvantitativne a kvalitativne ukazovatele:
Kvantitativne indikatory

Kvantitativnymi indikatormi budeme sledovat, &i boli dosiahnuté ciele projektu tak, ako boli stanovené v
jeho tvodnej faze a €i projektové aktivity prispeli k ich dosiahnutiu.

Kvantitativne indikatory bud( meratelné a l'ahko vyhodnotitelné.

Budeme tieZ sledovat”

Za kvantitativne indikatory sme si zvolili:

1. Pocet predmetov zapojenych do projektu — 12

2. Pocet ucitefov zapojenych do projektu - 9

3. Podet Ziakov zapojenych do projektu - 280

4. Poget daldich spolupracuitcich organizacii/expertov - min. 10

5. Pocet vyutovacich hodin zrealizovanych pocas projekiu — 267

6. Polet zorganizovanych workshopov/prednasok/webinarov — min. 6/kazdy rok

7.

8.

9.

1

Pocet zorganizovanych exkurzii — min. 3
Poéet zapojenych zahrani¢nych partnerov — min. 2
Pocet zorganizovanych hackatonov — 1

0. Poédet vytvorenych e-learningovych kurzov - 1

Kvalitativne indikatory

Kvalitativnymi indikatormi budeme sledovat kvalitativnu stranku projektu, spokojnost ciefovej skupiny s

jeho vysledkami a dopad projektu na cielovil skupinu. Kvalitativne indikatory budeme merat

predovietkym dotaznikovou metédou medzi zapojenymi partnermi a Géastnikmi projektu

Zvolili sme si nasledovné kvalitativne indikatory:

1. Spokojnost ciefovej skupiny s i€astou na projekte {zmerana dotaznikom v kazdom $kolskom roku)

2. Spokojnost cielovej skupiny s dopadom vysledkov projektu na ich kompetencie a rozvej {zmerana
dotaznikom v kazdom Skolskom roku)

3. Dodrziavanie ¢asového harmonogramu projektu (spracovanie roéného planu a jeho kontrola
v kaZdom Skolskom roku)

4. Miera zakomponovania vysiedkov projektu do SkVP (rozsah vzdelavania, ktory bude pevne
zakomponovany do SkVP po skonéeni projektu — min. v rozsahu 70 % planovanych aktivit potas
projektu)

5. Zvysena informovanost Ziakov: schopnost Studentov prezentovat a diskutovat o kldgovych témach
tykajacich sa EU, troven povedomia o eurdpskych indtitGeiach a politikach (zmerana dotaznikom
v kazdom $kolskom roku)

6. Interdiscipliname vzdelavanie: schopnost Ziakov prepojit’ a aplikovat' informacie o EU v rémci
réznych predmetov, integrécia eurépskych tém do viacerych predmetov (zmerané kvalitou Ziackych
projektov a hodnotenim zapojenych uditefov)

7. Podpora inovacnych metéd vyucby: implementécia inovaénych vyuébovych metéd (napr.
interaktivne hry, simulécie, online diskusie), aktivne zapojenie Ziakov do skusenosti z praxe a
praktickych aktivit (nové met6dy a formy vyu€ovania zakomponované do vzdelavania) . |

8. Rozvoj kritického myslenia: schapnost Ziakov kriticky hodnotit informacie a stanoviska o EU,
aktivne zapojenie do diskusii, argumentacie a debat (zmerané pozorovanim, hodnotenim Ziackych |
projektov, hodnotenim externych expertov) '

9. Zapojenie komunity: &irenie informécii o projekte v komunite a zapojenie rodicov, miestnych
in&titicii a verejnosti, zaujem verejnosti o aktivity sivisiace s projektom (zmerané hodnotiacimi
rozhovormi s vedenim samospravy, navstevnostou socidinych sieti projektu)

10. Rozvoj multikultdrneho porozumenia: pochopenie roznorodosti a kultirnych rozdielov v Eurdpskej |
Unii, schopnost' Ziakov reSpektovat a vytvarat' dialog s fudmi z réznych kultir (zmerané kvalitou |
Zjackych projektov, hodnotenim Ziakov a ugitelov po kazdom $kolskom roku)

11. Motivacia a zaujem Ziakov: zvy8ena ugast Ziakov na dobrovolnych aktivitach stvisiacich
s projektom, zlepS$eny zaujem a motivacia Ziakov o eurépske témy (zmerané zapojenim Ziakov do
mimo3skolskej &innosti, projektov a sutazi)

12. Kvalita vystupov a projektovych prac: kvalita a originalita prezentacii, projektovych prac a vystupov
Ziakov (uspesdnost Ziakov s pripravenymi projektami v regionainych a narodnych sdtaZiach) '

Vyhodnotenie tychto indikatorov ndm umozni ziskat komplexny obraz o Uspesnosti projektu a jeho |

dopadu na vzdelavanie Ziakov v oblasti Eurdpskej unie. '

Proces zavereéného hodnotenia projektu a jeho vystupov:
1. Zaveredné hodnotenie Géasti a angaZovanosti:

Nastroje: prezenéné listiny, triedna kniha, vystupy Ziakov, schopnost spolupracovat v time a prispievat k
diskusiam

Zodpovedni: projektovy manazér, ucitelia
2. Zaveretneé hodnotenie vystupov Ziakov
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Nastroje: hodnotenie prolektovych préc prezentacu a dalsich vystupov pneskum spatnych reakcii a
nézorov ziakov

Zodpovedni: projektovy manazeér, uditelia

3. Zavereéné hodnotenie kvality vwyucby:

Nastroje: vyhodnotenie dotaznikov od Ziakov a uditelov tykajucich sa kvality vyucby, zadvereéna sprava o
vyuZivani osvedéenych postupov, zhodnotenie prinosu externych expertov a ich spoluprace
Zodpovedny: projektovy manazér

Dosiahnutie stanovenych ciefov projektu budeme merat’ nasledovne:

1. Zvysit podiel vzdelavania o EU v $kolskom vzdelavacom programe a zahrnit vzdelévanie aspon
do 10 predmetov
Kontrola oficialne schvalenych zmien SkVP za Géelom rozdirenia rozsahu vzdelévania o EU.
Véetky zmeny budu oficidlne schvalené radou $koly a zapisané v SkVP
V suéasnosti je vzdeldvanie o EU obsahom 2 predmetov, po skangeni projektu bude sudastou
12 predmetov

2. Zlepsit vedomosti uéitefov o EU a ich zaujem o prezentovanie posiania EU Ziakom zapojenim
min. 9 uitelov do vzdelavania o EU
Kontrolu dosiahnutia ciela skontrolujeme skutoénym poétom zapojenych uéitefov.
V stéasnosti vyudujl o EU 2 ugitelia, ocakavame zvySenie na pocet 9 ucitefov.

3. Ziepiit vedomosti, povedomie Ziakov o EU a zaujem Ziakov o ich aktivnu (&ast na aktivitach EU!
030 %
Ziep$enie vedomosti budeme kontrolovat' prostrednictvom porovnévacieho testu na zadiatku
a na konci 8kolského roka.
Aktivnu G8ast a zaujem Ziakov o aktivity EU zmeriame poétom Ziackych projektov na konci
kazdého $kolského roka.
V stGi€asnosti Ziaci pripravia 1-2 projekty za $kolsky rok, ofakavame narast aspoil na 5-6
projektov.

4. Rozvijat kritické myslenie ziakov a zaujem participovat na miestnom rozvoji
Plnenie ciela budeme merat postojovym dotaznikom na konci kazdého Skolského roka.

5. Zabezpedit dihodobu udrzatefnost konceptu vzdeldvania o EU - aktivne spolupracovat na
podpore vzdeldvania o EU s min. 10 institiciami/expertmi
Ocakdvame, Ze po skoneni projektu budeme mat fungujiicu spolupracu s min. 10
organizaciami/expertmi, ktoré bud( spolupracovat pri vzdelavani o EU. Tento ciel definuje

: intenciu o upevnenie partnerstiev, nie o vznik 10 novych parinerstiev.
SMGT-7 3R #@CON-SOR-CS@#

2.1.3 Project teams, staff and experts

Project teams and staff

Describe the project teams and how they will work together to implement the project.

List the staff inciuded in the project budget (budget category A) by function/profile (e.g project manager, senior |
expert/advisor/researcher, junior expert/advisor/researcher, trainersfteachers, technical personnel, adminisirative
personnel etc. and describe snortly their tasks. Provide CVs of all key actors (if requrred by the Call |
document/Programme Guide).

Name and “Organisation Roleltasks/professional profile and expertise
function
Valéria S8 Detva ' Ia_égf)é}iagoga s 22-ro¢nou pedagogickou praxou auditela
Ciamporova, adbornych ekonomickych predmetov. Od roku 2005 organizuje
proj.manazér projekty v gkole: Erasmus+ (mobilitné projekty, projekty Skolskych

i strategickych partnerstiev. prijimanie zahraniénych Ziakov
1 a ucitelov), Euroscola, Ambaséadorska Skola EP, projekty zo
§trukturalnych fondov (ESF, IROP), projekty nérskych grantov,
Fulibrightovej komisie, daléie narodné a nadatné projekty (Nadacia
| SPP, Tatrabanky, Pontis, ZSE). KaZdoro¢ne implementuje
| priemerne 10-15 projektov.

V projekte bude posobit okrem pozicie projektového manazéra aj
| ako vyulujuca v predmetoch podnikovéa ekonomika, personalna

) 1 4 praca a mzdy, Gvod do makroekonomie.

Olga Fejesova SS Detva ucitelka s 22-roénou pedagogickou praxou, kvalifikovana na
vyucovanie humanitnych a ekonomickych predmetov. Zapojila sa do
mobilitnych i partnerskych projektov Erasmus+, zti¢astnila sa mobilit |
I N .| 50 Ziakmi i pripravy vystupav projektu, zii€astnila sa tiez mnohych
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zahranlcnych vzdelavacich kurzov. Je vedtcou inkiuzivneho timu
| $koly. Pripravovala Ziakov na aktivity v ramei programu EU

I Euroscola. Bude zabezpedovat vzdelavacie oblasti geografia

a cvitna firma

e ey B — - oot S Lt

Mariana SS Detva uditefka s 2-roénou praxou “kvalifikovana’ ugitelka odbornych
Kovéacova ekonomickych predmetov, s dlhoroénou praxou v ekonomicke]
oblasti. Zdc¢asthuje sa projektov Erasmus+ (so Ziakmi iformou
kurzov, Job Shadowingu, vzdeldvania zahraniénych Ziakov). Bude
zabezpetovat vzdelavacie oblasti podnikova ekonomika, ekonomika,
tovaroznalecivo.

Gabriela SS Detva ucitetka s 5-rodnou praxou kvalifikovana ugitefka odbomych
Dianiskova ekonomickych predmetov, s dlhoroénou praxou v ekonomicke;
oblasti. ZucCastiuje sa projektov Erasmus+ (so Ziakmi i formou
kurzov, Job Shadowingu, vzdelavania zahraniénych Ziakov) ako aj
projektov ESF. Bude zabezpecovat vzdelavacie oblasti podnikova
_ekonomika, ekonomika.

Jana SS Detva “uéitelka s 24-roénou pedagog:ckou praxou utitefka mformatlky,
Kolenéikova biolégie, nemeckého jazyka. Zapojila sa do mobilitnych
i partnerskych projektov Erasmus+, zucastnila sa mobilit so Ziakmi
i pripravy  vystupov projektu, zucastnila sa tiez mnohych
zahranicnych vzdelavacich kurzov. Pripravovala Ziakov na aktivity
vramci programu EU Euroscola.. Je koordindtorkou vzdelavania
o fudskych pravach v spoluprdci s Amnesty International. Bude

zabezpeovatl vzdelavacie oblasti informatika/aplikovang
i - = informatika, biolégia.
Jana Lalikova S8 Detva ucitefka s 15-roénou praxou kvalifikovana ugitelka ekonom:ckych

predmetov, obéianskej nauky. Zucéastiuje sa projektov Erasmus+
(so ziakmi i formau kurzov, Job Shadowingu, vzdelavania
zahrani¢nych Ziakov) ako aj projektov ESF. Bude zabezpetovat
vzdelavacie oblasti ob&ianska nauka, vedenie medzinarodnych
o - _ _projektov. |
Petra Zaremskad | SS Detva uditetka angllckeho jazyka a dejeplsu s 3-roénou praxou Zapoula sa
so Ziakmi do projektu EU Euroscola vratane navitevy EP

. e v Strasburgu. Bude zabezpecovat vzdelavaciu oblast dejepis.
Miroslava SS Detva ucitefka slovenského jazyka a dejeplsu s 12-ro€nou praxou. Zapojila
Dutkieviéova sa so Ziakmi do projektu EU Euroscola vratane navétevy EP

v Strasburgu. Zaéastriuje sa projektov Erasmus+ (so Ziakmi i formou
kurzov, Job Shadowingu, vzdelavania zahraniénych Ziakov). Je |
koordinatorka skolského parlamentu, bude koordinovat projekty
Ziakov a angaZovanost' v rdmci projektu. Bude zabezpecovat
_vzdeldvaciu oblast dejepis.

Martina S8 Detva “ugitelka strojarskych predmetov s 5-roénou ”pI%XOU. Bude
Blahovcova L o | zabezpetovat vzdelavaciu oblast fyzika/technologia.
Eva Porubska | SS Detva majsterka odbornej vychovy s 3-ro¢nou praxou. Ziéastiuje sa

projektov Erasmus+ (so Ziakmi i formou kurzov, Job Shadowingu,
vzdelavania zahraniénych Ziakov). Bude zabezpeéovat vzdelavaciu
_oblast fyzika/technolégia.

Outside resources (subcontracting, seconded staff, etc)

If you do not have alf skills/resources in-house, describe how you intend to get them (contributions of members, pariner
' organisations, subcontracting, efc).

| If there is subcontracting, please also complete the table in section 4.

|I Projekt budeme realizovat interne pomocou svojich zamestnancov, ktori maji dostatoéné skisenosti s
realizaciou projektov. Za UCelom lepsieho prepojenia projektu s praxou budeme realizovat s viacerymi
| partnerskymi organizaciami a expertmi So vSetkymi organizéciami spolupracujeme uZ dlhodobo pri
vzdelévani o cieloch a ulohach EU. Pravidelne realizujeme vzdelavacie aktivity, workshopy, online
webinare, & exkurzie.
Planujeme zapojit tieto organizacie. Blizsie $pecifikujeme aj ich otakévané ulohy v projekte. Vo
‘ vybranych pripadoch uvadzame aj kontaktn( osobu.
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1. Informaéna kancelaria Eurépskeho parlamentu Bratislava, Nada Novakova. Organizujii vzdelavaci |
program Ambasadorské 8koly Eurdpskeho parlamentu, ktory &iri povedomie o Eurdpskej tnii a
eurdpskej parlamentnej demokracii medzi miadymi fudmi prostrednictvom poskytovania aktuéinych
a praktickych vedomosti. Zaujem o pracu Eurdpskeho parlamentu, europoslancov, ale aj o cudzie
jazyky zvyduji u mladych fudi kazdorodnou sttasou Euroscola, vdaka ktorej sa do Strasburgu v
sprievode svojich pedagdgov dostane roéne viac nez 350 najuspeénejSich stredoskolakov.

Zorganizujeme spoloéné workshopy v §kole ipriamo vinformagnej kanceldrii. Workshopy budd
zamerané na poslanie EU a aktudlne vyzvy, ktoré EU riesi. Témy budeme prispdsobovat aktuainym
otdzkam v prislu§nom $kolskom roku. Budi sa tiez podielat na tvorbe vyukovych materidlov formou
konzultacit ako aj na hodnoteni Ziackych projektov.

2. Poslanci Euréskeho parlamentu za SR. Dihodobo (od roku 2005) spolupracujeme so slovenskymi
europoslancami formou besied, workshopov, navstev EP, spoloénych sufazi (tak pre Ziakov $koly,
ako aj pre ziakov a pedagégov zékladnych &kol).

Pozveme europoslancov na prednasky a workshopy {do $koly i online). Budeme sa venovat aktudlnym
témam avyzvam EU, predovietkym vzmysle ich agendy azaradeniu v Struktirach EU.
Zorganizujeme tie2 spoloéné sttaze o EU pre Ziakov SS a Z$ za (i¢asti europoslancov.

3. Zastipenie Eurdpskej komisie na Slovensku. Spolupracovali sme pri realizacii workshopov
a instalacii EduTajner v areali Skoly.

Planujeme zapoijit expertov pri realizacii workshopov o EU ako aj zapojenim Ziakov do vyziev a aktivit
EK.

4. Nérodna banka Slovenska, Marcel Novak. Spolupracovali sme pri organizovani prednasok na tému
finangna gramotnost, ako aj pri konzultacii vytvorenych utebnych materidlov Ziakmi nasej $koly.

Budeme spolupracovat v organizovani workshopov o tlohe eura v ekonomike EU a Slovenska.

5. Narodna agentira Erasmus+/NIVAM. Ingtitlicie sa venuj( implementacii programov EK v oblasti
vzdelavania a mladeze. Do programu Erasmus+ sme zapojeni od roku 2005.

Zorganizujeme online prednasky/besedy pre Ziakov o moznostiach Stidia a prace v EU.

6. Europe Direct Lu¢enec, Michaela Hmciarova. Siet informacénych centier EUROPE DIRECT je jednym
z hlavnych nastrojov Eurépskej tinie na informovanie eurépskych obéanov o zalezitostiach, najma o
pravach obtanov a o prioritich EU a na podporu participativneho obtianstva na miestnej a
regiondlnej Urovni. Dihodobo spolupracujeme formou workshopov a spologénych sutazi. V uvedene;
spolupraci budeme pokracovat' aj v projekte. Europe direct spotredkuje pocas projekiu aj extertov
z Team Europe, ato hlavne na témy klimaticka bezpeénost, kybernetickd bezpetnost a ludské
prava.

7. ADEL Slovakia, Lenka Curiliova. Organizécia arganizuje roznorodé medzinarodné projekty, Skolenia,
miadeznicke vymeny, Sportové & kuliirne podujatia, realizujeme prieskumy a analyzy a
spolupracujeme s indtitticiami z réznych katov sveta.

Budeme pokradovat' v organizovani workshopov o Glohach a prileZitostiach, ktoré pontka EU mladym
fudom.

8. EURES, Alzbeta Kuéerova. Spolupracujeme dlhodobo hlavne pre Ziakov konéiacich rocnikov formou
prednaok o moznosti a podmienkach prace v EU. V tejto ginnosti budeme pokradovat' aj v projekte.

9. Fakulta socidlnych a ekonomickych vied, Univerzita Komenského v Bratislave, Mgr. Donald Wertlen,
PhD., Prodekan pre étidium. Ide o na8u prvt spolupracu. V ramci doteraj$ich rokovani sme dohodli
prednagky o Glohach EU ako aj konzultacie pri spracovani informaénych materialov.

10. Fakulta techniky, Technicka univerzita Zvolen, doc.Ing. Pavel BENO, PhD. Pavol Befio, dekan.
Spolupracovali sme v ramci projektov Erasmus+ zamerahych na rozvoj technickych profesii.
Zorganizujeme spolotné vzdelavanie o vyzvach digitalizacie a Industry 4.0

11. Regionalni zamestnavatelia s ktorymi Skola spolupracuje v rdmci odborného vzdelavania. Prioritne

| planujeme zapojit fychto zamestnavatefov. Slavia Production Systems Detva, Intercable Krivan

| (Industry 4.0), Netspace Detva (energeticka bezpeénost a podora obnovitelnych zdrojov), eSoft
Detva (digitalizacia, 1oT)

So vaetkymi vy$sie uvedenymi organizaciami sme dohodli spolupracu uz pri priprave projektu.

V pripade schvalenia projektu oslovime daldie organizacie, ktorych d&innost savisi s obsahom

a zameranim projektu. ) |

HSQR-T S #% T MGT-FM@# N

2.1.4 Cost effectiveness and financial management

Cost effectiveness and financial management (n/a for Jean Monnet Chairs, Jean MonnetModules and Jean
Monnet Learning EU initiatives)

»

Describe the measures adopted to ensure that the proposed results and objectives will be achieved in the most cost-
effective way.

Indicate the arrangements adopted for the financial management of the project and, in particular, how the financial
resources will be allocated and managed within the consortium.
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' .i's Do NOT compare and justify the costs of each work package, but summarize briefly why your budget is cost
effective. I

n/a
BAMGT- # Tou MGT-RM@#

2.1.5 Risk management

Critical risks and risk management strategy |
Describe critical risks, uncertainties or difficulties related to the implementation of your project, and your|
measures/strategy for addressing them. ‘

Indicate for each risk (in the description) the impact and the likelihood thaf the risk will materialise (high, medium, low),
even after taking into account the mitigating measures.

Note: Uncertainties and unexpected events occur in all organisations, even if very weli-run. The risk analysis will help
you to predict issues that could delay or hinder project activities. A good risk management strategy is essential for good

project management
Risk No Description Work Proposed risk-mitigation measures
package No
1 Rizika v oblasti fudskych zdrojov 1 a) Bola vykonana analyza zaujmu
a) nedostatok zaujmu zo strany 2o strany cielovych skupin.
cielovych skupin, slaba b) Je zavedena viacstupiiova
motivacia kontrola.
b) opomenutia délezitych casti c} Clenovia timu budd spravne
projektu motivovani a ich praca bude
¢) volba nevhodnych glenov timu monitoravana.
2 Rizika v konani 1 a) Vyber glenov timu j je
a) fluktuacia élenov timu uskutoCneny s ohfadom na
b) odbornost’ ¢lenov timu, perspektivu projektovéhe trvania a
projektova nesktsenost este dihsie, clenom realizaéného
¢) dodrziavanie navrhnutého timu je prisudené dostojné a v
harmonogramu a indikatorov mieste obvyklej finanéné
d) organizaéné problémy, ohodnotenie.
taZkosti v komunikacii b) Clenovia timu st pregkoleni v
€) nespravne nastavenej zasadach projektového riadenia.
zodpovednosti a pravomoci Kazdy potencidlny &len timu ma
¢lenov projektového timu aspon jednu skusenost s projektmi
g) absencia ¢astej$ich osobnych medzinarodnej spoluprace.
porad pracovnych skupin ¢) Navrhovany harmonogram
ginnosti je realisticky - so zretelom
na mozné a predpokiadané rizika,
realizaény tim je pripraveny
projektu pruzne reagovat’
d) Navrhovany spbsob
komunikacie a organizacie
vylu€uje toto riziko.
e) Zodpovednost bude nastavena
v stlade s pravomocami a
priebezne budt prehodnocované,
g) Tim bude pravidelne vykonavat
porady a zépis bude zasielany
nadriadenému.
3 Rizika ¢asového manazmentu 1 a) Pnprava ¢asového planu a

a) riziko nedodrzania ¢asového
harmonogramu

b) riziko chybajucej nadvaznosti
krokov

¢} nedostatoény ¢as na
vytvorenie vystupov projektu

pianu zdrojov

b) Pridelovanie zodpovednosti
partnerov, sledovanie postupnosti
krokov

¢) Pravidelné monitorovanie
projektu

d) Uréenie odchylok, navrh a
realizacia napravnych opatreni
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4 Komunikaéné rizika 1 a) Orientacia partnerov na tlohu a
a) nepravidelna komunikécia vystupy
medzi partnermi b) Schopnost komunikovat,
b) nezaujem o projekt zo strany pracovat v time
nigktorého z partnerov ¢} Podpora spolocnych postupov a
c) nerovnaky pristup partnerov, ciefov
postoje nadradenosti alebo d) Eliminacia rozdielov v ramci
podradenosti niektorého z partnerstva
partnerov e) Pocit angazovanosti,

participacia na uréovani cielfov,
rieSeni problémov
-MGT-h ¥ T LSOR-CS@#

2.2 PARTNERSHIP AND COOPERATION ARRANGEMENTS

2.2.1 Consortium set-up

Consortium cooperation and division of roles (if applicable)

Please address the points presented in the Call document/Programme Guide under the criterion ‘Partnership and
Cooperation arrangements. |
Spojena skola podporuje vzdelavanie o Eurépskej Unii a zapaja sa do jej programov uZ 20 rokov.
Projektovy manazér tohto projektu je zaroven zastupkynhou riaditefa Skoly a ma takmer 20-roéné
skusenosti s riedenim a koordinaciou projektov EU.

Aktivity, ktoré planujeme realizovat' v projekte, realizujeme ako bezné aktivity potas skolského roka.

S vacsinou partnerskych institcii a expertmi spolupracujeme dihodobo na kazdoroénej baze.
Pripravovany projekt ma pint podporu vedenia §koly, ktoré bude podporovat’ projektovy tim poéas
celého trvania nasledovne:

1. Vsetky planované vzdelavacie oblasti, obsahové a vykonové $tandardy bud( zakomponované do
Skolského vzdelavacieho programu ako zmena SkVP od prislugného $kolského roka. Po
predlozeni na schvélenie v pedagogickej rade budu tieto zmeny podporené

2. Finanéna podpora: poskytnutie finanénej podpory na nakup u¢ebnych materialov, pristup do
vzdelavacich portalov, Géast na konferenciach a odbornych $koleniach, zabezpetenie
prostriedkov na organizaciu podujati stivisiacich s projektom

3. Odborna priprava: vytvorenie alebo zabezpetenie vzdelavacich materidlov a zdrojov tykajicich sa
EU, ktoré ugitelia mdzu vyuzit' pri vyutbe. Podpora (gj finan&na) vytvarania interaktivnych a
inovativnych vzdelavacich materialov.

4. Zabezpecenie pristupu k informaciam: poskytovanie pristupu uditefom k aktuélnym informaciam o
diani v Eurépskej tnii a vzdelavacich zdrojoch. Vytvaranie databaz s relevantnymi informéaciami,
ktoré ucitelia mézu vyuzit pri priprave svojich hodin.

5. Podpora vytvarania partnerskych vztahov: podpora pri nadvézovani kantaktov s expertmi, inymi
$kolami, indtiticiami pri implementacii projektu. Poskytnutie priestoru na zdiel'anie osvedéenych
postupov medzi utitefmi zapojenymi do projektu.

6. Organizacia workshopov, exkurzii a daldich podujati: pomoc s agrganizovanim aktivit, uvofnenie
pedagdgov, finanéna a logisticka podpora

7. Rozvoj kompetencii v oblasti projektového riadenia: poskytnutie podpory tykajlice] sa
projektového riadenia, ktoré uéitelom poméze efektivnejsie planovat', implementovat a
monitorovat svoje vzdelavacie projekty

8. Zabezpecenie hodnotenia a monitorovania: implementacia vysledkov hodnotenia projektu do
vzdelavacieho programu gkoly

9. Poskytovanie priestoru pre inovacie: podpora uéitefov v hfadani novych a inovativnych spdsobov
vyutovania a zapajania Ziakov do projektovych aktivit. Vytvaranie prostredia, kde ucitelia mézu
experimentovat s novymi metédami a zdiefat' svoje skdsenosti.

10. Osved&ené postupy a $tudie pripadov: podpora uitelov pri zdielani osvedéenych postupov —
prostrednictvom zriadovatela, kontaktov na iné Skoly, regionalny Urady $kolskej spravy, metodické
zdruzenia a pod.

Poskytnutim tychto foriem podpory a nastrojov mbze vedenie skoly vyrazne prispiet k tispesnej
realizacii projektu o vzdelavani Zziakov o Eurépskej Gnii a zabezpetit, aby ugitelia mali potrebné zdroje,
kompetencie a prostredie pre efektivnu vyuébu. - |

2.2.2 Consortium management and decision-making
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Consortium management and decision-making mechanisms(if applicable)

| Not applicable '

R

“SOR- LIT- H@IMPACTIA@H
3. IMPACT

3.1 Impact and ambition

Impact and ambition

Define the short, medium and long-term effects of the project.

Who are the target groups? How will the target groups benefit concretely from the project and what would change for
them?

Kratkodobé i€inky projektu

Za najdéleZitej§i okamzity efekt projekiu povazujeme zlepSené vedomosti a zvyéené povedomie Ziakov
a utitefov o EU, jej tlohach a vyzvach.

Vzhladom na obsah projektu zvysia Ziaci porozumenie réznym kultdram a perspektivam v ramci EU, éo
moze viest k posilneniu medzikultGrnych kompetencii.

Strednodobé ucinky projektu

Projekt prispeje k inovécii SkVP, vratane aktualizacie obsahu a implementacie modernych vyuéovacich
metdd a pristupov

Ziaci ziskaju informacie déleZité pre zlepsenie buducich pracovnych prileZitosti (vedomosti a zru¢nosti
relevantné pre siéasné pracovné trhy v kontexte EU)

Spolupraca so Sirokym spektrom institucii a externych expertov prispeje k vytvoreniu trvalych
partnerskych vztahov, ktoré mézu poskytndt $kole dalsie prileZitosti na inovacie a spolupracu.
Dlhodobé Géinky projektu

Projekt prispeje k formovaniu obéianskej identity a angaZzovanosti Ziakov voéi eurépskym hodnotam a
cielom, ¢o moze mat dlhodobé pozitivne Gginky na ich (&ast v spoloénosti.

Zdbraznenie tem ako udrZatelny rozvoj, energeticka bezpecnost' a obehova ekonomika prispeje k
dlhodobym pozitivnym Géinkom na ekologickd a ekonomick udrzatefnost regiénu.

Inovéciou metéd, ale aj praca na aktualnych témach a vyzvach EU prispeje projekt k rozvoju kritického
| myslenia a schopnosti analyzovat' a riesit aktudine vyzvy.

Vysledky a vplyv projektu na $kolu
Realizacia projekiu bude mat pozitivny dopad na Ziakov, a to najma:
Rozvoj vedomosti a pochopenia o réznych aspektoch Eurépskej tnie, ako su jej Glohy, ludské prava,
udrZatelnost, rozvojové programy, digitalna transformacia, klimaticka bezpeénost, inklizia a
rozmanitost.
Posilnenie ob&ianskej angazovanosti a motivacie k aktivnej Ugasti na spologenskych témach,
prehlbovanim ich obéianskej identifikacie a pochopenia zodpovednosti voéi eurdpskej spolognosti
Rozvoj kritického myslenia — schopnost diskutovat' a analyzovat komplexné otazky v suvislosti s EU
Inovativne metédy vyucby ako je projektové ucenie, interaktivne diskusie a praktické cvidenia, ¢o
zvy3uje angazovanost a zaujem Zziakov
Rozvoj medzikultirnych kompetencii prostrednictvom vzdelavania o inklizii a rozmanitosti
ZlepSenie pracovnych prilezitosti - Ziaci ziskavaju znalosti a zruénosti, ktoré su v sti¢asnej dobe
velmi hodnotné, o méze pozitivne ovplyvnit' ich budlce pracovné prileZitosti.
Podpora environmentalnej udrzatelnosti — Ziaci budi motivovani k ekologickejiemu spravaniu a
osobnému zavazku k ochrane Zivotného prostredia
Osobny a profesijny rozvoj ziakov - projekt mdZe pomoct Ziakom identifikovat svoje zaujmy,
schopnosti a hodnoty, o prispeje k ich osobnému a profesijnému rozvoju aj v stvislosti s eurépskymi
| témami
Vytvaranie vztahu so skutoénym svetom — spolupraca s expertmi a zaZitkové metédy umoznia
Ziakov porozumiet ako s teoretické pojmy a vedomosti aplikované v praxi.
Zvysena motivacia Ziakov - praktické skisenosti, projekty a spolupraca so skutoénymi expertmi zvysia
motivaciu tudentov k vzdelévaniu o EU a $irdim europskym témam
Pozitivhy dopad na uéitel'ov:
Rozsirenie odbornych znalosti- prenibia si aktualizuju vedomosti o réznych aspektoch Eurépskej unie
Aktualizacia vyuéovacich metdd — projekt indpiruje ucitefov k experimentovaniu s novymi a
inovativnymi vyugovacimi metddami, ako je projektové utenie, diskusie, praktické aktivity a interaktivne
u€ebné materialy
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Integracia multidisciplinarnych pristupov - tematicka rozmanitost projektu podporuje integraciu
multidisciplinarnych pristupov do vyuéby a tym celostny pohlad na eurépske otazky
Profesionalny rozvoj — ucitelia ziskaju nové znalosti a kompetencie prostrednictvom spoluprace
s externymi expertmi. Kontakty mozu vyuzit pri celozivotnom vzdelavani a dal$ej pedagogickej innosti
Podpora inovacii v uéebnych materialoch- projekt motivuje uditefov k vytvaraniu a aktualizacii
ucebnych materialov, ktoré odraZaju aktudlne a doleZité témy v kontexte Eurdpskej tnie.
Zvysené povedomie o eurépskych témach a zvySovanie multikultirnych kompetencii, ¢o sa
premietne do ich vyuéby a schopnosti informovat Ziakov o diani v EU
Podpora neformaineho vzdeldvania - tidium rozvojovych programov poskytne uéitefom nastroje a
perspektivy na to, ako podporovat rozvojové ciele medzi Ziakmi a podnecovat ich angaZzovanost’
Za délezity faktor povaZujeme tiez dopad na Skolsky vzdelavaci program Skoly:
| RozSirenie vzdelavacieho obsahu - projekt prinesie nové témy a obsah do SkVP, ktoré st spojené s
EU, jej hodnotami a iniciativami, &im sa obohati o aktualne a relevaniné informacie.
Implementacia interdisciplinarnych pristupov - vzhladom na réznorodost' tém v projekte déjde k
integracii interdisciplinarnych pristupov do SkVP
Rozvoj projektového uéenia prostrednictvom rie§enia projektov, &im podporime praktické skisenosti
a kreativitu Ziakov.
Aktualizicia u€ebnych materidlov o nové uéebné zdroje, aby zodpovedali aktudlnym vyzvam EU
Vytvorenie moznosti pre $tudentov — projekt otvara nové moznosti pre $tudentov, ako napriklad
téast na dkolskych projektoch financovanych z fondov EU, &tGdium v rdmei vymennych programov
alebo Uéast’ na Skolskych aktivitdch s eurépskym rozmerom
Zapojenie §tudentov do procesu uéenia - projekt posilni zapojenie ziakov do procesu ucenia tym, ze
ich aktivne angazuje vo vytvarani projektov, diskusidch a aktivitach s eurdpskym kontextom.
Projekt moze poslizit ako stimul pre vytvorenie novych medzinarodnych partnerstiev, ktoré mézu
rozéirit perspektivy a zdroje pre vzdelavanie o EU.
Vymena know-how a osvedéenych postupov - s externymi expertmi v oblasti vzdel4vania o EU, &o
posilni kvalitu vzdelavacieho programu
Uspesny projekt zvysi viditePnost’ a dobré meno &koly v narodnych i medzinarodnych vzdelavacich
kruhoch. To mozZe prildkat pozornost’ dalSich indtitticil a umoznit' $kole aktivnejSie sa zapojit’ do
medzinarodnych iniciativ.
Skola moze prostrednictvom projektu aktivnejsie pristupit k medzinarodnym projektovym aktivitam
financovanym z fondov EU alebo inych medzinarodnych grantovych programov '
Projekt posilni eurépsku dimenziu vzdelavania a poskytne Studentom prileZitost lepSie pochopit a
hodnotit eurépske hodnoty a iniciativy ‘
Celkovo moze projekt Unii vyrazne posilnit medzinarodny rozmer Skoly a vytvorit prileZitosti na
obohatenie vzdelavacieho prostredia prostrednictvom medzinarodnej spoluprace a vymeny.
Dopad projektu na miestnu komunitu a regién
: Zlep$ena informovanost obyvatel'stva - projekt prispeje k zlepsenej informovanosti obyvatelstva o
eurdpskej unii, jej hodnotach a iniciativach
Rozvoj vzdelavacieho prostredia — projekt prispieva k rozvoju vzdeldvacieho prostredia aj pre miestnu |
komunitu, kedze méze otvarat prileZitosti pre verejné prednasky, workshopy a iné vzdelavacie
podujatia. Projekt podporuje spolupracu a zapéja miestnych obyvatelov do réznych aktivit a projektov.
Tym sa posilni spoloenska stdrznost a participacia.
Inovécie v podnikani a ekonomicky rozvoj - zameranie na témy, ako je udrzatefny rozvoj, lokalna |
ekonomika a obnovitelné zdroje energie, méze motivovat miestne podniky k inovacidm a prispiet k
udrzatelnému rozvoju regiénu. I
PrileZitosti pre dobrovornictvo — projekt motivuje Ziakov a uéitelov k dobrovolnickym aktivitam v
miestnej komunite, o prispieva k pozitivnym socialnym vplyvom |
Rozvoj partnerskych vzt'ahov s inétitiiciami — spolupraca pri realizécii projektu i zdielani jeho
vysledkov bude viest' k rozvoju trvalych partnerskych vztahov, o ma potenciél posiinit vzajomné
| spojenie a spolupracu. .
MACT- 74 i 7 TRADISVIS-COV@E 0

3.2 Communication, dissemination and visibility

Communication, dissemination and visibility of funding

Describe the communicatfon and dissemination activities which are planned in order to promote the activities/results
and maximise the impact (to whom, which format, how many, etc.). Clarify how you will reach the target groups, relevant
stakeholders, policymakers and the general public and explain the choice of the dissemination channels.

Describe how the visibility of EU funding will be ensured.

Zvolili sme si nasledovné tirovne diseminacie a k nim prishichajiice ciefové skupiny
1.Diseminacia v ramci viastnej organizacie
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Ciefovou skupinou je vedenie $koly, pedagogicki zamestnanci a samotni Ziaci strednych $kél, ako gj ich
rodicia.
Tato cielova skupina:
- bude zapojen4 do prieskumov spokojnosti a dopadu vystupov
- sa zG€astni prieskumov a workshopov
- bude aktivne participovat na priprave vystupov a teda bude schopna pontknut svoje know how
a oslovoval spolupracujlice organizacie
- bude oboznamena so vietkymi vystupmi projektu, ktoré budd zakomponované do SkVP
2.Diseminacia v ramci $irsieho projektovéha timu
V réamci tejto ciefovej skupiny budt do &irenia vysledkov zapojené v8etky organizacie, ktoré boli
zapojené do jednotlivych faz projektu. Pojde o vaetky organizacie miestnej komunity, spolupracuijlice
organizacie a experti. Vetky organizacie budu informované o vysledkoch projektu a budi ich méct
zakomponovat do viastnych koncepyii. i
3.Diseminacia v ramci geografického regiénu
Do ciefovej skupiny zaradujeme hlavne stredné a zakiadné skoly v regiénoch, ktoré bud(i moct vyuzivat
vystupy projektu vo svojom vychovno-vzdeldvacom procese. Budu osloveni predovietkym riaditelia 8kl
a utitelia vdeobecnovzdelavacich predmetov.
4 Diseminacia na narodnej trovni

' Na narodnej urovni oslovime cielové skupiny:
-regionalne Urady $kolskej spravy
-metodické organizacie a zdruZenia
-krajské rady pre vzdeldvanie v ostatnych samospravnych krajoch
-spolupracujiice organizacie s nadregionalnym charakterom
5 Disemindcia na eurdpskej a medzinarodnej Grovni
V pripade moZnosti prezentujeme projekt a jeho vysledky na medzinarodnych konferenciach aka aj
roznych platformach, z ktorych budi méct Eerpat poznatky a skisenosti iné organizacie v oblasti
vzdelavania.
V$etky vystupy prezentujeme nasim spolupracujiicim organizaciam v EU (najma skoly v CR,
Chaorvatsku, Polsku, Nemecku).
Ugitelia, ktori sa pravidelne zd&asthuj vzdelavacich kurzov v ramci programu Erasmus+ prezentuju
vysledky projektu organizatorom a ostatnym Ggastnikom (ugitelom z inych $kél). Prezentacia $koly a jej
eurépskych projektov je vzdy doleZitou stiéastou tychto projektov.

Vplyv diseminacie na ciefové skupiny:

- manazment Skoly— zlepsi sa imidz a kvalita Skoly, zvysi sa zaujem zriadovatela o $kolu, ako aj
externych organizacii o dal$iu spolupracu

- ucitelia priamo participujiici na projekte— mozu prezentovat' vysledky svojej prace a zdiefat ich s
d'alsimi kolegami

- Ziaci priamo participujici na projekte — prezentuj( vystupy svojich aktivit, mozu ich vyuzivat,
prezentuju svoj postoj a vedomosti o EU

- zamestnanci spolupracujlicich organizacii — ziskajt informacie o projekte a zarovefi mézu prezentovat
vlastné aktivity

- rodi¢ia Ziakov — ziskaju informacie o aktivitdch a vysledkoch svajich dett

- miestna komunita — jednak bude informovana o vysledkoch a priebehu projektu a jednak méze
"deklarovat' svoje potreby, résp. zaujem o daliu spolupracu v ramci aktivit vyplyvajticich z projektu

- Ziaci a rodicia dalSich strednych a zakladnych §kél — ziskajt informacie o projekte, mozu vyuzivat
vystupy a ziskaju motivaciu pre obdobné aktivity

- ucitelia dalSich $kél- ziskajl informacie o projekte, md2u vyuZivat vystupy a ziskaji motivaciu pre
obdobné aktivity

- zriadovatelia 8kél, regionalne/odvetvové organizacie — mdzu sprostredkovat informacie a vystupy
projektu organizaciam vo svojej zriadovatelskej pdsobnosti

Vsetky vystupy projektu budu:

-dostupné priebezne aj po skoncéeni projektu vetkym partnerskych organizaciam

- odovzdané zriadovatelovi, inym 8kolam v regiéne, vybranym intiticiam v miestnej komunite
- elektronické padoby vystupov budl zverejnené na School education platform

- ha poziadanie budl poskytovat projektovi partneri konzultacie zaujemcom o vystupy projekiu
Metody a nastroje

-neformalne zdielanie informécii

-vytvorenie stranky/online platformy a priebezné zverejfiovanie vystupov

-socialne siete — Facebook, Instagram

-informacéné &lanky

-webova stranka 8koly s pravidelnymi informaciami o realizacii projektu

-newsletter, do ktorého zahrnieme aktuaine informacie o projekte a budeme posielat’ registrovanym
odberatelom
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-zéverectna konferencia projektu pre Ziakov, uditelov, rodicov, iné Skoly miestnu komunitu

-regionélny rozhlas

-cielené informacie distribuované potenciainej ciefovej skupine

- vizualne materialy, ako s plagaty a vystavné panely, ktoré budd k dispozicii vo vestibule Skoly alebo
na verejnych miestach

-triedne schodzky

-schbdzky rodicov

-udast na roziicnych udalostiach: konferencie a pracovné stretnutia, udalosti partnerskych organizacii,

Ciele Sirenia a vyuzivania vysledkov projektu:

- roz8irovat' a vyuzivat' vysledky projektu

- implementacia eurépskych prvkov vzdeldvania do $kolského vzdeldvacieho programu

- vytvorenie siete partnerskych organizacii a zabezpedit multiplikaény efekt vysledkov spoluprace
- zabezpetit' kontinualne zvySovanie kvality medzinarodnej a projektovej spoluprace a vymena
osved{enych pastupov

- spologné vytvaranie vystupov a spoloénych vysledkov spolu s partnermi

- komunikécia a informovanie verejnosti

- vytvaranie novych partnerstiev a transfer doteraj$ich skusenosti do tychto partnerstiev

- informovat’ kompetentné regionaine a profesijné organizacie s cielom prezentovat' sksenosti z oblasti
vzdelavania v zahraniéi

Financovanie projektu z EU zabezpeéime nasledovne:

Zabezpedenie viditelnosti financovania z EU je doleZité nielen pre {ransparentnost, ale aj na
demonétraciu pridanej hodnoty, ktori projekt ziskal vdaka eurdpskym finanénym prostriedkom.

1. Oznadenie materilov a aktivit:

- Véetky materidly, dokumenty a prezentacie slvisiace s projektom budi obsahovat jasné oznadenie,
e su financované z prostriedkov EU (logo EU, spolu so sloganom a informéaciami o kenkrétnom
europskom fonde, z ktorého projekt ziskal financovanie)

2. Vergjné oznamovanie:

- Pri kaZzdej verejnej prezentacii, ako su konferencie, workshopy alebo iné podujatia, budd uvedené
informéacie o financovani z EU. Zabezpeg&ime banner na mieste udalosti, ktory zviditeni prispevok EU.
3. Webova stranka a socidlne média:

- Na webovej stranke projektu a socialnych médiach bude jednoznaéna informacia o financovani EU.
Pravideinym spésobom budeme zverejiovat aktualizacie a prispevky, ktorymi zdéraznime, ako EU
podporuje projekt a jeho ciele.

4. Vlizudlna propagacia:

- Vytvorime vizuainu propagécnu ako st plagaty, bannerové obrazky a iné grafické prvky, ktoré
zdoéraziujl financovanie EU a ktoré bud( umiestnené v Skole, resp. na webe.

5. Prezentacia pre verejnost: .

- Zorganizujeme zaverecénd konferenciu pre verejnost, kde vysvetlime, ako EU prispela k projektu a aké
vyhody to prina3a komunite a jednotiivcom.

6. Vytvorenie informaéného materialu:

- Vytvorime informativny material alebo brozuru, ktord bude obsahovat informacie o financovani EU,
ciefoch projektu a dosiahnutych vysledkoch. Tieto materialy budu distribuované verejnosti, rodicom,
partnerom a daldim zalnteresovanym stranam.

= e a e
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3.3 Sustainability and continuation

Sustainability, long-term impact and continuation

Describe the foliow-up of the project after the EU funding ends. How will the project impact be ensured and sustained?
What will need to be done? Which parts of the project should be confinued or maintained? How will this be achieved?
Which resources will be necessary to continue the project? How will the results be used?

Are there any possible synergies/complementarities with other (EU funded) activities that can build on the project
results?

Vzhiadom na skuto&nost, Ze kola realizuje vzdelavanie o EU dlhodobo a systematicky, predpokladame

vysoki a jednoducht udrzatefnost projektu a jeho vystedkov aj po skonéeni projektu.

Udrzatelnost’ projektu zabezpecéime nasledovne:

Institucionaina udrzatefnost”

- Trvale zakomponujeme obsah projektu a jeho vysledky do $kolského vzdelavacieho programu a do
uéebnych osnov jednotlivych predmetov. Ucitelia budd motivovani nadalej vzdelavat vo svojich
predmetoch a budi rozsirovat' a dopliiat dal$ie obsahové §tandardy.
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- UdrZime systém monitorovania Gspesnosti vzdelavacich aktivit, aby bolo mo2né pravidelne hodnotit
vplyv projektu. Budeme sledovat’ zaujem $tudentov o tieto témy a prispdsobime obsah podia ich
potrieb.

- PIanu;eme aktualizovat' vzdeldvacie materialy a technologie na zaklade aktualnych informacii
a vyziev EU. Vytvorime trvaly zdroj vzdelavacich materialov, ktory bude dostupny na webe. Budeme
aktualizovat materidly podla novych informéacii o Eurépskej Gnii.

- Budeme pokracovat' v realizacii projektov angazovanosti miadych ludi pre miestnu komunitu vo forme
aktivit Skolského parlamentu, sttazi a neformalneho vzdelavania

- Vystupy projektu vyuZijeme na pripravu medzinarodnych projektov s nasimi zahraniénymi parthermi
(Erasmus+, spolocné sitaze, online aktivity)

- Jednym z cielov projekiu je upevnit' doterajSie partnerstvo s institiciami a expertmi. Véetky kontakty
vyuzijeme aj v budiicnosti pre Gcely formélneho aj neformalneho vzdelavania

- Budeme spolupracovat s inymi 8kolami alebo vzdelavacimi inétiticiami pri zdielani materialov a i
know-how. V3etky materidly poskytneme strednym a zakladnym 3kolam v okoli za adelom
arganizacie spolotnych aktivit alebo sutazi, Zziaci partnerskych §kdl bud( organizovat workshopy na
zakladnych Skolach, nasi ucitelia poskytnt metodick pomoc ugitefom ostatnych $kal v pripade ich
zaujmu o aktivity.

- Poskytneme poradenstvo firmam a organizacidm v regione, ktoré prejavia zaujem o rozvojové
projekty a spolupracu so Ziakmi

- Budeme realizovat rovesnicke vzdelavanie a sttaZe pre Ziakov zakladnych §kol, pri ktorom
vyuzijeme vystupy a skisenosti z projektu

- Zabezpetime podporu zriadovatela, ktory pomdze $kole pri zdietani vystupov do ostatnych strednych
§kol v regione

- Zorganizujeme verejné podujatia, prednasky alebo workshopy, aby sa §irili poznatky o Eurdpskej Gnii

2. Personalna udrzatefnost’:

- Poskytneme uéitefom trvalt odborna pripravu na efektivne vyuzivanie vzdelavacich materialov

- Budeme podporovat' projektové timy a ucitefov pri vytvarani novych uéebnych zdrojov a aktivit

- Zapojime do projektu miestnu komunitu, spolupracujice firmy a rodi¢ov, aby sa zabezpeéila podpora
a udrzatelnost na miestnej trovni

3. Finanéna udrzatefnost:

Aktivity budeme financovat z nasledovnych zdrojov:

- Rozpottové prostriedky Skoly (budeme pokragovat vo vyu¢ovacej ¢innosti pedagégov v ramei
uebnych osnov)

- Granty a dotacie — vyhiadame moznosti ziskavania od nadacii, neziskovych organizacii alebo
eurdpskych programov

- Oslovime lokalne firmy (spolupracujice so $kolou pri odbornom vzdelavani) za Géelom ziskania
finanénej podpory

Strategicka uroven

Vystupy a dopad projektu na vzdelavanie, skisenosti pedagégov budi podnetom pre rozvoj podobnych

aktivit aj v inych Skoléch v regionalnom i celoslovenskom meradle. Sprava o vystupoch projektu bude

zasland a prezentovana zriadovatefovi a méze sliZit ako jeden z podkladov pri hodnoteni aspektov

vzdelavania.

Tigto opatrenia pomoézu zabezpeéit, Ze projekt bude mat dihodoby vplyv a bude integrovany do

vzdelavacieho prostredia aj po jeho oficidlnom ukongeni.

Ziaci bud( systematicky vzdeldvani nielen o zakladnych otazkach EU, ale tiez o aktualnych problémoch

a vyzvach EU. Prostrednictvom experiov budeme stale v kontakte s aktualnym dianim.

Synergie s inymi projektamifaktivitami:

- Program Euroscola a Ambasadorska skola Eurépskeho parlamentu, ktorého ciefom je
propagécia myslienky EU medzi mladymi fudmi — vietky vystupy a kontakty vyuzZijeme pri
organizovani aktivit

- Program Erasmus+ - vystupy vyuZijeme pri priprave Ziakov na zahraniéné mobility ako aj na
pripravu spolognych partnerskych projektov so zahraniénymi $kolami. Kompetencie a zvyenu
angaZovanost Ziakov méZeme vyuZif na pripravu projektov Zboru solidarity.

- Projekty ESF - dgast na narodnom projekte, resp. dopyto-orientovanom projekte, v ktorom
vyuzijeme inovované materialy a metédy

<-CON-~f @
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Project: [101175629] — [EEU] — [ERASMUS“’MO'2024'OFETi/>\§§>'§§é§ﬂh document Ref. Ares(2024)7050331 - 04/10/2024

EU Grants: Application form (ERASMUS LS JMO}: V2.0 - 01.06.2022
#@ETH-ICS-EI@#

5. OTHER
5.1 Ethics __
| Ethics (if applicable)
| If the Call document/Programme Guide contains a section on ethics, describe ethics issues that may arise during the
| project implementation and the measures you intend to take to solve/avoid them.
| Describe how you will ensure gender mainstreaming and children’s rights in the project activities.
Not applicable.
STH-ICS-FI3# #G 57 -URI-SU@¥#
6.2 Security

i Security i ]

: Not applicable.

EC-URI-8U84 #@ DEC-LAR-DL@#

.[f Double funding

!‘ Information concerning other EU grants for this project
& Please note that there is a strict prohibition of double funding from the EU budget (except YES/NO
under EU Synergies actions).

We confirm that to our best knowledge neither the project as a whole nor any paris of it have YES
benefitted from any other EU grant (including EU funding managed by authorities in EU

Member States or other funding bodies, e.g. Erasmus, EU Regional Funds, EU Agricultural

| Funds, etc). If NO, explain and provide details.

We confirm that to our best knowledge neither the project as a whole nor any parts of it are YES
(nor will be) submitted for any other EU grant (including EU funding managed by authorities in

EU Member States or other funding bodies, e.g. Erasmus, EU Regional Funds, EU Agricultural |

Funds, etc). If NO, explain and provide details.

Financial support to third parties (if applicable)

If your project requires a higher maximum amount per third party than the threshold amount set in the Call document/
Programme Guide, justify and explain why this is necessary in order to fulfil your actions objectives.

n/a

| Seal of Excellence (if applicable)
If provided in the Call document, proposals that pass the evaluation but are below the budget threshold (i.e. pass the
minimum thresholds but are not ranked high enough to receive funding) will be awarded a Seal of Excelfence.

In this context we may share information about your proposal with other EU or national funding bodies through the
Erasmus+ National Agencies.

Do you agree that your proposal (including proposal data and documentation) is shared with other IYES] NOJ
EU and national funding bodies to find funding under other schemes?

-LAR-' 0 £#

35
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I Associated with document Ref. Ares(2024)7050331 - 04/10/2024

ANNEX S

SPECIFIC RULES

INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS (IPR) — BACKGROUND AND RESULTS —
ACCESS RIGHTS AND RIGHTS OF USE (— ARTICLE 16)

Rights of use of the granting authority on results for information, communication,
publicity and dissemination purposes

The granting authority also has the right to exploit non-sensitive results of the action for
information, communication, dissemination and publicity purposes, using any of the
following modes:

- use for its own purposes (in particular, making them available to persons working for
the granting authority or any other EU service (including institutions, bodies, offices,
agencies, etc.) or EU Member State institution or body; copying or reproducing them
in whole or in part, in unlimited numbers; and communication through press
information services)

- distribution to the public in hard copies, in electronic or digital format, on the
internet including social networks, as a downloadable or non-downloadable file

- editing or redrafting (including shortening, summarising, changing, correcting,
cutting, inserting elements (e.g. meta-data, legends or other graphic, visual, audio or
text elements extracting parts (e.g. audio or video files), dividing into parts or use in a
compilation

- translation (including inserting subtitles/dubbing) in all official languages of EU
- storage in paper, electronic or other form
- archiving in line with applicable document-management rules

- the right to authorise third parties to act on its behalf or sub-license to third parties,
including if there is licensed background, any of the rights or modes of exploitation set
out in this provision

- processing, analysing, aggregating the results and producing derivative works

- disseminating the results in widely accessible databases or indexes (such as through
‘open access’ or ‘open data’ portals or similar repositories, whether free of charge or
not.

The beneficiaries must ensure these rights of use for the whole duration they are protected by
industrial or intellectual property rights.

If results are subject to moral rights or third party rights (including intellectual property rights
or rights of natural persons on their image and voice), the beneficiaries must ensure that they
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comply with their obligations under this Agreement (in particular, by obtaining the necessary
licences and authorisations from the rights holders concerned).

Access rights for the granting authority, EU institutions, bodies, offices or agencies and
national authorities to results for policy purposes

The beneficiaries must grant access to their results — on a royalty-free basis — to the
granting authority, other EU institutions, bodies, offices or agencies, for developing,
implementing and monitoring EU policies or programmes.

Such access rights are limited to non-commercial and non-competitive use.

The access rights also extend to national authorities of EU Member States or associated
countries, for developing, implementing and monitoring their policies or programmes in this
area. In this case, access is subject to a bilateral agreement to define specific conditions
ensuring that:

- the access will be used only for the intended purpose and
- appropriate confidentiality obligations are in place.

Moreover, the requesting national authority or EU institution, body, office or agency
(including the granting authority) must inform all other national authorities of such a request.

Access rights for third parties to ensure continuity and interoperability

Where the call conditions impose continuity or interoperability obligations, the beneficiaries
must make the materials, documents and information and results produced in the framework
of the action available to the public (freely accessible on the Internet under open licences or
open source licences).

COMMUNICATION, DISSEMINATION AND VISIBILITY (— ARTICLE 17)

Additional communication and dissemination activities

The beneficiaries must engage in the following additional communication and dissemination
activities:

- present the project (including project summary, coordinator contact details, list of
participants, European flag and funding statement and project results) on the
beneficiaries’ websites or social media accounts

- for actions involving public events, display signs and posters mentioning the action and
the European flag and funding statement

- upload the public project results to the Erasmus+ Project Results platform, available
through the Funding & Tenders Portal.

SPECIFIC RULES FOR CARRYING OUT THE ACTION (— ARTICLE 18)
EU restrictive measures

The beneficiaries must ensure that the EU grant does not benefit any affiliated entities,
associated partners, subcontractors or recipients of financial support to third parties that are

2
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subject to restrictive measures adopted under Article 29 of the Treaty on the European Union
or Article 215 of the Treaty on the Functioning of the EU (TFEU).
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Digitally sealed by the European Commission
Date: 2024.10.04 15:30:35 CEST

This electronic receipt is a digitally signed version of the document submitted by your
organisation. Both the content of the document and a set of metadata have been digitally
sealed.

This digital signature mechanism, using a public-private key pair mechanism, uniquely
binds this eReceipt to the modules of the Funding & Tenders Portal of the European
Commission, to the transaction for which it was generated and ensures its full integrity.
Therefore a complete digitally signed trail of the transaction is available both for your
organisation and for the issuer of the eReceipt.

Any attempt to modify the content will lead to a break of the integrity of the electronic
signature, which can be verified at any time by clicking on the eReceipt validation
symbol.

More info about eReceipts can be found in the FAQ page of the Funding & Tenders
Portal.

(https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/support/faq)

Commission européenne/Europese Commissie, 1049 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIE - Tel. +32 22991111



